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דיא אינטערנאַציאָנאלע בּיבּליאָטהעק. 


דיא גייסטער 


פאַמיליען-דראַמא אין 3 אַקטען 
פון הענריק איבסען 


איבּערזעצט פון 
י. ענטין 


אַרױסגעגעבען פון 
א. מ. יעװאַלענקאָ 


ניו יאָרק 


7 +1מעוזעקסס 
סטע /80ת216 .21 .ג/ צם 


פּערואָנען: 


פרוי העלענאַ אַלוינג, דוא אלמנה פון קאממערהערר קאַפּיטאַן אַלװינג, 
אָסװאַלד אַלְװינג, איחר זוהן, אַ מאַהלער. 

פּאַסטאָר מאַנדערס. 

יאַקאָב ענגסטראַר, א סטאָליער. 

רעגינא ענגסטראַנד, פרוי אַלװינג'ס קאממער-מיירעל. 


: וט 
דיא האַנדלונג קומט פאָר אין פרוי אַלװינג'ס הויז אויפ'ן לאַנר נ 
ווייט פון ברעג ים אין מערב נאָרװעגיען. 


ערשטער אקט. 


(אַ גראַמער גאַסטיצימער, וועלכער פיהרט אין סאָד, איין טיהר לינקס, 
צוויי טהירען רעכטס, אין מיטען חדר אַ קיילעכדיגער טיש מיט שטוה- 
לען אַרום, אויפ'ן טיש ביכער, זשורנאַלען און צייטונגען, אין פאָי 
דערגרונד לינקס אַ פענסטער, לעבען איהר אַ סאָפקע, פאַר'ן סאָפקע אַ'ן 
אַרבייטס-טישעל, אין הינטערגרונד ווערט דער חדר פאַרשטעלט און 
אַזוי וויא אומגעװאַנדעלט אין אַ'ן אַראַנזשערעע מיט גלעזערנע ווענט מיט 
גרויסע שויבען, אין דער רעכטער װאַנט פון אַראַנזשערעע אַ טהיר אין 
סאָר, ‏ דורך דיא גלעזערנע ווענט זעהט זיך קוים אַרױיס אַ טרויעריגע 
ברעג-ים-לאַנדשאַפט אין א רעגענדיגען טאָג.) 


(ווען די סצענע עפענט זיך, דעוזעהט מען ענגס טראַנד דעם 

סטאָליער וויא ער שטעהט ביים טיהר װאָס צום סאָד, זיין לינקע פוס 

איז אַ ביסעל אַ קרומע, דער זייל פון זיין שוך איז אונטערגעשלאָגען 

מיט אַ קלעצעל, אַז ער געהט, הינקט עו, ר עעגינאַ שטעהט לעבען 

איהם טיט אַ לעערען קאַן, מיט וועלכען מען בעגיסט בלומען, און לאָזט 
איהם ניט געהן ווייטער אין שטוב.) 


ר עגינא. (מיט אַ'ן איינגעהאַלטענעם קול) װאָס דאַרפסטו 
דאָ? ניט אַ טריט ווייטער, פון דיר פּליוכעט דאֶךְ אַ טייך. 

ענגסט ר אַנ ד. דאָס איז גאָט ברוךף הוא'ס רעגען, 
טאָכטער. 

רעגנינא. עט! גאָט'ס? דאָס איז דעם טייוועל'ס רע- 
גען, אָט װאָס ! 

ענגסטראַנד. שנאי ציון! װאָס איז דאָס פאַר ווער- 
טער, רעגינאַ! (טהוט עטליכע טריט ווייטער אין חדר) פאַרשטייסטו 
מיך, איך האָכב דיר געװאָלט זאָגען 


ךר יע 


רעג ינא. װעסט שוין א מאָל אויפהערען צו קלאפּען מיט 
הי פיסעל דער שיינרעפ ? דער יונגער בעל הבית שלאָפט אויבען. 

ע נ ג ס פר אַ נד. ער שאָפט גאָר? ס'איז דאָך שוין 
האַלבער טאָג ד'רויסען ! 

ר ע גינאַ. דאָס איז טאַקע נאָר דיין עסק, כלעבען. 

ע גגסטראַנד. נו האָב איך דאָס אַ ביסעל אַ הוליע גע- 
טהאָן געכטען ביי נאַכט, וי דו זעהסט מיך אַ לעבעדיגען. 

רע ג ינ אַ. איך גלויב דיר אֶָהן אַ שבועה. 

ענגסטראנד. *א, מיין טאָכטער, מיר זיינען אַלע שואַכע 
בעשעפעניסען. מישטיינס געזאָגט, װאָס אין גאָר דער מענש, 
מיין טאָכטער -- 

ר ע ג י נ אַ. טאַקע װאָס, מישטיינס געזאָגט ? 

ע ג2גסט ראַ נד. או דער יצר הרע, פאַרשטעהסטו מיך, 
איז גרויס וואו מען טהוט זיך נאָר אַ קעהר. און צוריק שמועסען- 
דיג, מה רעש ? דאָס האָט מיר חלילה צו קיין זאך ניט געשאַדט. 
היינט פריה, שוין האלב זעקס דעם זייגער, בין איך מיר געשטאַנען 
און געהאָרעװעט אַזױ געזונט ! זאָל מיר דער צונג אָבדאַרען, אויב 
איך זאָג ליגען, 

והענינא סאי טאַקע זעהר שיין, אַז מען דאַרף גאָר ניט 
בעסער, נור איצטער זיי זשע מוח? און טראָג זיך אָפּ, אָדער צי 
מיינסטו, אַז איך וועל דאָ שטעהן שטונדען לאַנג און האַלטען מיט 
דיר אַ ראַנדעוואו ? 

ע ננגסטראַנד. װאָס? װאָס וועסטו מיט מיר האַלטען ? 

ר ע ג י נ א. איך ויל גיט, אויף פּראָסט מאַמע לשון, אַז 
עמיצער זאָל אָנגעהן און דיך דאָ דערזעהן. טאָ זיי מוח? און נעהם 
דעם דרך. 

ע גגסטראַנד. (שפרינגט צו נאָך אַ פּאָר טריט) זאָל איך 
גע'הרג'עט ווערן אויפ'ן אָרט, אויב איך געה פון דאַנען אַװעק איי- 
דער איך האָב מיט דיר אַ שמועס. הער מיט קאָפּ. היינט נאָכ- 
מיטאג פּטר איך מיך אִפּ מיט דער אַרבײט דאָרטען אין שקאָלע 
און ביינאַכט פּאָהר איך מיר אַרױס מיט'ן שיף אין שטאָדט. 
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ר ע ג י נ אַ. (בייז) נו, טאָ האָב זשע מיר אַ גליקליכען 
שליטס-וועג. 

ענגס ט ר אַ נ ד. אַ יישר דיר, מיין קינד, ‏ איז הערסט 
דאָך. מאָרנען וועלען זיי דאָ פּראַווען דעם חנוכת הבית פון דעם 
יתומים-הויז. מסתמא מיט פּאַראַר, מיט צערעמאָניעס. און קיין 
בראַנפען מיט קיין וויין װועט דאָך מסתמא אויך ניט פעהלען. אָבער 
ניין, איך װויל ניט, אַז מען זאָל זאָגען, אַז יאקאָב ענגסטראַנד קען 
ניט אַנטלויפען פון קיין נסיון. 

רענינא. אוך! 

ענגסטראנד. פערשטעהסטו מיך, מאָרגען וועלען דאָ 
זיין א סך פיינע בריות. פּאַסטאָר מאַנדערס װועט אויך זיין בתוך 
הבאים, 

ר ע ג ינ אַ. ער קומט נאָךְ היינט. 

ענגסטראַנד. זעהסטע! איז איידער ער זאָל אויף מיר 
געפינען עפּעס אַ זאַך ניט וויא געהעריג איז, נעהמט מיך בעסער דער 
רוח,. דו פאַרשטעהסט ? 

ר ע ג י נ אַ. אַהאָ, איז אָט װאָס דו ביסט אויסען ? 

ע נגג ס ט ר אַ נ ד. װאָס מיינסטו, בין איך אויסען? 

ר עגינאַ. (קוקט איהם שטרענג אָן) הער נאָר דו, װאָס פאַר 
גנבה'שע שטיק ווילסטו עס שוין פיהרען מיט פּאַסטאָר מאנדערס ? 

עננסטראַנד. ש-ש-שא! ביזט משונע צי חסר דעה ? 
איך װוי? פיהרען גנבה'שע שטיק מיט פּאַסטאָר מאַנדערס ? דאָס 
ניט. װאָסי, אפשר קנאַפּ טובות האָב איך געהאַט פון איהם ? 
טאָמער איז ער צו מיר געווען אַזױ גוט. איך האָב דיר גלאַט אַזױ 
געװאָלט זאָגען, הייסט דאָס, אַז איך האָב כדעה אָבצופאָהרען אַהיים 
טאַקע דיא נאַכט. 

ר ע ג י נ א. פון מיינטוועגען מעגסטו דאָ ניט ווערן כאָטש 
ריא מינוט. 

ענגסט ר אַנ ד. חכמה מיינע, איך וויל דאָך אָבער דיך 
אויך נעהמען מיט זיך. 
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רע גינ אַ. (עפענט אויף דעם מויל און שטעלט אָן דיא אויגען 
פערוואונדערט) דו ווילסט מיך -- ? װאָס פּלאַפּעלסטו דאָ היינט, 
װאָלט איך וועלען וויסען ? ! 

ענגסטראנד. נאָר פּשוט, איך וויל דיך נעהמען אַהיים. 

ר ע ג ינ אַ. (מיט פּעראַכטונג) קיינמאָל אין לעבען וועסטו 
מיך ניט פּערנאַרען איך זאָל פּאָהרען צו דיר אַהיים. 

ענגסטראַנד. אָט דאָס ועלען מיר זעהן. 

ר ע ג י נ אַ. אָט דאָס וועלען מיר טאַקע זעהן. איך זאָל 
פאָהרען צו דיר אַהיים ? און דאָס װאָס איך האָב זיך אויפנעהא- 
דעוועט ביי אַזאַ מאַדאַם וויא פרוי אַלװינג אין שטוב, איז ביי דיר 
אַ גאָר נישט ? און דאָס װאָס איך בין דאָ פעררעכענט באַלד וויא 
אַן אייגען קינד, דאָס איז ביי דיר אַ הונט? איז נאָך דעם אַלֶעמען 
זאָל איך נעהמען פאָהרען מיט דיר אַהיים ? --- אין אַזאַ שטוב וויא 
ריינע ? פע, מעגסט זיך שעהמען אין דיין ווייטען האַלז אַריין ! 

ענגסט ר אַ נד. אַ רח זאָל אין דיר אַרין. װאָס אין 
דאָס פאַר אַ מין לשון ? הערסטו, מיידע?, װוילסט זיך אפשר שטע- 
לען אַקעגען דיין אייגענעם טאַטען ? 

ר ע ג י נ אַ. (רעדט אַרויס בייז, ניט קוקענדיג אויף איהם) 
האָסט דאָך אַלֵיין אכציג מאָל געזאָגט, אַז איך בין דיר קיין קינד 
ניט? 

ענגסטראַנד. עטש! נו איז דאָס דיין דאגה ? 

רע ג י נ אַ. האָסטו דען אַליין ניט געשריען אויף מיר אַ סף 
מאָל, אַז איך בין א ממזרת און אַז די מאַמע -- ? !4006 4 (אַזאַ 
חרפּה !) 

ענגסטראַנד. דיא כאָלעריע זאָל מיך כאַפּען דאָ אוים'ן 
אָרט, אויב איך האָב ווען געזאָגט אַזאַ מיאוס װאָרט ! 

רעגינא. דו דערצייל מיר נאָר קיין מעשות ניט. איך 
ווייס שוין גאָר גוט װאָס פאַר אַ װאָרט דו האָסט געזאָגט אויף דער 
מאַמען. 

ענגסטראַנד. איז מסתמא האָב איך דאַן געהאַט מעהר 
אין קאָפּ איידער אי פלעשעל. המ! װאָס איז דאָ דער חירוש ? 
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רער יצר הרע, רעגינא, איז זעהר גרויס אויף יעדען טריט, װאָס מען 
מאַכט. 

רענינם. עה 

ענגסטראַנד. א װידער, צוריק שמועסענדיג, אַז דיא 
מאַמע דיינע פלעגט אָנהייבען מאַכען שטיק און איבערנעהמען זיך 
מיט איהר שיינעם יחוס, האָב איך דאָך איהר געמוזט דערלאַנגען מיט 
עפּיס אַ טראַך, אַז זי זאָל אַזױ ניט פעררייסען דעם נאָז. דען זי פלעגט 
זיך דאָך גאָר האַלטען פאַר אַ גאַנצע שטרויענע פּאַניע, דיא מאַמקע 
דיינע. (קרימט נאָך אַ פרוי) לאָז געמאַך ענגסטראַנד, לאָן גע" 
מאַך! דו ניט פערגעס נאָר, אַז גאַנצע דריי יאָהר בין איך אָבגע- 
ווען אין ראָזענװאַלד ביי קאממערהערר אַלװינג אין הוין, (לאַכט) 
נו, גאָטעניו! איהר גאַנץ לעבען לאַנג האָט זיא זיך ניט געקענט 
פאַרגעסען, אַז קאַפּיטאַן אַלװינג איז דאָס געװאָרען אַ קאַממער" 
הערר פאַר דער צייט װאָס זיא האָט ביי איהם געדיענט. 

ר ע ג י נ אַ. דיא מאַמע נעבאַך, דו האָסט זיא גיעך אַריינגע- 
לייגט אין דר'ערר. נישט-קשה. 

ענגסטראַנד. (גיט זיך אַ דרעה אויפ'ן קאָריק) מסתמא, 
וי דען ? אַלֵץ איך, נאָר איך בין שולדיג. 

רעגינא, (קעהוט זיך אָב, האַלב אין דער שטיל) עהה! 
טאָמער װאָלט איהם נאָך עפּעס געפעהלט צום רומעל, האָט ער נאָך 
אַ צונאָב די שיינע פיסעל. 

ענגסטראַנד. װאָסגאַװענדעסטו דאָרטען, אֵה, מיידעל? 

רע גינ אַ. שסוטסם 66 1164 (שעפּסענע פּיסנאָגע.) 

ענגסטראַנד. װאָס רעדסטו ראָס? ענגליש, האַ? 

ר ע ג י נ אַ. אוראי ענגליש. 

ענגסטראַנד. אַזױ, אַזױ, נו, גאַנץ שעהן. האָסט זיךּ 
דאָ, הייסט דאָס, א ביסע? געבילדעוועט, האַ ? זעהר װואָוױל, רעגינאַ, 
דאָס װועט איצט גאַנץ גוט צוניץ קומען. 

רע ג י נ אַ. (נאָר אַ קורצע פּויזע) איך װאָלט וועלען וויסען 
אויף װאָסערע קלאָגען בעדאַרפסטו מיך אין שטאָרט ? 
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ענגסטראַנד. געהערט אַ ביסעל אַ פראַנגע אויף װאָס אַ 
טאַטע וויל ביי זיך האָבען זיין איינציגע קינד } װאָס הייסט אויף 
װאָס? בין איך דען ניט אַן אומגליקליכער אלמן, איינער אַליין 
וויא אַ שטיין ? 

ר ע ג י נ אַ. אֶה, הער שוין אַ מאָל אויף צו מאַכען דיינע 
מיאוסע אָנשטעלען ! איך פרעג דיך, אויף װאָס דארפסטו מיך ? 

ענגסטראַנד. אױב אַזױ, טאָ ווייס-זשע. איך האָב מיך 
מיישב געווען, אַז איך זאָל מיך אַצינד נעהמען פאַר אַ נייעם מין 
געשעפטיל. 

ר עגינאַ. (מיט פעראַכטונג) אַ שטיינער דער וויפיעלטער 
מאָל איז דאָס שוין, אַז דו נעהמסט זיך פאַר נייע געשעפטען ? און 
יערעס מאָל האָט זיך דערפון אױיסגעלאָזען אַ בוידים. 

ענגסט ר אַנ ד. װאָס אמת איז אמת. אָבער דערפאַר 
וועסטו זעהן איצטער, רעגינאַ! דער רוח זאָל מיך כאַפּען -- 

ר ע ג ינ אַ. (אונגעדולדיג אַ טופּ טאָהנדיג מיט'ן פוס) וועסט 
שוין אַ מאָל אויפהערען זיך צו שילטען ? 

ענגסטראַנד. שש, ששאַ, ביזט גערעכט, טאָכטער,. דאָס 
איז טאַקע אַ מיאוס'ע מירה., איז װאָס האָב איך דיר געאָװוולט זאַ- 
גען? יע. פערשטעהסטו מיך, פון דעם פּאָדריאַר דאָ אין יתומים" 
הויז האָט זיך מיר אָבגעשטעלט אַ נאָר נישט-קשה'דיגע אפּותיקא. 

ר ע ג י נ אַ. אַזױ גאָר? דאָס, הערסטו איז נאָר קיין נאַ- 
רישקייט ניט, כ'לעבען. וויא קומט עס עפּעס, דו זאָלסט שפּאָרען ? 

ענגסטראַנד. דאָאין דאָרף, אַז מען יל שוין יאַ פּטר'ן 
אַ ביסעל קלייננעלד, איז דאָך אויך ניטאָ אויף װאָס. 

ר ע ג י נ אַ. הכל?, איז װאָס ווייטער ? 

ענגסט ראַ נד. פאַרשטעהסט, קלעהר איך מיר, אַז מען 
בעדאַרף דיא געלד אַריינלײיגען אין עפּעס אַ ראַיעלער ספּעקולאַציע. 
איז ביי מיר געבליבען מאַכען אַ קרעטשמע פאַר מאַטראָזען --- 

ר ע ג י נ אַ. פע, וויא עקעלהאַפט. 

ענגס טראַנד. דו קעהרסט דאָך אוראי מיינען אַ 
חזירים-שטאַל פאַר פּראָסטע מאַטראָזען, האַ? זאָג איך דיר, ניט 
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דערהאַרען ! איך מיין, פאַרשטייסטו מיך, אויפ'ן גאַנץ געהויבענעם 
אופן. איך װויל מאַכען אַן איינפאָהר-הויז פאַר קאַפּיטאַנען, מיט 
אָפּפּיציערען, מיט -- מיט -- דיא איבעריגע פּריצים. איצט פער" 
שטעהסטו שוין ? 

ר ע ג י נ אַ. און מיך, הייסט דאָס, דאַרפסטו -- ? 

ענגסטראַנד. פּאַרשטעהט זיך, דו וועסט מיר העלפען 
פיהרען דעם געשעפט. ס'הייסט, נאָר לפּנים וועגען. דער רוח זאָל 
מיך נעהמען, אויב דו, מיין טאָכטער, וועסט דאַרפען עפּעס שווער 
האָרעװען! דו וועסט זיך טהאָן אַלץ װאָס דיין האַרץ װעט נאָר 
נלוסטען, איך װוע? דיר קיין איין האָאָר ניט איינווייזען. 

ר ע ג י נ אַ. אַה אַזױ גאָר! 

ענגס טראַנד. נאָר גאָר נישט, עפּעס א קליירעל מוז 
דאָך זיין, דאָס'ט דאָך דיר זאָגען אפילו דער גרעסטער נאַר. פאר" 
שטעהסטו, איך וויל, אַז אין דיא אבענדען זאָל זיין א ביסעל לעבע- 
דיגלאַך ביי מיר אין קרעטשמע, מיט געזאַנג און מיט טענץ, ראָס 
און יענעס. און פארקעהרט, וויעדער, זיי איז נעבאַךְּ ניטאַ װאָס צו 
פאַרדענקען, דיא מאַטראָזען, זיי זיינען דאָך געבאַךְ מיעדע וואנ" 
דערער איבער'ן ים פון לעבען. (טרעט צו נעהנטער) װאָס קוקסטו 
מיך אַזױ אָן וי אַ גולם? צייט שוין דיר אויך אַ מאָל אַרומקוקען 
זיך און פאַרשטיין וואו דו ביסט ערגעץ אין דער װעלט. אַ שטיי" 
גער, װאָס פֿאַר אַ תכלית װועט פון דיר ווערען דאָ אָ ? נו, און אַז 
דיא בעל הבית'טע האָט דיך שוין געלערנט, געדרעקסעלט, איז װאָס 
קומט דיר דערפון אַרױס? אֶט האָב איך נאָר געהערט זאָגען, אַז 
זיא וויל דיך מאַכען פאַר א משגיח'טע איבער'ן יתומים-הויז.. נו, 
זאָג אַליין, איז דאָס אַ'ן אַרבײט פאר דיר ? אט וועסטו מיך טאַקע 
באַלד איינריירען, אַז דו חלש'ט נאָר אַװעקפּטר'ן דיינע יונגע יאָה- 
רען צוליענּ דיא פּאַסקורנע ממזרים ? 

ר עג ינ אַ. ניין, דאָס ניט. נאָר אויב, הערסטו, עס װעט 
זיך אױיסלאָזען אַזױ וויא איך וויל, דאַן -- -- און דאָס קען גע" 
מאָהלט זיין|! עס קען געמאָהלט זיין! 

ענגסטראַנד. װאָס אַזױנס קען געמאָהלט זיין? 
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רע גיג א8ַ. זאָל דיר נאָר דיין קאָפּ ניט קרענקען. אָבער 
זאָג נאָר, וויפיעל געלר האָסטו דאָ אָבגעלייגט ? 

ענגס ט ר אַנד. אַ ביסעל פון דאַנען און אַ ביסעל פון 
דאָרטען, אַ זיעבען-אַכט הונדערט קרוינדלאַך (*) וויא געפונען ! 

רע גינ אַ. דאָס איז נאָר ניט שלעכט. 

ענגסט ר אַנ ד. אוף אַ התחלה איז דאָס גאַנץ גענוג, 
מיין טאָכטער. 

ר ע ג יינ אַ. נו, און מיר טראַכסטו גאָר ניט צו געבען עפּעס 
פון'ם נעלר ? 

ענגסטראַנד. דער רוח זאָל מיך נעהמען אויב איך הייב 
גאָר אפילו אָן אַ טראַכט צו טהאָן מכח דעם. 

רעגינא. און דו דענקסט אפילו ניט שיקען מיר א שטיקעל 
צֵיינ אויף אַ קלייר ? 

ענגסטראַ נד. קום מיט מיר אין שטאָדט, װעט דיר ניט 
פעהלען קיין קליידער. 

ר ע ג י נ אַ. אַזױ גאָר! חכם איינער, ווען איך זאָל נאָר 
וועלען איינגעהן אויף דעם תנאַי, דאַן קען איך שוין בעשטעהן מיין 
שטעדטעל אֶהן דיר. 

ענגסט ר אַנ ד. אָבער איינע אַלֵיין} סטייטש, װאָס 
רעדסטו? דו דאַרפסט האָבען, אַז אַ טאַטע זאָל אויף דיר השגחה 
געבען, רעגינאַ. אָט האָב איך שוין אַן אויסקוק אויף אַ נרויסאַר- 
טיג שעהנע הייזע? אויף דער קליינער גאַס ביים האַפפען. קיין פולע 
מזומן דאַרף מען אויף דער ערשטער צייט ניט האָבען. פאַר ליי- 
טען װועט דאָס הייסען, אַז איך האַלט אויף א הכנסת אורחים פאַר 
מאַטראָזען, דו פערשטעהסט דאָך װאָס איך מיין ? 

רעגינא. אבער איך וי? גאָר ניט זיין ביי דיר! איך 
ווי? סיט דיר ניט האָבען קיין מגע ומשא. נו, טראָג זיך שוין פון 
דאַנען ! 


(5*) אַ נאָרוועגישע קראָנע איז אונגעפעהר אַ רוסישער האַלבער רובעל, 
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ענגסט ר אַנ ד. עה, נאַרעלע, קיין לאַנגע צייט וועסטו 
ביי מיר סאַי ויא סאַי ניט בלייבען. ניין, אויף אַזאַ נליק איז זיף 
שווער צו ריכטען. ווען דו זאָלסט נאָר פאַרשטיין אַן אינטערעס--- 
אַזא שיין מיידע? וויא דו --- זייט אַ יאָהר צו צוויי ביסט דאָך גע" 
װאָרען גאָר אַ'ן אמת'ע ליאַלקע -- 

ר ע ג י נ אַ. מילא, איז װאָס ? 

ענגסטראַנד. וען דו זאָלסט נאָר האָבען שכל, וװועט זיך 
דיר נאָר ניעך אַרוױפּטשעפּען אויף דער ווענדע עפּעס אַן אָפפיציער 
--- און אפשר טאַקע גאָר אַ קאַפּיטאַן--- 

רענינא. איך װעל קיינמאָל ניט חתונה האָבען פאַר אַזעלכע 
מענשען. מאַטראָזען האָבען ניט קיין סזדוצ /וסד8פ ‏ (גרויס" 
שטאָדטינע מאַניערען, פיינקייט.) 

ענגס ט ר אַנ ד. װאָס זאָגסטו האָבען זיי ניט ? 

ר ע ג י נ אַ. איך ווייס שוין װאָס פאַר אַ פאָלק דיא מאַטראָ- 
זען זיינען. אַ מאַטראָז טויג ניט פאַר קיין מאַן. 

ענגסטראַנד. אי וער הייסט דאָס דיר פאַר זיי חתונה 
האָבען? עס לוינט זיך אֶהן חתונה אסור ערגער וויא מיט חתונה. 
(מעשה סוד) ער א -- דער ענגלענדער --- דער, װאָס איז אַהערצו 
געקומען צו פאָהרען אין אַ יאַכט -- ער האָט דאָך אַװעקגעלײגט 
דריי הונדערט טאלער וויא א גראָשען. און מיינסטו כאָטש אַז 
ז יא איז געווען אויף איין האָאָר שעהנער פאַר דיר? עס הויבט 
זיך נאָר ניט אָן. : 

רע גינאַ. (טהוט זיך צו איהם אַ לאָז) אֶט שוין אַרױס פון 
ראַנען ! 

ענגסטראַנד. (אָברוקענדיג זיך אַהינטער) אדרבא, אדרבא ! 
לֹאָמִיךְ טאַקע זעהן וי דו'סט שלאָגען אַ טאַטען ! 

ר ענגינא. װאָס דען מיינסטו? דו רייד נאָר קאָרשט נאֶךְ 
איין װאָרט אויף דער מאַמען, וועסטו זעהן ס'אַראַ פרעסק איך װעל 
דיר נענען! אָבער דו הערסט װאָס איך רייד צו דיר? װאַרף 
זיך שוין אַרױיס פון דאַנען, (טוייבט איהם צוריק צום טהיר פון סאָר) 
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און מיט'ן טהיר ניט בריאַזנע, דו הערסט ? דער יונגער הערר 
אַלװינג --- 

ענגסטראַנד. איךוייס, ער שלאָפּט. אָבער עפּעס אַ 
טשיקאַװעס וויא דו טרייסעלסט זיך אַזױ איכער דעם יונגען הערר 
אַלװינג. (מיט אַ ניעדעריגערען קול) אָהאָ! צי האָסטו ניט אַ 
מאָל -- ? 

ר ע ג י גנ אַ. אַרױס פון דאַנען, דיא רגע! ער איז היינט 
עפּעס נאָר משונע און גענוג ! ניין, געה ניט אין דער טיהר, דאָר- 
טען געהט אָן פּאַסטאָר מאַנדערס. ווער נעלם מיט די טרעפּ פון 


קיעך. 

ענגסט ר אַנ ד. (נעהמענדיג זיך רעכטס) אֶט איך געה 
שוין, איך נעה. אדרבא, דו גיב טאַקע אַ פרעג ביי איהם, ביים 
נלח. נישט-קשה, ער וועט דיר שוין זאָגען ויא אַ קינד בעדאַרף 
פאָלגען אַ טאַטען,. װאָרים צי אזוי צי אַזױ, אַ טאַטע בין איך דאָך 
דיר סאַי װוי סאַי. איך קען דאָס דערווייזען מיט'ן קלויסטערשען 
פּנקס, (אַב דורך דער צווייטער טיהר רעכטס, וועלכע רעגינאַ האָט פאַר 


איהם אויפגעעפענט און וועלכע זיא האָט איצט וויעדער פערמאַכט, זיא 
קוקט זיך אויף שנעלל אַרום אין שפַּיעגעל, שטויבט זיך אָב מיט איהר 
פאַטשיילכען און פערריכט דעם קראַגען, דערנאָך פערנעהמט זיא זיך מיט 
די בלומען,. פּאַסטאָר מאַנדערס קומט אַרין אין אַרראַנ- 
זשערעע דווכ'ן סאָד-טיהר, ער טראגט אַ מאַנטעל מיט אַ רעגען-שירם און 
מיט אַ קליינעס רייזען-טעשעל פּערװאָרפען מיט אַ רימען איבער'ן אַקסעל.) 

מאַנד ער ס. אַ גוטער מאָרגען, פריילין ענגסטראַנר, 

רענינ א. (דרעהט זיך אום דערפרעהט, נאָר כלומשרט איבער- 
ראַשט) וועמען איך זעה! דאָס זייט איהר ראָס טאַקע? אַ (ו" 
טער פאָרגען, פּאַסטאָר מאַנדערס ! צי די שיף אין שוין אָנ" 
געקומען ? 

מאַנדערס. נר װאָס אָנגעקוּמען. (קומט אַריין אין גאַסט" 
ציממער) עט, אַ ביסעל אַ מיאוסער וועטער דיא טעג. 

ר ע ג יינ אַ. (געהט איתם נאָך פון הינטען) און מיר דאַכט, 
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הערר פּאַסטאָר, אַז וועדליג וויא פאַר'ן דאָרף איז דאָס זעהר אַ 
שעהנער וועטער, גאָט זיי דאַנק. 

מאַנדערס. יע, מיין טאָכטער, ביזט נאַנץ גערעכט. מיר 
שטאָדטיגע ווייסען דאָס גאָר ניט וויא צו שעצען. (ער הויבט זיך 
אָן פאַרנאַנדערטאָהן.) 

ר ע ג י ג א. ערלויבט מיר אייך צו העלפען! -- -- אָט 
אַזױ. אַה, וויא איהר'ט זיך אַ ביסעל פאַרנעצט ! איך וועל אייער 
מאַנטע? אויפהיינגען אין קאָררידאָר, װעט ער זיך אַ ביסעל אויס- 
טריקענען. ניט מיר שוין אויך אייער שירם, (זי געהט אַװויס מיט 
דיא זאַכען דורך דער צווייטער טיהר רעכטס, מאַנדערס נעהמט דערוויילע 
אַראָפּ זיין רייזען-טאַש און לייגט עס צוזאַמען סיט זיין קאַפּעליוש אַװעק 
אויף אַ שטוהל, רעגינאַ קוסמט צוריק אַריין פון דער צווייטער טיהר 
רעכטס.) 

מאַנדערס. אַך, וויא וואִיל עס איז אין אזא וועטער, אַז 
מען קומט אָן אוֹיף אַן אָרט, אין דער װאַרים, אין דער טרוקען. נו, 
און װאָס מאַכט מען עפּעס בֵיי אייך אין הויף ? 

ר ע ג י נ אַ. אַ דאַנק פאַר'ן נאָכפרעגען. ביי אונז איז 
אַלץ כשורה. 

מ אַנ דע ר ס. איהר זייט איצט מסתמא שטאַרק פאַרהאַ- 
וועט צוליעב דעם מאָרגעדינען חנוכת הבית ? 

ר ע ג י נ אַ. ניט צו פאַרזינדיגען. עס איז דאָ גענוג װאָס 
צו טהאָן. 

מאַנדערס. אן פרוי אַלװינג איז דאָך מן הסתם אין דער 
היים ? 

ר ע ג י גנ אַ. דערהיים, וויא דען. זיא איז איצט אויבען. 
זיא האָט אַרױפגעטראָגען שאָקאָלאַר דעם יונגען בעל הבית. 

מא גנ ד ע ר ס. יע, איך האָב גאָר פערגעסען-- מען האָט 
שוין מיר אָנגעזאָגט אויפ'ן האַפפען אַז אָסװאַלר איז געקומען 
צו פאָהרען. 

רעגינא. ער איז שון דאָ זייט אייערנעכטען. און 
מִיר האָבען זיך אויף איהם נעריכט ערשט היינט. 
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מאנדערס. איך האָף, ער איז פריש און געזונר ? 

רעגינאַ. אַ דאַנק פאַר נאָכפרעגען. יא, ער אין גאָט צו 
דאַנקען געזונד. מעהר ניט ער איז שטאַרק פערמאַטערט פון דער 
רייזע. ער איז געפאָהרען נלייך פון פּאַריז אַהער, זיך אין ערגעץ 
ניט אָבגעשטעלט. ער האָט אפילו, דאַכט זיך, קיין באַהן ניט 
געביטען. ער האָט זיך דאָס איצט געמוזט אַ ביסע? צולעגען. 
אפשר װאָלטען מיר טאַקע בעדארפט רעדען אַ ביסע? שטילער, 

מ אנ דע ר ס. אדרבא, לֹאָמִיר ריידען שטילער. 

ר ע ג י נ אַ. (שטעלט אוועק אַ קרעסלע לעבען טיש און ברענגט זיא 
אין אָרדנונג,) שוין צייט איהר זאָלט זיך אַ ביסעל צוזעצען, הערר 
פּאַסטאָר, זייט וויא ביי זיך אין דער היים. (מאַנדעוס זעצט זיך, 
רעגינאַ שטעלט איהם אונטער א בענקעלע אונטער דיא פוס.) אָט אַזױי! 
פיהלט איהר אייך איצט בעקוועם, הערר פּאַסטאָר ? 

מ אנ דע ר ס. אַ דאַנק, אַ דאַנק. איך פיהל מיך איצט 
וויא מען דארף נאָר ניט בעסער. (קוקט אויף רעגינאַ'ן.) וייסט 
איהר, פרייליין ענגסטראַנד, װאָס איך על אייך זאָגען? איך בין 
באלד זיכער, אז איהר זייט אַ היבשע ביסע? צונעװואַקסען זינט 
מיר האָבען זיך ניט געזעהן. 

ר ע ג י גנ א. איהר מיינט אַז יא, הערר פּאַסטאָרר? פרוי 
אַלװינג זאָגט, אז איך בין פולער געװאָרען אין גוף אויך. 

מ א נ ד ע ר ס. פולער געװאָרען? עס קען זעהר זיין. 
ס'הייסט ניט צופיעל, אבער נאנץ לייטיש. (אַ קורצע פּויזע.) 

רענינא. זאָל איך נעהן זאָנען פרוי אלווינג אַז איהר 
זייט דאָ? 

מאנדערס. אַ שיינעם ראַנק, ס'איז ניטאָ װאָס צו איילען 
זיך, מיין טייער קינד. יא, נוט װאָס איך האָב מיך דערמאָנט. 
זאָגט מיר נאָר, מיין טאָכטער, און װאָס מאַכט דאָ עפּעס אייער 
פאטער ? 

ר ע ג י נ א. אַ דאַנק פאר'ן נאָכפרענען, הערר פּאַסטאָר, 
ניט צו פערזינדינען. 

מ אַנד ע ר ס. איך האָב איהם אפילו ניט לאַנג געזעהן. 
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אַז ער איז געווען אין שטארט, איז ער צו מיר פערגאנגען. 

ר ע ג ינ א. טאַקע? אה, ער איז אימערצו אַזױ נערן ווען 
ער קען זיך מיט אייך אַ ביסעל דורכרערען. 

מאנדערס. אן איהר קומט דאָך מסתמא צו איהם 
אָפּטמאָל אַריין ווען ער שטעהט ביי דער אַרבײט ? 

רעגינא. איך? אדאי, ויא דען, אַז איך האָב נאָר 
ציייט-- 

מ א נ ד ע ר ס. אייער פאטער, רענינא, אין א מענש מיט 
ניט נאָר קיין שטאַרקען כאַראַקטער. ‏ ער בעדאַרף זעהר האָבען 
אַז עמיצער זאָל איהם העלפען געהן בדרך הישר. 

ר ע ג י גנ אַ. אֶה, יע, הערר פּאַסטאָר, ער בעדאַרף עס 
זעהר נויטיג, 

מ אַנ ד ע ר פ. ער בעדאַרף לעבען זיך האָבען עפּעס א 
געטרייען, רעכטען מענשען פאַר וועמען ער זאָל האָבען אֶבשיי. 
ער האָט דאָס מיר אַליין אַלץ געזאָגט, ווען ער איז ביי מיר לענגער 
געווען. 

ר ע ג י נ אַ. יא, ער האָט דאָס מיר אויך דערמאָנט. אבער 
װאָס קען איך איהם העלפען? איך האָב מורא אז פרוי אַלְווינג 
קען מיך פון דאַנען ניט אָבלאָזען, דערהויפּט נאָך איצט, אַז מיר 
וועלען דאַרפען אַכטונג געבען אויף דעם נייעם יתומים-הויז. א 
חוץ דעם, הערר פּאַסטאָר, װאָלט איך זעהר ניט וועלען אוועקגעהן 
פון פרוי אַלװינג. זיא איז צו מיר אַלֶע מאָל געווען אזוי גוט ! 

מ אַנ ד ע ר ס. אבער, מיין טייער קינר, סטייטש, כיבור 
אָב--- פערשטעהט זיך, מיר וועלען פריהער מוזען פּועל'ן ביי אייער 
בע? הבית'טע זיא זאָל אייך וועלען אָבלאָזען. 

ר ע ג י נ אַ. אבער, פּאַסטאָר מאַנדערס, אפשר פּאַסט דאָס 
גאָר ניט פאַר מיר--- איך בין דאָך שוין ניט קיין מיידעלע--- װאָהנען 
אַליין אין א הויז מיט אַ ניט-פערהייראַטהען מאַנסביל ? 

מ אנ ד ע ר ס. גאָט איז מיט אייך, פרייליין ענגסטראַנד! 
סטייטש, אַ'ן אייגענער טאַטע ! 

ר ע ג י נ אַ. אפשר זייט איהר גערעכט, פון דעסטוועגען--- 
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מהיכא תיתא, אָט ווען עס זאָל זיך מאַכען א'ן אמת לייטישע הויז 
און ביי אַ /| אמת פיינעם מענשען--- 

מאַנדערס. אנבער, מיין טייערע רענינא--- 

רע גינא8. -וען סזאָל זיין א מענש וועמען איך װאָלט 
געקענט ליעב האָבען און אַכטען און זיין ביי איהם ויא א 
טאָכטער--- 

מאַ 2 ד ע ר ס. ‏ ואויל, וואויל, אבער מיין ליעבע, טייערע 
קינר--- 

ר עגינאַ. דאמאלס װאָלט איך אליין אויך זיין צופריעדען 
אומקעהרען זיך אין שטאדט. ווארום, צוריק געשמועסט, איז דאָ 
אין הויף גאַנץ אומעמינ. און איהר ווייסט דאָך אַלֵיין, הערר 
פּאַסטאָר, ויא ביטער עס איז אַז מען איז אליין אויף דער וועלט, 
און דאָס קען איך פערזיכערען, איך בין ניט קיין פוילערקע, איך טהו 
אב מיין ארבייט שנעל. ווייסט איהר אפשר, הערה פּאַסטאָר, פון 
עפּעס א רעכטען אָרט ? 

מאַנדערס. איך? נין באמת ניט. 

ר עגינא. אבער ליעבער, טייערער הערר פּאַסטאָר, טאָמער 
וועט זיך מאַכען, טאָ, בעט איך אייך, האָט מיך אין זינען. 

מ א נ ד ע ר ס. (שטעהט אויף.) אודאי, אוראי װוע? איך 
ניט פערנעסען, פרייליין ענגסטראנד. 

ר ע ג י נ א. װאָרים, אויב איך--- 

מ אַ נ ד ע ר ס. וילט איהר איצט, רענינא, זיין אזוי גוט 
און אַ רוף טהון אַהער דיא בעל הבית'טע ? 

ר ע ג ינ אַ. אָט שוין, הערר פּאַסטאָר, דיא מינוט. (אב, 
לינקס,) 

מ א נ ד ע ר פ. (געהט זיך דורך עטליכע מאָל איבערן צימער, 
שטעלט זיך אָב אַ וויילע אין הינטערגוונד סיט דיא הענד פערלייגט 
אַהינטער און קוקט ארוויס אין סאָד, דעונאָך קומט ער צוריק צו צום 
טיש, טחוט אַ נעם אַ בוך און טהוט אַ קוק אויפ'ן פאָדער-בלאַט, ער טהוט 
זיך אַ כאַפּ און קוקט אַריין אין נאָך עטליכע ביכער) הם--- אַזױ נאָר ! 

פורוי אַ לװ יינ ג. (קומט אַריין דורך דער טהיר לינקס, 
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נאָך איהר קומט אַריין רעגינאַ, וועלכע פערשווינדעט באַלך דווך דער 
ערשטער טהיר רעכטס, אלווינג שטרעקט אויס דיא האַנד צופרידען.) 
ברוך הבא, ליעבער פּאַסטאָר, איהר זייט ביי מיר זעהר א'ן אָנגע- 
לענטער גאַסט. 

מ אַנד ע ר ס. (דריקט איהר דיא האַנד.) װאָס מאַכט איהר, 
פרוי אַלװינג ? איהר זעהט, איך האָב אייך צוגעזאָגט צו זיין 
היינט און אָט בין איך דאָ. 

פרוי אַל װ יג. אֶה, איהר זייט דאָךְ פון אימער אָן 
געווען פּינקטליך אויפ'ן האר, 

מ אנ ד ע ר ס. דעם אמת זאָגענדיג, איז מיר ניט נאָר 
אזוי גרינג געווען אַנרייסען זיך פון שטארט, זאָלען זיי געזונר 
זיין, אזוי פיעל חכרות מיט קאָמיטעטען--- 

פווי אַ לװיג. אוו דאָך זייט איהר נאָך געקומען אזוי 
פריה. וויא שעהן דאָס איז פון אייך. וועלען מיר טאַקע פּאספּעיען 
מיט אונזערע געשעפטען נאֶךְּ פאר מיטאג. אבער וואו איז דאָס 
ערגעץ אייער באַגאַזש ? 

מ א נ ד ע ר ס. (אויף שנעל) איך האָב עס אָבגעשטעלט 
אין קרעטשמע. איך װעל טאַקע דאָרטען היינט נעכטינען אויך, 

פרוי אַ לװינג. (פאַרבאָרגט אַ שמייכעל) וויא אין ראָס, 
הערר פּאַסטאָר, איך טאָר זיך טאַקע נאָר קיינמאָל ניט ריכטען 
אַז איהר'ט מיר אַמאָל טהאָן צוליעב און איבערנעכטיגען אַ נאַכט 
ביי מיר אין שטוב ? 

מ אנ ד ע ר ס. ניין, ניין, פרוי אַלװינג. איך דאַנק אייף 
זעהר,. איך װעל שוין נעכטיגען דאָרט אין קרעטשמע, וויא מיין 
שטייגער איז פון תמיר אָן. עס איז זעהר ביים האַנר אַז מען 
דאַרף אַװעקפאָהרען : באַלד ביים האַפען. 

פרוי א וו ינג. הפּנים, אַז איך על שוין אייך ניט 
איבערשטעללען. פון דעסטוועגען האָב איך געמיינט, אַז איצטער, 
אַז מיר זיינען שוין ביירע אַלטע לייט-- 

מ אנ דע ר ס. איך זעה אַז איהר ווילט ניט אַנדערס וויא 
מאַכען פון מיר היינט חוזק. מהיכא תיתא עס מעג אייך טאַקע זיין 
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פריילעך אויפ'ן האַרצען. אָט האָבען מיר מאָוגען א יום טוב און 
אייער אָסוואלר איז געקומען צו פאָהרען, 

פרוי אלװילג איהר זייט גערעכט. איהר קענט אייך 
גאַנץ גוט פאָרשטעלען װאָס פאַר אַ פרייד מיין אָסװאַלד איז ביי מיר. 
שוין מעהר וויא צוויי יאהר אַז איך האָב איהם ניט געזעהן. אבער 
איצט זאָגט ער מיר צו, אַז ער װעט ביי מיר פערבריינגען דעם 
גאַנצען ווינטער. 

סמ א נ ד ע ר ס. אַזױ אפיל ? דאָס איז זעהר שעהן פון 
איהם, זעהר געטריי. ווארום איך קען מיר גאַנץ גוט פאָרשטעלען 
אַז פאַר א יונגען מאַן מוז זיין פיעל געשמאַקער צו װואָהנען אין 
פאַריז אָדער אין רוים איידער דאָ ביי אונז. 

פרוי 6 פעאינב אמת, דערפאר אבער האָט ער דאָך דאָ 
דיא מאַמע. ס'אַראַ ליעבער זוהן דאָס אין! אַזאַ לאַנגע צייט 
ניט געווען אין דער היים און דאָך האָט ער נאךְ ניט פערגעסען זיין 
אַלטע מאַמע. 

מאנדערס. איךמין עפּעס. עס װאָלט דאָך דער אמת'ן 
געווען שוין זעהר ניט פרעהליך מיט אונז, ווען דורך ארומפאָהרען 
אין פרעמדע לענדער, דורך מאָהלען בילדער און טהון נאָך אזעלכע 
זאַכען װאָלט שוין אַ מאַמע געװאָרען אויס מאַמע, 

פארוי אי װינג. גאַנץ ריכטיג. אבער מיין אָסװאַלר 
ווייזט אפילו ניט ארויס קיין סימן פון אזא אָבגעפרעמדקייט. איך 
בין זעהר ציקאַווע צו זעהן צִי װעט איהר איהם דערקענען. אֶט 
באַלד װועט ער טאַקע ארונטערקומען. ער איז איצט אויבען, ער 
האָט זיך א ביסטל צוגעשפּאַרט אויף דער קאַנאַפּע. אבער, װאָס 
שטייט איהר, מיין ליעבער פּאַסטאָר, זיצט, זעצט זיך. 

מאנדערס. אַאַנק. הייסט דאָס, האָט איהר איצט 
צייט--? 

פרוי, אל װינגג. אַ ודאי, ויא דען? (זעצט זיך ביים 
טיש,) 

מאנ ד ע ר ס. אויסגעצייכענט. טאָ הערט-זשע--- (געהט צו 
צום שטוהל וואו עס ליעגט זיין רייזע-טעשעל, נעהמט פון דאָרט ארויס 
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אַ פּאַקעט מיט פּאַפּיערען, זעצט זיך אויפ'ן אַנדערען זייט פון פרוי אַלװינג 
און זוכט אַ פרייען פּלאַץ אויפ'ן טיש אַזועקצולעגען דיא דאָקומענטען.) 
קורם כל, אָט איז--- (שלאָגט זיך איבער אין מיטען) זאָגט מיר, איך 
בעט אייך, פון װאַנען קומען עס צו אייך אָט דיא ביכער ? 

פרוי א לװינ. דיא ביכער? װאָס הייסט, דאָס לעז איך 
דאָך זיי. 

מ אנ ד ע ר ס. איז אָט אַזעלכע ביכער לייענט איהר ? 

פרוי אַ לװ ינג. געװויס, פאַר װאָס רען ניט? 

מ א נ ד ע ר ס. איך װאָלט נערן וויסען, װאָס ניבען זיי 
אייך אזוינס ? צי זיי מאַכען אייך גליקליכער, צי זיי מאַכען אייך 
פאַר אַ בעסערען מענשען ? 

פ ר וי אַ ? װ י נ גנ. דורך דיא ביכער פיה? איך מיך 
עפּעס אזוי וויא זיכערער. 

מ א נד ע ר ס. עפּעס קען איך דאָס ניט פערשטיין. ויא 
אַזױ מיינט איהר ? 

פרוי א לװויננ. איך מיין, אַז לייענענדיג דיא ביכער 
ווערען ביי מיר פיעלע זאַכען, װאָס איך האָב פריהער אַלֵיין 
געדאכט, עפּעס אזוי וי קלערער און ראַיעלער,. װאָרים, הערט איהר, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, אַ מאָדנע זאָך דאָס איז, אַז אין דיא אַלֶע 
ביכער איז אין גרונד גענומען נאָר קיין נייעס ניטאָ. אַלץ װאָס 
אין זיי שטעהט, האָט שוין דיא וועלט געוואוסט און געגלויבט 
אין דעם נאָךְ פאַר זיי. מעהר ניט, דיא מייסטע מענשען רעדען 
דאָס ניט אַרױס מיט קלאָרע ווערטער צו זיך אַליין, אָרער זיי 
בעהאַלטען זיך דערמיט. 

מאנדערס. גריסער גאָט! און איהר מיינט דאָס טאַקע 
ערנסט, אז דיא מייסטע מענשע--? 

פרוי א לװוינג. יע, אַזױ מיין איך. 

מ אנ דע ר ס. על כל פּנים דאָך ניט אין אונזער לאנד ? 
ניט אין אונזערע מקומות, כאָטש ? 

פרוי אל װי נג. איהר האָט אַ טעות, פּאַסטאָר. דאָ 
אין אונזער לאנד, אין אונזערע מקומות אויך, 


מ א נ ד ע ר ס. נו, אויב אַזױ מוז איך זאָגען-- ! 

פרוי אלװוינגג. ווייטער, װאָס געפעלט אייך אזוי ניט 
אין דיזע ביכער ? 

מאנדערס. ואָס מיר געפעלט אןזײיניט? א 
שעהנע מעשה, כ'לעבען. איהר מיינט הפּנים, אַז מעהר האָב איך 
טאַקע ניט װאָס צו טהון וויא אַװעקזעצען זיך שטורירען אזעלכע 
מעשיות ? 

ררורי 6?װי53ב מיט אַנדערע ווערטער הייסט דאָס, 
אַז איהר הייבט נים אָן צו וויסען װאָס אין דיא ביכער טהוט 
זיך, און דאָך זייט איהר בעריים אויף זיי ארויפצולענען א חרם, 

מאנדערס. דאָסניט! דיא ביכער אַלײן האָב איך טאַקע 
ניט געלייענט, אבער איך האָב זיך גענוג אָנגעלייענט מכח זײ, 
אום צו וויסען װאָס פאַר סחורות זיי זיינען. 

פרוי אפ װינג. יע, אבער קיין אייגענע מיינונג--- 

מאנדערס. מין ליעבע פרוי אלווינג, דאָס איז ניט דער 
איינציגער פּאַל אין אונזער לעבען, וואו מיר מוזען זיך פּערלאָזען 
אויףּ אַנדערע. אזוי אין עס שוין אויףּ דער וועלט, און איך זאָג, 
גאָט זיי דאַנק דערפאר װאָס עס איז ניט אַנדערש. אז ניט וויא 
װאָלטען דיא מענשען גאָר קענען לעבען אויף דער וועלט ? 

פרוי אַ5 וינג. דאָס מאָל זייט איהר שוין גערעכט. 

מאַנדערס. אבב, לייקען איך נאַטירליך ניט, אַז אין דיא 
ביכער קען זיך אַ מאָל געפינען אַ היבשע ביסעל אינטערעסאַנטע 
זאַכען,. היינט, װאָס אין דער וואונדער, אזן איהר זאָלט 
יא לייענען דיא ביכער? גאָר ניט, איהר וילט ויסען, 
װאָס אויף דער גרויסער וועלט טהוט זיך, לייענט איהר זיי,. יא, 
עפּעס זאָגען זיי בעוועגט זיך דאָרטען, עפּעס קומען אויף נאָך 
נייע געדאנקען. און, װיעדער, מיט װאָס זאָל לייענען וועגען דער 
גרויסער וועלט זיין ערגער איידער אַװעקשיקען אַהין דעם זוהן פאַר 
אַ לאַנגע ציים אויף עדוקאַציע ? אבער-- 

פרוי א לװיננ. אבער װאָס? 

מאנדערס. (מיט אַ ניעדריגערען קול) אבער װאָצו, פרוי 
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אַלװינג, דאַרף מען נאָך ריידען מכח דעם? פען איז דאָך ניט 
מחויב אָבגעבען פאַר יעדען איינעם דין וחשבון פאַר דעם װאָס מען 
לייענט זיך אָדער מען טראַכט זיך ביי זיך אין שטוב, 

פרוי אַ לװ ינג. נין, ניט מחויב. איך שטים מיט 
אייך איין. 

מאנדערס. אָטנעהמט כאָטש למשל, דעם יתומים-הויו. 
אויב איך האָב קיין טעות ניט, האָבען זיך אייערע געראנקען מכח 
דיא ענינים פון פרומקייט אַ היבשע ביסעל געענדערט פון דער 
צייט אָן ווען עס איז ביי אייך געבליבען צו לעגען דעם פונדאַמענט. 
דאַרפט איהר דען איצט נעהמען קלינגען אין אַלֶע גלאָקען אַז 
אייער קוק וועגען דעם איז שוין היינט גאָר אַנאַנדערער, און קאַליע 
מאַכען דאָס װאָס איהר אַליין האָט געבויט ? קיינער דאַרף פון 
אייער פערענדערונג ניט וויסען! 

פרוי א לװויננ. יא, איך גיב דאָס צו. אבער אייגענט" 
ליך האָבען מיר דאָך דאָס טאַקע וועגען דעם יתומים-הויז--- 

מ א נ ד ע ר ס. גערעכט, אָט טאַקע וועגען יתומים:הויז 
האָבען מיר עס בעדארפט רעדען. איך זאָג איין זאַך, ליעבע 
מאַדאַם : מען דארף זיין אויסגערעכענט, מען דארף זיין פאָר" 
זיכטיג ! און איצט וועלען מיר טאַקע נעהמען עפּעס טהון. (ער 
עפענט אויף דעם פּאַקעט און נעהמט ארויס אייניגע פּאַפּיערען) איהר 
זעהט ? 

פרוי אַלװויננ. װאָס איז דאָס? דיא ראָקומענטען? 

מאנדערס. אַלע דאָקומענטען און אלע זיינען זיי פּינקט- 
ליך אויפ'ן האר. איהר מענט מיר גלויבען, עס איז מיר ניט 
גרינג אָנגעקומען דיא אַלע פּאַפּיערען ארויסצוקריגען אין דער צייט. 
איך האָב געמוזט אָנװוענדען אַ היבש ביסעל כחות ביז װאַנען איך 
האָב דאָס אַלץ דערוויזען. דיא בעאַמטע קענען אַ מענשען קראנק 
מאַכען מיט זייערע דקדוקי עניות ווען מען ויל זיי ניט לאָזען 
פערציהען אַ'ן אינטערעס ביז משיח וועט קומען. ענדליך אָבער האָב 
איך זיי דאָ אַלע. (קוקט דורך דאָס בינטעל פּאַפּיערען.) איהר זעהט, 
אָט דאָס איז דער שיין, לויט וועלכען דער גאַנצער פּלאַץ. װאָס 


רופט זיך סאלוויק, אינ'ם הויף ראָזענוואלד, צוזאַמען מיט דיא אויף 
דערויהּ אקארשט אויסגעשטעלטע בנינים, שול-צימערען, דיא 
װאָהנונג פאר'ן לעהרער און דאָס קלויסטערל, ווערען אַלֶע אוועק- 
געשענקט פאַר'ן יתומים-הויז,. און אָט איז דאָס פּאַפּיער וועלכעס 
בעשטעמיגט דעם פאָנד און דיא רעגעלן וועגען דעם אַנשטאַלט. 
ווילט איהר נים אַ קוק געבען? (לעוט פאָר) דאָס זיינען דיא 
רעגעלן וועגען דעם יתומים-הויז ‏ צום אייביגען אַנדענקען פון 
קאַפּיטאַן אלווינג,* 

פווי א? וי נ ג. (זיא קוקט לאַנג אויפ'ן פּאַפּיער) ר א ס 
אי! ראָס, הייסט ראָס. 

מאנדערס. איך האָב מיט אַכיון אװעקגעשטעלט 
ק?אַפּיטאַן אטונג און ניםס קאַמערהע ר ר, ווייל אזוי איז 
איינפאַכער, אָהן גאוה. 

פרור אל וו יינ ג. זעהר וואויל, וויא איהר פערשטייט. 

מ א נ ד ע ר ס.. או אָט איז דער באַנק-בוך פון דעם 
פֿאָנר. דעם קרן ועלען מיר ניט ריהרען און מיט'ן פּראָצענט 
זועלען מיר פיהרען דיא הוצאות פון דעם יתומים-הויז. 

פרוי אל װינג. אַ דאַנק. זייט אַזױ גוט, האַלט דאָס 
בעסער ביי זיך--- אַזױ וועט זיין װיגאָרנער. 

מאנדערס. אֶך! פאר װאָס ניט ? איך דענק, אַז מיר 
זאָלען דאָס געלר דערוויילע נאָךְ לאָזען ליגען אין באַנק, אמת 
טאַקע, אז דער פּראָצענט איז נים גאָר קיין געהויבענער--- סך הכל 
פיער פּראָצענט אַ יאהר --- דערצו נאָך, אַז מען װוי? דאָס געלר 
ארויסנעהמען, דאַרף מען זיי לאָזען וויסען מיט זעקס מאָנאַטען 
פריהער, דערפאר אבער איז עס ראַיעל. אט ווען עס זאָל זיך מאַכען 
מען זאָל קענען דאָס געלד פערלייהען אויף גוטע בעװאָרענעסען--- 
פון קיין צווייטע קלאַסע בעװאָרענעסען רעדט מען ניט--- נו, וועלען 
מיר דאַמאלס זעהן, 

פסרוי 8 וו י נ ג. געוויס, ליעבער פּאַסטאָר מאנדערס, 
איך פאַרלאָז מיך אין דעם אין גאנצען אויף אייך. איהר פערשטעהט 
אין דעם א סך בעסער פון מיר. 


6 = 


מא נד ער ס. יעדענפאלס, װעל איך דיא זאַך האָבען נום 
אין זינען. איצט איז פאַראַן נאָך איין זאַך וועגען וועלכער אין 
האָב זיך שוין לאַנג צוגעקליבען מיט אייך צו רערען. 

פרוי אַ לװיננ. ועגען װאָס איז ראָס ? 

מ א נ ד ע ר ס. דיא פראגע איז אָט װאָס : זאָלען מיר 
ריא געביידעס פון דעם יתומים:הויז אַסעקורירען אָדער ניט ? 

פ רוי א ל וו י נ ג. געװיס דאַרף מען אַסעקורירען. 

מ אנ דע ר ס. כאָפּטזשע ניט, פרוי אלווינג, כאפּט ניט. 
לאָמיר נאָר בעטראַכטען דעם אינטערעס אַ ביסענקע טיעפער, 

פרוי אַ לװ יי נג. בי מיר איז יעטווידע זאַך אסעקו" 
רירט : דיא געביירעס, דיא שטוב-זאַכען, דיא תבואות אויף דיא 
פעלדער און דיא תבואות אין דיא שייערס. 

מ א נ ד ע ר ס. פערשטעהט זיך, ווייל דאָס איז דאָך אייער 
איינענער פערמעגען. דאָס זעלבע טהו איך אויך מיט מיין בעל- 
הבית'ישקייט. ויא דען? אבער מיט'ן יתומים-הויז, איז ראָך, 
פערשטעהט איהר מיך, אַ נאַנץ אנדער זאַך. דער יתומים-הויז איז 
דאָך ניט גלייך צו קיין װאָכעדיגע זאַך. ‏ ער וועט דאָךּ, הייסט דאָס, 
געווידמעט ווערען פיר אַ העכערען צוועק. 

פרוי אַ לװינג. יע. אבער װאָס איז שייך---? 

מ א נ ד ע ר פ. אייהר פרענט מיך? איך זעה דאָ טאַקע 
ניט ארויס קיין שום עולה אַז מען זאָל דעם יתומים-הויז בעװאָרענען. 
מאַלע װאָס עס קען טרעפען ?--- 

פווי א וװיי ‏ ג. געויס ניט. 

מ א נ ד ער ס. יע, אבער װאָס וועלען לייט זאָגען דאָ אין 
דעם געגענד ? דאָס מוזט איהר דאָך וויסען בעסער פון מיר. 

פרוי אלװיננ. הם-- װאָס וועלען לייט זאָגען--? 

מ אנ דער ס. װעט דען ניט אַ היבשע ביסעל מענשען פֿון 
אייער נעגענד-- איך מיין אזעלבע מענשען װאָס האָבען אויף 
עפּעס צו שאַפען אין דער וועלט--- דאָס האַלטען פאר אַ'ן עולה ? 

פרוי אלװוינג. ועמען מיינט איהר : מענשען װאָס 
האָבען אויף עפּעס צו שאפען אין דער וועלט ? 


= א א 


מאנג דע ר ס. איך מיין מענשען, װאָס זיינען ניט אָרעם, 
מענשען מיט א דעה. אז מען טהוט עפּעס, איז אלע מאָל גלייכער 
אַז מען האָט אין זינען װאָס אַזעלכע מענשען קענען דערפון רענקען. 

פרוי א לווינג. עס איז אַרום אונז פאראן גענוג 
אַזעלכע מענשען ביי וועמען עס װעט אפשר זיין א נאַנצע עברה 
אַ ז-יי 

מ א נ ר ע ר ס. /נ, זעהט איהר שוין! ביי אונז אין 
שטאדט, וויעדער, איז פאַראַן א סך אַזעלכע,. אֶָט, למשל, דיא נוטע 
פריינד פון דעם צווייטען פּאַסטאָר פון שטאדט. זיי וועלען זיך אָן 
רעם אָנכאַפּען און אויסטייטשען עס, אז מיר ביידע, סאַי איהר און 
סאַי איך, האָבען ניט קיין ריכטינע אמונה אין השגחה פּרטית. 

פרוי אַ לװינג. מילא, װאָס איז שייך צו אייך, ווייסט 
איהר דאָך ביי זיך אין האַרצען גאַנץ גוט--- 

מאנדערס. אדא, ווייס איך. אין מיין געוויסען װאָלט 
איך קיין שום חטא ניט בעגאנגען ווען מיר אַסעקורירען יא דעם 
יתומים-הויז, אבער װאָס איז דיא פּעולה ? דיא וועלט װעט דאָס 
פערשטעהן גאַנץ אנדערס און מסתמא װועט זיא שוין דעריבער קוקען 
קרום אויפ'ן יתומים-הויז אויך און דאָס קען איהם פיעל שאדען, 

פרוי א לװינג. אוב אַזױ טאָ לאָמיר--- 

מ א גנ ד ע ר ס. היינט, וויעדער, װועט דאָס זיין זעהר ניט 
{געשמאַק, און אפשר טאַקע גאַנץ ביטער פאַר מיר אַליין, ביי דיא 
שעהנסטע מענשען פון שטאדט איז דער יתומים-הויז גאר אַ'ן עולם 
ומלואה. און װי דער אמת איז װועט ער דאָךְ פאר'ן שטאדט אויך 
זיין ניצליך. דיא שטאדט ריכט זיך, אז דורך דעם װאָס דער 
נייער אנשטאלט וװעט פון איהר אראָפּנעהמען דיא זאָרג פאר דיא 
יתומים, וועלען איהרע צינזען פאַר צדקה-זאַכען ווערען אַ היבשע 
ביסעל קלענער. איהר זעהט, אַלזאָ, אַז דיא וועלט קוקט אוים'ן 
ווייזעןדהויז וויא אויף אַ קהל'שע זאַךּ. און איצט אַז מיר וועלען 
מיט דער אַסעסוראַציע דערצאָרענען דיא פרומאַקעס, וועלען זיי 
קורם כל? זיך נעהמען צו מיר און מיך מאַכען מיט דער בלאָטע, 


- וי 


ווארום איך בין דאָך געווען אייער בע? יועץ און דער גאנצער בעל 
מתעסק. 

פרוי א לװינג. אֶה, אזי ווייט טאָרט איהר ניט ריזי" 
קירען. . 

מאנ דע רס. װער רעדט נאָך פון געוויסע צייטונגען און 
זשורנאַלען ! יענע וועלען דאָך אויף מיר אודאי גאָר אָנפאַלען וויא 
דיא וועלף. זיי--- 

פ רוי אַ לװ ינג. נעננג שין װעגען דעם, ליעבער 
פּאַסטאָר מאַנדערס. קיין בעסערע אורזאַכען וויא דיא דאַרף מען 
שוין ניט. 

מ א ג; ד ע ר ס. הייסט דאָס אלזאָ אז איהר ווילט ניט 
אַסעקורירען דעם יתומים-הוין ? 

פרוי א לװינג. נין, מען דאַרף ניט. 

מאנדערס. (לגט זיך אָב אין זיין קרעסלע) אבער וויא 
וװועט זיין אז עס וװעט זיך חלילה טרעפען א'ן אומגליק? איהר 
מיינט מען קען וויסען ? -- װעט דאן פאר אייך זיין מעגליך 
אלץ אפּבױען צוריק ? 

פרוי אלװינג. נין איך זאָג אייך אָפען, אַז דאָס על 
איך ניט טהון. 

מ אנ דע ר ס. אוב אזי זאָלט איהר טאַקע וויסען, פרוי 
אַלװינג, אז מיר נעהמען אויף זיך אַ גרויסע פעראנטװאָרטליכקייט. 
פרוי א לװינג. איז דען דאָ עפּעס א פאָרטעל? 

מאנדערס. ניין אָט דאָס איז דאָךְ טאַקע דיא צרה, װאָס 
עס איז ניטאָ קיין וועג און קיין מיטעל. מיר טאָרען ניט געבען 
דער וועלט קיין געלעגענהייט מען זאָל אויף אונז רערען שלעכטס 
און מיר האָבען קיין שום רעכט ניט צו געהן אַקעגען דיא געפיהלען 
פון אונזערע שכנים. 

פרוי א לװינג. איהר, אלס פּריעסטער, געוויס ניט. 

מאַנדערס. או נֹאֶךְּ אַלע מעשיות, ווילט זיך מיר דאָך 
נלויבען, אַז מיט אַזאַ אַנשטאַלט קענען מיר זיך פערלאָזען אויף 
מזל און, יא, טאַקע אויף השגחת פּרטית אַליין, 


םא 


פרוי א לװוינג. לאָמיר האָפען, פּאַסטאָר מאַנדערס, 

מאַנדערס. בלייבט דאָס, הייסט דאָס, ניט אַסעקורירען. 

פרוי א לװוינג. געויס ניט. 

מאנדערס. זעהר שעהן, וויא איהר ווילט (פערצייבענ=) 
אַלזאָ, ניט אַסעקורירען. 

פרוי אַ לװ ינג. אַ מאָדנע זאָך פון דעסטוענען אז 
גראד היינט זאָל אייך אויסקומען צו רעדען וועגען דעם--- 

מ א נ ד ער ס. איך האָב שוין לאנג געטראַכט אייך פרעגען 
וועגען דעם--- 

פרוי א לװינג. איך זאָג דאָס אַקעגען דעם װאָס ערשט 
נעכטען איז אין יתומים-הויז שיער ניט געווען א שרפה. 

מאנדע ר ס. װאָס רעדט איהר?! 

פרוי א ל?לװויג. שרעקט אייך ניט. דאָס איז געווען אַ 
גאַנץ קליינינקע שרפה'לע. דאָרטען וואו דיא סטאַליאַרעס שטע- 
הען, האָט זיך אָנגעכאַפּט אַ קופּע סטרוזשקעס. 

מ אנ ד ע ר ס. דאָרטען וואו ענגסטראַנד אַרבײט ? 

פרוי אל װ יי נג. יע, מען זאָגט אז ער האָט אַ טבע 
ארומצואװואַרפען שװועבעלאַך. 

מאנדערס. אֶה, איהם לינען נעבאַך אין קאָפּ אזוי פיעל 
זאַכען, נעבאַך אַ שװואַכער מענש-- און מוז פיהרען א שטענדיגע 
מלחמה מיט'ן יצר הרע. אבער, נאָט זיי דאַנק, איך האָב געהערט 
זאָגען אַז איצט האָרעװועט ער נעבאַך שווער זיך איבערצושטעלען. 

פורוי אל װינג. אזי? פון וװעמען האָט איהר דאָס 
געהערט ? 

מאנדערס. ער אליין האָט דאָס מיר טאַקע דערציילט. 
און דאָס קען דאָך ביי איהם קיינער ניט אַוועקנעהמען, אז ער איז 
אַ נוטער בעל מלאכה. | 

פרוי אלװויננ. יא, וען ער איז נאָר ניכטער. 

מאנדערס. *יא, אָט דאָס איז דאָך טאַקע זיין אונגליס, 
דאָס טרינקען. נור וועדליג ער זאָגט, מוז ער אָפט טרינקען, ווייל 
ער האָט דאָך נעבאָך דיא קראנקע פוס. דעם לעצטען מאָל, ווען 


ער איז צו מיר פערגאַנגען, האָב איך אויף איהם אמת רחמנוח 
געקראָגען. װאָלט איהר הערען וויא װאַרעם ער האָט מיר בעדאנקט 
פאַר דער אַרבײיט װאָס איך האָב איהם דאָ פערשאַפט ניט ווייט 
פון רעגינא'ן. 

פרוי א לװינג. דאַכט זיך אז ער זעהט זיא גאָר ניט 
אַזױ אָפט, 

מאנדערס. ער זעהט זיא, ויא דען? ער רעדט זיך מיט 
איהר דורך יעדען טאָג. ער האָט דאָס מיר אַליין דערציילט, 

פרוי א לװ יננ. או אפשר? 

מאנדערס. ער פיהלט נעבאַך אליין זיין איינענע שװאַב- 
קייט און אַז ווען דער יצ הרע בעפאַלט איהם מוז ער לעבען זיך האָבען 
עמיצען װאָס זאָל איהם אָבהאַלטען פון זינד. ‏ דיא נוטע מדה 
האָט ער אין זיך, יאַקאָב ענגסטראַנד,. ער קומט צו מיר נעבאַך צו" 
געהן אַזױ דערשלאָגען, בעשולדיגט זיך אליין און איז זיך פאר מיר 
אַלײן מודה אין זיינע זינד. אנומעלט אַז ער האָט פאַר מיר אויס- 
דערצעהלט דיא האַרץ--- גלויבט מיר, פרוי אלווינג, אָט למש? ווען 
ער זאָל ווירקליך מוזען האָבען רעגינא'ן צוריק ביי זיך אין דער 
היים--- 

פרוי אלווינג. (כאָפּט זיך האַסטיג אויף פון שטוהל) 
רעגינא'ן ! 

מ אנ דע ר ס. איהר טאָרט איהם אין דעם ניט שטערען. 

פרוי 8א? וו יגג. מיט אַלע כחות װעל איך דאָס שטערען! 
א חוץ דעם איז שוין פאַר רעגינא'ן אָנגעגרייט אַ שטעלע אין 
יתומים-הויז ? 

מ אנ דער ס. אבער פערגעסט ניט, אז נאָךְ אלעמען, איז 
ער דאָך איהר פאָרט אַ טאַטע--- 

פורוי א?9 װ ינג. אֶה, איך ווייס שוין גאָר נוט װאָס 
פאַר אַ טאַטע ער איז איהר. ניין! כל זמן איך וע? נאָך 
איבער איהר האָבען א שטיקעל דעה װעט זיא צו איהם ניט געהן. 

מאנדערס. (הייבט זיך אויף) אבער, מיין ליעבע מאַדאַם, 
וואָצו זאָלט איהר זיך אזוי אָבעסען דאָס האַרץ? עס פערדריסט 
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מיך, הערט איהר, זעהר װאָס איהר האָט אַזאַ אונגערעכטע מיינונג 
ווענען ענגסטראנדען. איהר האָט זיך אזש דערשראָקען--- 
פרוי א ל?לװויננ. (מיט אַ רוהיגערען טאָן) זאָל עס זיין 
וויא עס וויל זיך. אבער איך זאָג אייך, אז קוים האָב איך רעגינאַן 
איינמאָל גענומען צו מיר אין הויז, װעט זיא שוין פון מיר ניט 
אַוועקגעהן. (הערט זיך איין.) אבער, שאַ, ליעבער הערר מאנדערס, 


רעדט מיט מיר מעהר ניט וועגען דעם. (איהר פּנים שיינט אויף פון, 


פרייד) איהר הערט ? אָסװאַלְד געהט אַרונטער פון דיא טרעפּ. איצט 
וועלען מיר וועגען קיין זאַך ניט דענקען, נור ווענען איהם אליין. 

אָסוואַלד. (ער קומט אַרויף דורך דער טהיר לינקס, אָנגעטאָן 
אין אַ לייכטען מאַנטעל, מיט'ן קאַפּעליוש אין האַנד, אין מויל האַלט 
ער אַ לאַנגע מעערשוימענע ליולקע, ער בלייבט אַ וויילע שטעתן אין 
טהיר,) אֶה, ענטשולדינט מיר. איך האָב געמיינט אז איהר זיינט 
אין שרייב-צימער. (ער קומט צו נעהנטער) אַ גוטער מאָרגען, 
פּאַסטאָר מאַנדערס. 

מאַנדערס (גיט זיך אַ כאַפּ ויא דערשראָקען) אף--! וויא 
זאָנדערבאַר--- ! 

פרוי א ?װוינג. נ, פּאַסטאָר מאַנדערס, וויא געפעלט 
אייך עפּעס א יונגערמאן, האַ ? 

מאַנג דער ס. איך-- איך-- אָט דאָס איז טאַקע-- ? 

אַ ס וו אַ ? ד. אָט דאָס בין איך טאַקע, הערר פּאַסטאָר, דער 
פּערבלאָנזעטער זוהן.*) 

מ אַ ד נ ע ר ס. (פערלעגען) אֶךְּ, מיין ליעבער יונגער 
פריינד--- ! 

אַ ס וו אַ 5 ד. נו, טאָ זאָל זיין, דער צוריקגעקעהרטער זוהן. 

פ ר וי אַ? וו י ‏ ג. אָסװאַלד האָט דאָס אין זינען דיא 


*) דאָס איז אַ'ן אַנשפּיעלונג אויף אַ געשיכטע פון , ברית חדשה" 
מכח אַ צולאָזענעם זוהן, װאָס איז אַװעק פון זיין פאטער און איז דער- 
נאָך געקומען צוריק, 


י.י 


צייט ווען איהר האָט אַזױ ניט געװאָלט ליירען, ער זאָל ווערען אַ 
מאַהלער. 

מאנדערס. אַסךזאַכען קומען אין אונזערע מענשליכע 
אויגען בשעת מעשה פאָר אַלס ניט גוט, נאכדעם אבער צייגט זיך 
אַרױס-- (שאָקעלט איהם שטאַרק דיא האַנד) נור, וויא עס זאָל דאָרטען 
ניט זיין, איצט אז איהר זייט געקומען אַ היים, פיה? איך מיך אמת 
דערפרעהט. זאֶל זיין מיט גליק. װאָס הייסט, מיין ליעבער 
אָסוואַלר--- איהר'ט דאָך צו מיר גאָר ניט האָבען דערפאר װאָס איך 
װועל אייך רופען מיט אייער ערשטען נאָמען ? 

אַ ס וו אַ ל ד. אדרבא, פאַר װאָס דען ניט ? 

מאנדערס. זעהר שעהן. איך האָב, מיין ליעבער אָס- 
װאַלד, אָנגעהױבען זאָגען אָט װאָס. איהר זאָלט ניט מיינען אז 
איך וויל גאָר דיא מאַהלערײ אריינלעגען אין א חרם. ביי מיר איז 
גאָר קיין ספק ניט, אז א סך מענשען קענען ביי דער מאַהלערײי 
אויך בלייבען מיט ריינע נשמות, ניט ערגער וויא ביי אַנדערע 
בעשעפטיגונגען. 

אַ ס וו אַל ד. לאָמִיר האָפען, אז אזוי איז עס. 

פרוי א לװוינג. (מיט אַ שטראַהלענדען געזיכט) פון 
איין מאַהלער ווייס איך זיכער, אַז ער איז פערבליעבען ריין סאַי 
אין דער נשמה און סאַי אין גוף. איהר קוקט איהם נאָר אָן, הערר 
מאַנדערס, 

אָ ס װו אַ ל ד,. (דרעהט זיך אונרוהיג אַרום איבער'ן צימער) 
יא, יא, ליעבע מוטער. אָבער לאָמיר רעדען פון עפּעס אנדערש. 


מאַנרער ס. גאנץ געוויס-- קיינער קען דאָס ניט אֶב- 
לייקענען. וויא איך זעה, האָט איהר שוין אָנגעפאנגען קריגען אַ 
נאָמען אויף דער וועלט. דיא צייטונגען דערמאָנען אייך אָפט. און 
אַלע מאָל זעהר צום גוטען. נור, װאַרט אַקאָרשט, עפּעס דיא לעצטע 
צייט, דוכט זיך מיר, שרייבען זיי שוין ווענען אייך ניט אזוי אָפט, 

אָסוואַלד. (טרעט אָב ווייטער אין דער אַרראַנזשערעע) דיא 
לעצטע צייט האָב איך ניט געקענט מאָהלען אזוי פיעפ, 
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פרוי אוו לינג. נישט-קשה, א מאַהלער מעג זיך אויך 
אַ כיסעל? אויסרוהען ווען-ניט-ווען. 

מאנדערס. פערשטעהט זיף. און דערוויילע נעהמט ער 
זיך אָן מיט קרעפטען און ברייט זיך צו פאר עפּעס א גרויסע 
אַרבײט. 

אָסוואַלר. יא. מאַמע, װעט באַלד זיין פאַרטיג מיטאג ? 

פרוי א װיי נג. אן אַ קנאַפּער האַלבער. שטונרע 
ארום, גאָט צו דאַנקען, האָט ער א'ן אפּעטיט ! 

טמ א נ ד ע ר ס. אן רויכערען האָט ער הפּנים אויך ניט 
פיינט. 

אָ ס װ אַ ? ד. דאָס האָב איך ביי מיר אין צימער געפונען 
דעם טאַטענס ליולקע, האָב אין--- 

מאנדערס. אװו! אָט איצט איז שוין רעכט. 

פרוי אלװוינג. װאָס איז רעכט? 

מאנ דער ס. מיט אַ וויילע פריהער ווען אָסװאַלד איז 
געשטאַנען דאָרטען אין טהיר מיט דער ליולקע אין מויל, װאָלט איך 
געקענט שווערען, אז זיין פאטער שטעהט דאָס פאַר מיר א לעבע- 
דיגער. 

אַ ס וו אַ 5 ד, ניין, װאָס רערט איהר ? 

פ רוי א פווינג. א, ווייס איך װאָס איהר רעדט! 
אָסואַלד איז אין גאנצען אין מיר געראָטהען 

מא נדע ר ס. דאָס איז זיך אַ בעזונדער זאַך. אבער ער 
האָט אַזאַ מיענע אָט דאָ ארום דיא ווינקלען פון זיין מויל--- עפּעס 
ראָ ארום דיא ליפּען אַקוראַט וויא ביי אַלװינג'ן, וװער רעדט, 
איצט, אז ער רויכערט ! 

פרוי א ?װוינג. ויא קומט עס? מיר דוכט אַז דער 
שניט פון אָסװאַלד'ס מויל איז נאָר פּאַכאָזשע אויף אַ גלח'ס. 

מ א נ ד ע ר ס. ריכטיג, ריכטיג. פיעלע מיינע בעקאַנטע 
פּאַסטאָרען האָבען טאַקע באַלד אַזאַ אָנבליק. 

פרוי אפװינג. נעהם לעג בעסער אוועק דיא ליולקע 
מיין ליעבער זוהן. איך על דיך דאָ ניט לאָזען רויכערען. 


. 


אַ ס וו אַ ל ד. (נעהמט אוויס דיא ליולקע) אויך רעכט. איך 
האָב דאָס דערזעהן דיא ליולקע האָט זיך מיר פּערװואָלט זיא געבען 
אַ פּרואוו, ווארים איין מאָל, אז איך בין נאָך געווען אַ קינר, האָב איך 
שוין פון איהר גערויכערט, 

פדױוי א ווינג. װשט, רו? 

א ס וו אַ ? ד. נו, יא. איך בין נאָך דאמאלס געווען אַ פּיצעל 
אינגעלע. אבער איך געדענק נאָךְ אזוי ויא איצט, וויא איין אבענר 
בין איך ארויף צום טאַטען אין צימער, ער איז עפּעס דאַן געווען 
זעהר געהייבען, נאָר בגילופין, 

פרוי א ?װוינג. אַך, ויא קומסטו צו געדענקען יענע 
צייט ? 

אַ ס װ אַ ? ד. זאָג דאָס ניט, איך גערענק עס גאנץ קלאָר. 
האָט מיך דער טאַטע ארויפגענומען צו זיך אויפ'ן קניע און מיר 
געגעבען אָט דיא ליולקע צו רויכערען. ,נו, חברה-מאַן", האָט ער זיך 
צו מיר דאן אָנגערופען, , רויכער, רויכער, זאָג איך דיר, מיט אלע 
כחות." און איך האָב גערויכערט און געצויגען אזוי שטאַרק ביז 
איך האָב דערפיהלט, אַז איך ווער זעהר בלייך און גרויסע טראָפּענס 
שווייס האָבען גענומען אראָבקאַפּען פון מיין שטערן. דאַן האָט זיך 
עס דער טאַטע אזוי פריילאַך פאַרנאַנדערגעלאַכט--- 

מאנדערס. דאָס איז דאָך אבער געווען זעהר א מאָדנע 
זאַך. 

פרוי א וי נ ג. ליעבער פריינד, גלויבט ראָס ניט, 
אָסװאַלד'ן האָט זיך עס אודאי גע'חלומ'ט, 

אַ ס װו אַ 5 ד. ניין, מאַמע, איך פערזיכער דיך, דאָס איז ניט 
קיין חלום,. ווארים--- דאָס דארפסטו דאָך אודאי געדענקען !-- 
דו ביזט דאָך אליין געקומען און האָסט מיך פון דאָרטען אַװעק- 
געטראָגען אין קינדער-שטוב. איך געדענק נאָך, אז איך בין דער- 
נאָך געווען ניט געזונר, און אַז דו האָסט געוויינט.----- וויא איז 
דאָס, דער טאַטע פלענט אֶפַּט אָפּטהון אַזעלכע שטוקעס ? 

מאנדערס. אןזיינע יוננע יאהרען האָט פון איהם ריא 
לעבענסלוסט געשלאָנען וויא פון א קװאַל--- 
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אָ ס װ אַ ל ד. און פון דעסטוועגען האָט דאָס איהם ניט 
געטטערט ער זאָל אויפטהון אזוי פיעל אויף דער וועלט, אזוי פיעל 
גוטע און ניצליכע זאַכען. און דאָך איז ער געשטאָרבען נאָך גאָר 
אַ יונגער. 

מ א נ ד ע ר ס. יא, מיין ליעבער אסוואלד אלווינג, איהר 
האָט גע'ירשנ'ט דעם נאָמען פון א גוטען מענשען, וועלכער האָט זיך 
שטענדיג עוסק געווען אין טובת הכלל. און איך האָף אַז דער 
נאָמען וועט אייך צוגעבען מוטה איהר זאָלט אויך--- 

אַ ס וו אַל ד. דאָס װאָלט גאָר קיין עולה ניט געווען. 

מאנדערס. עס איז זעהר שעהן פון אייך װאָס איהר זייט 
געקומען צו פאָהרען אויף דעם פּאַראַד װאָס װועט מאָרגען געמאַכט 
ווערען לכבוד אייער פאטער'ס יאהרצייט. 

אָסוואַלד,. אַז מען זאָל שוין אַזאַ קלייניגקייט ניט טהון 
צוליעב א פאטער ! : 

פרוי אל װינג. אוו איך װעל דאָס איהם דאָ האָבען 
ביי מיר אזא לאנגע צייט! דאָס איז נאָך בעסער פון אַלץ, 

מאנדע ר ס. איך האָב געהערט זאָגען, אז איהר װועט דאָ 
פערברענגען דעם גאַנצען ווינטער ? 

אָ ס װ אַ ? ד, איך ווייס נאָך ניט אויף בעשטימט, וויא 
לאַנג איך װעל דאָ פערזאַמען. איין זאָך נאָר ווייס איך, אַז עס 
איז א מחיה צו קומען אַ היים צוריק פון דער פרעמר! 

פרוי אל װוינגנ. (שטראַהלט פון פרייד) אֵיאָ, אָסװאַלד, 
ניט װואַהר ? 

מאנדערס. (קקט אויף אָסװאַלד'ן אַזױי וויא מיט רחמנות) 
פריה זייט איהר אוועק אין דער גרויסער וועלט, מיין ליעבער 
אָסוואַלד. 

אַ ס וו א ? ד. אמת, פריה. אָפט איז מיר טאַקע פאָרגעקומען, 
אַז אפשר איז דאָס שוין געווען צו פריה. 

פרוי אָ לװינג. 8, זאָג דאָס ניט, אָסװאַלד. פאַר אַ 
געזונטען אינגעל איז נאָך בעסער, ער זאָל ניט זיין אין דער היים, 
איבערהויפּט נאָךְ אַז ער איז ביי דיא עלטערן אַ'ן איין-איינצינער, 
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הינטער דער מאַמעס פארטוך און אויף דעם טאַטענס קניע מוו 
אַזאַ אינגעל צולאָזען ווערען. 

מאנדערס. דאָס איז זעהר א שווערע הלכה, פרוי אלווינג. 
אַזױ גרינג אָפּזאָגען דאָס קען מען ניט. ס'איז דאָ נור איין ריכטיגער 
פּלאַץ פאַר אַ קינד, און דאָס איז טאַטע-מאַמעס שטוב. 

אַ ס װו אַ 5 ד. אָט אין דעריין דענק איך פּונקט אזוי וויא 
איהר, פּאַסטאָר מאַנדערס. 

מאַנדע ר ס. אָט נעהמט, למשל, אייער אייגענעם זוהן-- 
מעג מען דאָס איהם זאָגען גלייך אין דיא אויגען -- װאָס איז דער 
פּועל יוצא פון זיין װאָהנען אין דער פרעמד ? אָט לאָמיר זעחן. 
ער איז שוין איצט אַ בחור פון א יאהר זעכס-זיעבען און צװאַנציג, 
און דאָך האָט ער נאָך קיינמאָל ניט געהאט קיין געלעגענהייט 
ריכטיג צו זעהן ויא מענשען לעבען אין א'ן אָרענטליכער היים. 

א ס וו אַ ? ד. האָט קיין פאראיבעל ניט, פּאַסטאָר, אין דעם 
פּרט האָט איהר אַ גרויסען טעות. 

מא נ ד ע ר ס. אזוי אפילו? אבי איך האָב אַליץ געמיינט 
אַז איהר זייט דיא גאַנצע צייט געווען כמעט ניר צווישען מאַהלערס. 

אַ ס וו אַ ? ד. צווישען מאַהלערס, ריבטיג. 

מ אנ ד ע ר ס. דערהױיפּט צווישען דיא אינגערע מאַהלערס. 

אַ ס װו אַ ? ד. אַודאי צווישען דיא אינגערע. 

מאנדערס. אבי איך האָב אַלץ געמיינט, אַז נאָר וועניגע 
פון אָט דיא יונגע חברה-לייט קענען בעשטעהן איינצופיהרען א 
בעל הבתישקייט און אויסהאַלטען א געזינד. 

אָ ס װ אַ ? ד. עס זיינען צווישען זיי פאראַן פיעלע, מיין 
הערר, װאָס קענען אפילו קיין חתונה אויך ניט האָבען. 

מ אנ דע ר ס. יע, אָט דאָס איז דאָך טאַקע װואָס איך זאָג. 

אַ ס װו אַ ? ד. פון דעסטוועגען קענען זיי דאָך דערקאַזשען 
צו האָבען אַ היים,. און פיעלע האָבען עס טאַקע אויך. און דיא 
היים איז זיך אַ גאַניץ אנגענעהמע, אַ גאַנץ ליעבע. 

פרוי א לװוינג. (זיא הערט זיך צו מיט אַ פערכאַפּטען 
אטהעם, שאָקעלט מיט'ן קאָפּ אויף , יא", אבער זיא זאָגט גאָר ניט.) 
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מאנדערס. אבער איך רעד דאָך ניט פון דיא קװאַרטירען 
וואו דיא יונגע מענשען שטעהען איין. ווען איך זאָג אַ היים, מיין אינ 
רערמיט אַ היים פאַר דער גאנצער געזינד, אַ היים וואו דער מאַן 
וואוינט זיך מיט דער פרוי און מיט דיא קינדער. 

אַ סװ אַלד. יע, אָדער אנדערש גערעדט : מיט דיא קינדע- 
און דיא קינדער'ס מוטער, 

מ אנ דער ס. (גיט זיך אַ כאַפּ, דריקט צוזאַמען דיא הענד) 
אֵךְ, מיין גאָט---! 

אַ ס וו אַ? ד. װאָס אין ? 

מאַנדערס. ויא האָט איהר געזאָגט--- דער מאַן וואוינט 
מיט דיא קינדער'ס מוטער ? 

אָ סװ אַ לד. יע, וויא דען האָט איהר געװאָלט? ער זאָל 
זיא אפשר ארויסטרייבען, דיא קינדער'ס מוטער ? 

מ אנ דע ר ס. דאָס הייסט, אז דאָס פַּאַר פאָלק לעבט זיף 
הייסט דאָס גלאט אזוי זיך, אֶהן חופּה וקידושין ? וויא דיא חיות, 
וויא דיא ווילדע אין וואלר ? 

א ס װ אַל ד. איך האָב קיינמאָל אין זייער צוזאַמענלעבען 
קיין שום ווילדקייט ניט בעמערקט. 

מאנרערם אבער וויא אזוי ?--- ויא אַזױ קען דאָס אַ 
יונגערמאן אָדער א יונגע פרוי, מיט כאָטש מיט אַ ביסעל אַנשטענ- 
דיגקייט אין זיך, לעבען אַזאַ לעבען ? -- גאָר אזוי פראַנק און 
פריי פאר דער גאנצער וועלט ! 

אַ ס װ אַ 5 ד. טאָ װאָסיזשע זאָלען זיי טהון ? ער איז א 
יונגער אָרימער מאַהלער, זיא א'ן אָרעמע מיידעל, און חתונה האָבען 
קאָסט אַ סך געלר, טאָ װאָס-זשע זאָלען זיי טהון, װאָס ? 

מאנדערס. ואָס זיי זאָלען טהון, פרעגט איהר ? לֹאֲמיך 
אייך אַקאָרשט דערצעהלען װאָס זיי האָבען בעדארפט טהון. זיי 
האָבען זיך בעדארפט איינהאַלטען, ניט נאָכגעבען דעם יצר הרע פון 
אנפאנג אָן; אָט װאָס זיי האָבען בעדארפט טהון. 

אַ ס װו אַ 5 ד. עט! בי אַלטע זקנים וועלען אזעלכע רייד 
האָבען אַ ממשות, אבער ביי יונגע מענשען, מיט װאַרימע בלוט אין די 
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אָדערען און דערצו נאָך פערליעבטע ביז אריבער דיא אויערן וועלען 
זיי קיין שום האַפט ניט האָבען. 

פרוי א לװוינג. נין, קיין שום האַפט ניט. 

מאנ דע ר ס. (רעדט ווייטער, גלייך וויא מען װאָלט איהם ניט 
אונטערבראָכען) איך פערשטעה גאָר ניט, וויא אַזױ דערלאָזט דאָס 
דיא פּאָליציי ? ערלויבען אַזעלכע זאַכען בפרהסיא ! (צו פרוי אל- 
ווינג) נו, איצט זעהט איהר שוין, אַז איך בין געווען גערעכט ווען איך 
האָב געזאָגט, אז געזינטער װאָלט געווען, ווען אייער זוהן זאָל ניט 
זיין אין אויסלאנד ? אַ קלייניגקייט, אַז מען דרעהט זיך אַרום אין 
אזעלכע קרייזען וואו עס הערשט אַזאַ אויסגעלאסענהייט. נאָך 
מעהר, מען נעהמט זיך נאָך יאַקבי דערמיט איבער ! 

אַ ס וו א ל ד. איך קען אייך נאָך דערצעהלען, הערר פּאַסטאָר, 
אַז ביי אַ פּאר אזעלכע , אונמאָראַלישע" פאַמיליען פלעג איך זיין 
אַ שטענדיגער גאַסט אַלֶע זונטאג--- 

מ אנ דע ר ס. אנדערש האָט אייך טאַקע ניט געלוינט וויא 
נאָר אום דעם הייליגען זונטאנ ! 

אַ ס וו אַ ל ד. פאר װאָס-יזשע ניט ? איז דען ניט זונטאג 
אַ טאָג ווען מען דארף האָבען פערגניגען ? טאָ זאָג איך אייך, אַז 
קיינמאָל האָב איך דאָרטען ניט געהערט קיין מיאוס'ע רייד, ווער 
רעדט אז זיי זאָלען עפּעס אָבטהון א זאך געגען דער מאָראַל, דאָס 
האָב איך קיינמאָל ניט געזעהן. ניין, דאָס ניט. ווייסט איהר אבער 
ווען איך פלעג יא זעהן אויסגעלאסענהייט צווישען דיא מאַהלערס ? 

מאנדערס. נין נאָט צו דאַנקען, איך ווייס ניט. 

אַ ס וו אַל ד. טאָ הערט-זשע װוע? איך אייך זאָגען. דאָס פלעגט 
זיין דאַן ווען דער אָדער יענער פון אונזערע שעהנע בעל הבתים --- 
אָט דיא װאָס שפּילען דאָ דיא ראָלע פון דיא געטרייעסטע מענער 
אָדער פיינסטע פאטערס -- פלעגט זיך אראָפּכאַפּען קיין 
פּאַריז אַ ביסעל אַ לעב טהון אַ טאָג און פלענט אויך אָנטהון דיא 
אָרימע קינפטלער דעם ככוד און אראָבלאָזען זיך צו זיי אין זייערע 
לעכער, אָה, דיא חברה-לייט פלעגט מען שוין גאָר ניט דאַרפען לעגען 
קייי פינגער אין מויל,. אֶט זיי אָ פלענען אונז דערצעהלען פון 
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אַזעלכע ערטער און זאַכען וועגען וועלכע אונז האָט זיך אפילן קיין- 
מאָל ניט גע'חלומ'ט, 

מ אנ ד ע ר ס. װאָס? איהר וילט מיר איינרעדען, אז 
בכבוד'ע מענשען פון אונזערע מקומות וועלען---? 

אַ ס וו אַל ד. האָט איהר דען דיזע שעהנע מענשען, ווען זיי 
קומען אַ היים פון זייערע נסיעות, קיינמאָל גיט געהערט דערצעהלען 
וויא מורא'דיג פאַרשייט מען איז דאָרטען אין אויסלאנר ? 

מאנדערס. געהערט, נו איז װאָס ? 

פרוי אל 5 איך אויך, 

אָסװואַלד. טאָ מעגט איהר זיי זיכער גלויבען. זיי זיינען 
גוטע מבינים אויף דיא זאַכען. (ער כאַפּט זיך אָן פאַר'ן קאָפּ) אַף, 
אַזױ גרויסאַרטיג, פריי און העררליך ויא דאָס לעבען איז דאָרטען, 
קומען זיי און בעשמוצען עס אויף אַזאַ העסליכען אופן ! 

פרוי א לװוינג. מיין זוהן, װאָס דארפסטו זיך אזףי 
אָבעסען דאָס האַרץ ? דיר קען עס נאָך פערשאטען. 

א ס וו א 5 ד. יא, מאַמע, ביזט גאנץ גערעכט. עס פערשאט 
מיר טאַקע. איך בין עפּעס נאָר אין נאַנצען צובראָכען. איך על 
זיך אַ וויילע דורכגעהן ביז מיטאג. האָט אויף מיר קיין פאַראיבע? 
ניט, הערר פּאַסטאָר, איך האָב געוואוסט אַפּריהער, אז איהר קענט 
ניט אָננעהמען מיין מיינונג, אבער איך האָב זיך ניט געקענט איינ- 
האַלטען. (אב דורך דער צווייטער טיהר, רעכטס,) 

פרוי א59 וו י ג. סיין אָרימער זוהן ! 

מ אנ דע ר ס. איהר מעגט דאָס טאַקע זאָגען נאָך אַ מאָל, 
אַזױ גאָר ? אש וואוהין ער איז שוין פערפאָהרען ! 

פרוי אלווינג. (קוקט אויה איהם אָהן ווערטער) 

מ א נ ד ע ר ס., (געהט אום הין און צוריק) יא, ריכטיג. 
דער פּערבלאַנזעטער זוֹהן. אי װעה! אי װעה! 

פרוי אלווינג. (הערט אויף איהם ניט אויף צו קוקען) 

מ א גדערס. נו, און ויא געפעלט אייך אזא געשיכטע ? 

פ רוי א ?וו ינג. אך זאָג, אז אין יעדען װאָרט װאָס 
אָסוואלְד האָט געזאָגט איז ער געווען גערעכט. 


= א = 


מאנד ער ס. (האַקט זיך פּלוצלונג אָב אין גאַנג) גערעכט! 
גערעכט! מיט אַזעלכע געדאנקען ! 

פרוי א5 וו ינג. זיצענדיג דאָ די גאנצע צייט איינע אַליין, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, בין איך אויך געקומען צו דיזעלבע געראנקען. 
מעהר ניט, מיר האָט שטענדיג געפעהלט דער מוטה ארויסצוברענגען 
עס אויף מיינע ליפּען. אבער איצט װועט שוין מיין זוהן פאר מיר 
ריידען. 

מאנדערס. איך האָב אויף אייך גרויס רחמנות, מאַדאַם 
אלווינג. און איצט לאָמיך אייך זאָנען אַ פּאָר ערנסטע ווערטער. 
איצט שטעה איך שוין פאר אייך ניט אַלס אייער בעל יועץ און דער 
בעל מתעסק אין אייער צדקה-ארבייט, אפילו ניט אַלס אייערער און 
אויער געשטאָרבענעם מאַנ'ס יוגענדפריינד. ניין, איצט שטעה איד 
דאָ פאַר אייך אַלס אייער פּריעסטער, אייער גייסטיגער פאטער, 
דערזעלבער װאָס איז פאר אייך געשטאַנען אין יענעם מאָמענט פון 
אייער לעבען ווען איהר זייט געווען אזוי שרעקליך אראָב פון וועג. 

פ ר וי אל וי נ ג. אן װאָס אזוינס װעט מיר דער 
פּריעסטער זאָנען ? 

מאנדערס. קדם כל לאָמיך אַ ביסע? אָבפרישען אייער 
זכרון, איצט איז זעהר אַ פּאַסיגע צייט דערפאר. פאָרנען איז 
דער צעהנטער יאהרצייט נאָךְ אייער מאַנ'ס טויט. מאָרגען װעט 
ערעפענט ווערען דער יתומים-הויז צו זיין אַנדענקען. מאָרגען װועל 
איך דאַרפען ריידען פאַר א גרויסען עולם. אבער היינט לֹאָמיך 
רעדען צו אייך אליין. 

פרוי אל וו י 2 ג. אויסגעצייכענט, פּאַסטאָר מאנדערס, 
רערט. 

מאנדערס. עעדענקט איהר יענע נאַכט-- דאָס איז בסך 
הכל געווען אַ קנאַפּער יאהר נאָך אייער חתונה--- ווען איהר זייט 
געשטאַנען אויפ'ן ברעגעלע פון א'ן אבגרונד? ווען איהר האָט 
פּערלאָזען אייער הויז און אייער היים ? ווען איהר זיינט אַנט- 
לאָפען פון אייער מאַן ? יא, פרוי אלווינג, אַנטלאָפען, אַנטלאָפען 
און וויפיעל ער האָט אייך ניט צובעטען און ניט אויסגעצויגען זיך 


פאַר אייך האָט איהר פאר קיין פאֵל ניט געװאָלט אומקעהרען זיך ? 
פֿרוֹי א לװינג. האָט איהר דען פערגלסען וויא אונ- 
ענדליך אונגליקליך איך בין געווען יענעם ערשטען יאהר ? 
מאנ ר ערס. און ער זוכט דאָס גליק דאָ אויף דער וועלט ? 
וי מענשען זוכען עס ניט. נאָר דיא װאָס האָבען א'ן אונ- 
רוהיגען גייסט, אַ גייסט װאָס בונטעוועט זיך שטענדיג, דיא נאָר 
זוכען עס גליק ראָ אויף דר'ערד. װאָס פאַר א רעכט האָבען מיר, 
אונווירדיגע מענשעלעף, צו זיין גליקליך ? ניין, מיר דאַרפען נור 
טהון אונזער פּפליכט ! און אייער פּפליכט איז געווען ניט אֶבצו- 
טרעטען פון דעם מענשען, וועלכען איהר האָט איין מאָל אויסער- 
וועהלט צו זיין רער חבר פון אייער לעבען און מיט וועמען איהר זייט 
געווען פערבונדען מיט'ן הייליגען באַנד פון הייראטה. 
פרוי או לינג אבער איהר ווייסט ראה 
װאָס פאַר אַ סאָרט לעבען אלווינג האָט ראן ושע" = = 
אַ הולטאַי ער איז געווען ! 
מאנדע ר ס. איך ווייס גאַנץ גוט װאָס פאר א מעשיות 
מען פלעגט זיך דאן אויף איהם אַנדערצעהלען. און איך בין ווייט 
ניט דער מענש, װאָס זאָל זאָגען, אַז דער סאָרט לעבען װאָס ער 
האָט געפיהרט אין זיינע יונגע יאהרען---אויב דאָס אַלץ װאָס מען 
האָט דאַן געזאָגט איז נור געווען אמת----איז געווען גוט און פיין, 
אבער צי קען דען אַ ווייב משפּט'ן איהר מאַן ? איהר האָט געדארפט 
אונטערטעהניג פערטראָגען דיא צרות וועלכע גאָט האָט אויף אייך 
אָנגעשיקט פון אייער טובה וועגען. װאָס האָט איהר אבער געטהאן? 
תיהר האָט, וויא א'ן אמת'ער מיאַטעזשניק, גענומען אוֹן אראָב- 
געװאָרפען פון זיך דעם יאֶך, פּערלאָזען דעם געשטרויכעלטען מאַן 
וועלכען איהר האָט געדארפט אונטערהאלטען, און איהר זייט אוועק 
און האָט איינגעשטעלט אין קאָן אייער נאָמען, אייער עהרע -- און 
װאָס זאָל איך דאָ לייקענען -- איהר האָט שיער-שיער ניט בעשמוצט 
אויך דיא עהרע פון אנדערע. 
פרױ אלװינג. אנדערע? ווער זיינען עס געווען דיא 
אַנדערע ? דאַכט זיך נאָר דיא עהרע פון נאָךְ איין פּערזאָן ? 


= וי 


מ א נ ד ע ר ס. עס איז פון אייך געווען דיא גרעסטע 
משוגעת צו קומען צו לויפען צו מיר נאָך שוטץ, 

פרוי א לװינג. בי ועמען דען האָב איך עס געזאָלט 
זוכען, אז ניט ביי אונזער פּריעסטער, ביי אונזער גוטען פריינר ? 

מאַנדערס. אָט דוקא דערפאַר האָט איהר צו מיר ניט 
געטאָרט קומען. יא, איהר מעגט טאַקע דאנקען גאָט, װאָס ער האָט 
מיר געגעבען גענוג כח בייצושטעהן דעם נסיון און איך האָב אייך 
איבערגערעדט איהר זאָלט אַװעקװאַרפען אייערע משוגענע פּלענער. 
גאָט האָט מיר געהאָלפען און איך האָב אייך צוריק ארויפגעבראכט 
אויפ'ן דרך הישר און געבראכט צו פיהרען צוריק אהיים צו אייער 
געזעצליכען מאן. 

פרוי א לװינג. יא, פּאַסטאָר מאנדערס, אָט דאָס אלץ 
האָט איהר טאַקע אויפגעטאָן. 

מאַנדערס. איך בין געווען ניט מעהר ויא אַ שװאַכע 
געצייג אין דיא הענד פון גאָט ברוך הוא. אבער, זאָגט אַליין, איז דען 
דאָס װאָס איהר האָט מיך דאַן געפאָלגט און צוריק געװאָרען שטיל 
און געדולדיג ניט געווען קיין גליק פאַר אייך אייער גאנצען לעבען ? 
איז דען ניט מקוים געװאָרען יעדע ברעקעלע פּונקט אזוי וויא איך 
האָב דאַן פאָראויסגעזאָגט ? האָט זיך דען אלווינג ניט איינגעסטאַ- 
לירט און געװאָרען א לייטישער מענש ? האָט ער דען פון ראמאלס 
אָן ביז'ן טויט ניט געלעבט מיט אייך שטי?, פיין און אָרענטליך ? 
איז ער דען ניט געװאָרען דער ואָהלטהעטער פון דעם גאַנצען 
ארומיגען געגענד ? און אייך אליין, האָט ער דען אייך ניט אויפ: 
געהויבען צו זיך, ביז װאַנען איהר זייט מיט דער צייט געװאָרען 
זיין העלפערין אין אלע זיינע אונטערנעהמונגען ? און דערצו נאָך 
אַ'ן אויסגעצייכענטע העלפערין--- אֶה, זייט ביי זיך ניט צו קליין, 
פרוי אלווינג, דעם לויב קען ביי אייך קיינער ניט אַוװעקנעהמען. 
אבער װאַרט, איצט קום איך צום צווייטען גרויסען פעה?-טריט װאָס 
איהר האָט געמאַכט אין אייער לעבען. 

פ רוי א? וו ינ ג. װאָס מיינט איהר? 

מאנדערס, דאָס װאָס איהר האָט פון זיך שוין אַמאָל 


=-- 41 =-- 


אַראָבגעװאָרפען דעם יאָך פון אַ ווייב איז אייך נאֶךְּ וועניג געווען, 
האָט איהר דערנאָך גענומען און אַראָבגעװאָרפען פון זיך דעם יאֶך 
פון אַ מוטער אויך. 

פרוי אלװויננ. אה! 

מאַנדערס. איער גאַנצען לעבען זייט איהר געווען 
בעהערשט פון דעם פערפלוכטען גייסט פון װירערשפּעניגקייט. אייער 
גאַנצער זינען און טראַכטען איז נאָר געווען ויא אזוי אויסצוטהון 
פון זיך דעם יאֶךְ און לעבען וויא א הפקר"מענש. קיינמאָל האָט 
איהר ניט געװאָלט זיין אין צוֹים. האָט איהר נאָר בעמערקט אַז 
עפּעס א געזעץ, א'ן איינפיהר איז אייך צו שווער, אזוי האָט איהר 
עס באלד דערלאנגט אַ שליידער אראָב גאָר אֶָהן מורא, אֶהן געווי- 
סענסביסע, גלייך ויא עס װאָלט גאר געווען אַ פּראָסטע, װאָכעדיגע 
משא. איז אייך נמאס געװאָרען צו זיין א ווייב, האָט איהר גענומען 
און אַנטלאָפּען אין פּראָטשקעס, דערנאָךָ האָט איהר זיך ארומ- 
געזעהען, אז אייך איז ניט גאָר גרינג צו זיין א מאַמע, האָט איהר 
גענומען און איבערגעגעבען אייער קינד צו פרעמדע הענד אין אַ 
פרעמדע לאנד, 

זרס . 6 יי ג. יא, ריכטיג, אזוי האָב איך טאַקי 
געטהאָן. 

מאנ דער ס. און איצט זייט איהר אייער זוהן א פרעמדע. 

ארוי 5 װינג. נין! נין! איך בין איהם ניט 
קיין פרעמדע, 

מאנרצרם יא, איהר זייט און מוזט איהם זיין א 
פרעמדע. און װאָס פאַר אַ מענש האָט ער זיך עס איצט אומ- 
געקעהרט צו אייך ? באַרעכענט עס נאָר גוט, פרוי אלווינג. אַז 
איהר האָט זעהר פיעל געזינדיגט געגען אייער מאַן, האָט איהר 
שוין איינעגעזעהען., אָט האָט איהר אויסגעבויט אַ יתומים-הויז צו 
זיין אייביגען אנדענקען. פאַר װאָסיזשע זאָלט איהר שוין אויך 
ניט איינזעהען אייער שווערע זינד געגען אייער זוהן ? פיעלייכט 
איז ער נאָך נים נאָר קיין פערפאַלענער און מען קען איהם נאָך 
צוריק ארויפפיהרען אוים'ן ריכטיגען וועג ? ראַטעװעט אייך אליין 
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און ראַטעװעט דאָס ביסעל װאָס איז אין איהם נאָך ניט אין גאנצען 
פּערדאָרבען. ווארים, װאַהרהאַפּטיג, פרוי אלווינג (מיט א'ן אויפגע- 
הויבענעם צייג-פינגער) איהר זייט זעהר אַ זינדיגע מוטער! דאָס 
אַלץ האָב איך געהאלטען פאר מיין חוב אייך צו זאָנען. (פּויזע.) 

פרוי א לװוינג. (ריידענדיג לאַנגזאַם און אָנטהוענדיג זיך 
אַ כח זיא זאָל ניט אַרױיספּלאַצען.) אַלזאָ, איהר האָט איצט אָבגערערט, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, און מאָרגען װועט איהר ריידען צו מיין מאַנ'ס 
אַנדענקען, שוין פאר א גרויסען עולם. איך װעל מאָרגען ניט 
ריידען,. איצט אבער על איך מיט אייך ריידען אָפענהערציג אַזױ 
וויא איהר האָט ערסט גערערדט מיט מיר, 

מ א נ ד ע ר פ. פערשטייט זיך, איהר װועט איצט זיך 
נעהמען פערענטפערן פאַר װאָס איהר האָט אַזױ געטהאָן-- 

פרוי א לוי נג. ניין, דאָס ניט. איך על בליז דער- 
צעהלען. 

מ אנ דע ר ס. לאָמִיר הערען. 

פרוי א לװינג. דאָס אַלץ װאָס איהר האָט נאָר װאָס 
געזאָגט וועגען מיר און מיין מאַן און אונזער צוזאַמענלעבען זייט 
ווען איהר האָט מיך, וויא איהר רופט דאָס, צוריק ארויפנעפיהרט 
אויפ'ן דרך הישר, דאָס אלץ הייבט איהר פון אייגענער ערפאַהרונג 
לחלוטין ניט אָן צו וויסען. װאָרים פון יענעם מאָמענט אָן איז דאָך 
אייער פוס מעהר אונזער שווע? ניט אריבערגעטראָטען, כאָטש איהר 
זייט אונז געווען אזא נאָהענטער גנוטער פריינר. 

מאנדערס. איהר זייט דאָך באַלד נאָכדעם ארויסגעפאָה- 
רען פון שטאדט, 

פרוי אלװויננ. יא, א כל זמן מיין מאַן האָט געלעבט 
זייט איהר אונז קיינמאָל ניט געקומען געװואָהר ווערען. נאָר 
שפּעטער ווען עס האָט זיך אָנגעהויבען דער געשעפט מיט'ן יתומים- 
הויז, דאן האָט איהר שוין, פערשטעהט זיך, גע מוזט קומען. 

מ א נ ד ע ר ס. (עדעל און אונענטשלאָסען) העלענא, אויב 
איהר מיינט סיר דערמיט פירצוהאַלטען, טאָ פערגעסט נאָר ניט--- 

פרוי א לװוינג. --אה, אַז איהר זייט אַ פּריעסטער, 
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אַזאַ אנגעזעהענער מענש און אַז איך בין אַ פרוי װאָס איז אַ מאָל 
אַנטלאָפּען אין פּראָטשקעס ? פערשטייט זיך, פערשטייט זיך, מיט 
אַזאַ צולאָזענער פרוי איז ווירקליך אַ סכנה זיך צוזאַמענצוטרעפען. 
ניט אמת ? 

מ אנ דע ר ס. ליעבע העלע--- פרוי אלווינג, איהר ווייסט 
דאָך אַליין, אז דאָס איז ניט אמת--- איהר מאַכט אָב דיא זאַך נאָך 
טויזענד מאָל ערגער איידער עס איז--- 

פרוי א לװוינג. מילא נו, זאָל זיין אזוי. אלץ איינס. 
איך האָב בלויז געװאָלט זאָגען, אַז אייער רייד וועגען מיין פער- 
הייראַטהען לעבען איז אין גאנצען געבויט אויף דערויף װאָס , לייט 
דערציילען". 

מאנדערספ. איך ניב דאָס צו. נו, איז װאָס ? 

פרוי אלווינג. איז דעריבער, הערר מאַנדערס, לֿאָמיך 
אייך דערציילען דעם אמת. איך האָב זיך פּערשװאָרען, אז ווען עס 
איז זאָלט איהר פון אַלְץ געװואָהר ווערען, --- נאָר איהר איינער, 

מ א נ ד ע ר ס. אלאָ, װאָס איז דער אמת? 

פרוי אלווינג. דער אמת איז, אַז מיין מאַן איז 
געשטאָרבען פּונקט אַזאַ הולטאַי ויא ער איז געווען זיין גאַנץ לעבען. 

מ אנדערס. (עער קען קוים איינשטעהן אויף די פיס, זוכט 
מיט דיא הענד אַ שטוהל) װאָס זאָגט איהר ? 

פרוי אלװינג. דיא גאַנצע ניינצעהן יאהר נאָךְ אונזער 
חתונה איז ער -- לכל הפּחות אין דער מחשבה און אין רצון --- 
געווען פּונקט אַזאַ הולטאַי װוי איידער איהר האָט אונז פערהייראַטה. 

מ אנ ד ע ר ס. און פאר אזעלכע יינענד-שטיפערייען, -- 
פאר אזעלכע קליינע עברה'לאַך -- זאָל שוין אפילו זיין צולאָזענ. 
קייט --- רופט איהר עס איהם אָן הולטאַי? 

פּרוי א? וי נג. דער װאָרט איז ניט מיינער. דאָס 
איז אונזער הויז-דאָקטאָר'ס. 

מ אנ דע ר ס. איך פערשטעה ניט װאָס איהר מיינט. 

פרוי א לװינג. פיעל בעסער פאר אייך אַז איהר פער- 
שטעהט ניט, 
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מ א נ ד ע ר ס. מיר הייבט באַלד אָן שווינרלען אין קאָפּ. 
אייער גאנצער פערהייראַטהער לעבען, אייער גליקליכע פעראייניגונג, 
וויא עס האָט פון אויבען-אויף אויסגעוויזען, איז, הייסט דאָס, נאָר 
געווען א פערדעקטער אבגרונד ! 

פרוי א לװוינג. ניט מעהר. איצט וייסט איהר שוין. 

מאנדערס. דאָס איז-- אֶה, עס וועט נאָך אַװעק אַ לאַנגע 
צייט איידער דאָס װועט זיך מיר פּאַטױפּען אין מוח. איך קען דאָס 
ניט בעגרייפען ! מיין קאָפּ בענעהמט עס ניט! אבער פאָרט וויא 
אַזױ איז דאָס מעגליך געווען? ויא אַזױ האָט איהר דאָס אלץ 
געקענט האַלטען בסור ? 

פרוי אלווינג. ניט גרינג איז עס מיר אָנגעקומען. 
טאָג-טעגליך, אֶהן אויפהער, האָב איך זיך צוליעב דעם געמאַטערט, 
געראַנגעלט זיך. באַלד נאָכדעם וויא אָסװאַלר אין געבוירען 
געװאָרען, האָט זיך מיר אויסגעדוכט, אַז אלווינג איז אזוי וויא 
שטאַלנער געװאָרען,. אבער ניט לאַנג האָט עס געדויערט. 
אוז דאַן האָב איך געמוזט פיהרען א צווייענדיגע מלחמה, אַ מלחמה 
אויף לעבען און טויט, אום קיינער זאָל ניט דערניין װאָס פאַר אַ 
סאָרט מענש איז דאָס מיין קינד'ס טאַטע,. געהאָלפען האָט מיר 
אויך דער זעלטענער חן װאָס אלווינג האָט געהאט ביי לייטען אין 
דיא אויגען. עס האָט אויסגעזעהן, אזוי וויא קיינער װאָלט גאָר 
פון איהם אַנדערש ניט געקענט דענקען וויא נור גוטעס. ער אין 
געווען איינער פון דיא מענשען, וועמעס מעשים ריהרען גאָר ניט 
אָן זייער שם. דערנאָך אבער, מאַנדערס, --- איך מוז אייך דער" 
צעהלען ביז'ן סוף --- האָט פּאַסירט אַ זאַך װאָס איז געווען נאָך 
מעהר אבשייליך וויא אלץ פריהערדיגע. 

מאנ דע ר ס. נאָך מעהר אבשייליך ? 

פרוי א לװוינג. איך האָב דאָס אַלץ אריבערגעטראָגען, 
אַלְץ געשוויגען, כאָטש איך האָב גאַנץ גוט געוואוסט, װאָס ער 
פלעגט צו טהאָן ווען ער פלעגט זיך ארױיסכאַפּען פון דער היים. 
אבער ווען ער האָט גענומען און אריינגעשלעפּט ריא שאַנדע אין 
שטוב אריין--- 


מאנדערס. דאָ אין שטוב ? 

פ רוי א וי נ ג. יע, דאָ אין דער היים. אין יענעם 
צימער א (ווייזט אָן אויף דער ערשטער טהיר רעכטס) האָב איך זיך עס 
צוערשט געכאַפּט. איך האָב דאָרט עפּעס געהאַט געטהאָן א'ן 
אַרבײט. דיא טהיר איז געווען אַ האַלבע אַ'ן אָפענע. פּלוצלונג 
דערהער איך וויא אונזער שטוב-מיידעל קומט אריין פון סאָר מיט 
װאַסער אויף צו בעגיסען אָן יענע בלומען. 

מאנדערס. נו? 

פרוי אלווינג. באַלד איז אלווינג אויך אַריינגעקומען. 
איך הער, ער זאָגט איהר עפּעס אין דער שטי?, דערנאָךְ הער איך 
(זיא לאָזט אַרױיס אַ קורצען, אָבגעהאַקען לאַר) --- אֶה, עס קלינגט נאָך 
איצט אויך אין מיינע אויערען, פּונקט אזוי פּאַסקורנע און לעכערליך 
וויא דענסטמאָל, -- דערנאָך, אַלזאָ, הער איך וויא דיא דיענסט, 
מיין אייגענע דיענסט-מויד שעפּצעט צו איהם : ,לאָזט מיך אֶב, 
הער קאַממערהערר ! לאָזט מיך צורוה !" 

מאנ דע ר ס. אֶה, אלווינג זאָל דאָס זיין אזוי לייכטזיניג ! 
פע, ניט שעהן. אבער דאָך איז דאָס מעהר ניט געווען וויא לייכט- 
זינינקייט, פרוי אַלװינג. נו, האָט ער זיך דאָרטען מיט איהר אַ 
שטיף געטהאָן. אבער ווייטער איז צווישען זיי גאָר ניט געווען, 
גלויבט מיר אַז ניט. 

פרוי אלוויננ. נאָר באַלד האָב איך שוין נעוואוסט 
אויף קלאָר װאָס איך האָב בעדאַרפט גלויבען. אלווינג האָט דיא 
מיידע? געקראָגען און דיא צוזאַמענקונפט זייערע איז אויך ניט 
אַראָב גלאַט, הערר מאנדערס. 

מאנדערס. /אַזױ ויא פערשטיינערט) אַזעלכע זאַכען דאָ 
אין שטוב ! אין אָט דער שטוב ! 

פרוי א ל?װוינג. אַ היבשע ביסעל צרות בין איך אויס- 
געשטאַנען דאָ אין דער שטוב. איך האָב געװאָלט ער זאָל זיך 
אין דיא אבענדען און אין דיא נעכט ניט ארומשלעפּען איבער אלע 
שיינע פּלעצער, האָב איך נעמוזט ווערען זיינער א גנוטער ברודער 
און פּראַװען מיט איהם זיינע ווילדע פּערבאָרגענע הוליאַנקעס 
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אויבען אין זיין צימער, איך האָב מיט איהם איינע אליין געמוֹזט 
צוברענגען נעכט, אָבקלאַפּען מיט איהם גלעזלאַך, טרינקען מיכ 
איהם און אויסהערען זיינע פּאַסקודנע, אידיאָטישע רייד. און 
ויא פיעל מאָל האָב איך זיך מיט איהם בעדאַרפט שלאָגען און 
אַרײנשלעפּען איהם אין בעט-- 

מאנדערס. (געריהרט) און איהר האָט דאָס אַלץ געקענט 
אויסהאַלטען ? 

פרוי א ?װוינג. איך האָב דאָס אַלץ געמוזט אויס. 
האַלטען צוליעב מיין קליינינקען זוהן. אבער דערנאָך אַז איך האָב 
ערהאלטען דיא העכסטע בעלייריגונג, ווען מיין אייגענע ריענסט- 
מויד--- דאַן האָב איך זיך פּערשװאָרען אז עס מוז נעהמען א סוף. 
דאַמאלס האָב איך אריינגענומען דיא לייצעס צו מיר אין דיא 
הענד--- און איך בין געװאָרען בעל הבית'טע איבער איהם, און 
איבער אַלֹץ מיט אַנאַנד. דאַן, פערשטייט איהר מיך, האָב איך 
דאָך שוין אויף איהם געהאַט אַ בייטש און ער האָט שוין מורא 
געהאַט מיר זיך צו שטעלען אַקעגען. אָט צו יענער צייט האָב איך 
דאָס אַװעקגעשיקט אָסװאַלד'ן אין דער פרעמד. איהם איז שוין 
דאַן געגאַנגען דער זיבעטער יאהר, און ויא דער שטייגער איז מיט 
קינדער, האָט ער זיך אָנגעהויבען צוצוקוקען צו אַלץ און פרעגען 
קשיות. דאָס האָב איך שוין ניט געקענט אַריבערטראָגען. מיר 
האָט זיך געדוכט, אַז דאָס קינד מוז פער'סם'ט ווערען פון איינ" 
אָטהעמען דיא לופט פון אָט דער אומריינער שטוב. אָט דערפאַר 
אַ האָב איך איהם אויסגעריכט פון דאַנען. איצט װעט איהר שוין 
פאַר איין גאַנג פערשטיין פאר װאָס איך האָב איהם קיינמאָל ניט 
געלאָזען קומען צופאָהרען אַהערצו כל זמן זיין פאטער האָט נאָך 
געלעבט,. קיינער ווייס ניט וויפיעל געזונט דאָס האָט מיך אִבי 
געקאָסט. 

מאנדערס. יא, א שוער לעבען איז אייך אויסגעפאלען 
אויף אייער חלק. 

פ ר וי אלװינג. או איך װאָלט דאָס טאַקי קיינמאָל 
ניט אַריבערגעטראָגען ווען ניט מיין אַרבײט. יא, איך מעג זאָגען 


אפ יע 


אֶהן בעריהמעריי, אזן איך האָב געארבייט! אט דיא אַלע 
צוגעקומענע ניטער, דיא אַלֶע נייעסען, דיא אַלע ניצליכע איינריכ- 
טונגען, דורך וועלכע אַלווינג האָט געקראָגען אַזאַ נוטען שם אין 
גאַנצען געגענד--- דענקט איהר, אז ע ר האָט געהאט ענערגיע פאַר 
דעם אַלעמען ? -- ער, וועלכער פלעגט אָבליגען גאנצענע טעג אויפ'ן 
קאַנאַפּע און אריינקוקען אין אַ'ן אַלטען האָף-קאַלענדאר ? נין, 
איך מוז נאָך אייך דערציילען דאָס אויך : ווען ער פלעגט זיך אויף 
אַ וויילע אָבטשוכען, פלעג איך נאָך פּרואווען ווירקען אויף זיין 
גייסט און וועקען אין איהם דעם פונק מענשליכקייט. דערנאָך 
ווען ער פלעגט צוריק אראָבזינקען אין שמוץ און זינר, פלעג איך 
דערפון טראָגען דיא גאַנצע לאַסט, און ווען ער פלעגט זיך מאַטערען 
פון זיינע פּאַסקודנע קראַנקהייטען און קרעכצען און קלאָגען, און 
פאַרשעלטען זיך דיא טעג, פלעג איך איהם דאַרפען ניאַנטשען און 
טרויסטען. 

מ א נ ד ע ר ס. און צו דיעזען מענשענס אנדענקען האָט 
איהר עס אויפגעשטעלט דעם יתומים-הויז ? 


פר וי א וי ג. אין דעם ליעגט דיא מאַכט פון אַ 


אומריינעם געוויסען. 
מאנדערס. פון א אומריינעם--? װאָס מיינט איהר? 


פרוי אלוויננ. פאַרשטייט איהר, מיר האָט זיך 
שטענדיג נעדוכט אז ניט קוקענדיג אויף מיין גאַנצען שטיקען-זיך, 
וועט דאָך דער אמת אמאָל מוזען ארויס וויא בוימעל אויפ'ן װאַסער 
און אלע וועלען אין איהם נעהמען גלויבען. דעריבער האָב איך 
עס בעשלאָסען אויפצושטעלען דעם יתומים-הויז אום צו טויטען 
אַלֶערלֵיי קלאַנגען און פערטרייבען יערען חשר. 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס אין װאָס, נור אין דעם פּרט האָט 
איהר זיכער דערגרייכט אייער צוועק. 


פרוי אל װוינג. אַ חוץ דעם האָב איך דערביי געהאט 
נאָך אַנאַנדער מיין. איך האָב ניט געװאָלט אז אָסװאַלר, מיין 
ליעבער זוהן, זאָל װאָס ניט איז אָב'ירש'ענען פון זיין טאַטען. 


ןא 


מ א נ ד ע ר ס. הייסט דאָס, אז פאר אלווינגס פערמעגען 
האָט---? 

פ רוי א ?װויננ. יע. דיא געלד װאָס איך האָב פון 
יאהר צו יאהר אויסנגעגעבען אויפ'ן יתומים-הויז בעטרעפט פּונקט 
אַזױ פיעל ---איך האָב עס בערעכענט אויפ'ן האָר--- וויפיעל לייטע- 
נאַנט אַלװינג, דער ,,רייכער חתן", דיא , גלענצענדע פּאַרטיע" האָט 
געהאט ווען ער איז געשטאַנען אין שידוכים. 

מ א נ ד ע ר ס. איך פערשטעה ניט קלאָר-- 

פרוי א ?װוינג. מיט יענע געלד האָט ער דאָך דאָס 
מיך געקויפט. איך וויל ניט, אַז אָט דיא געלד זאָל אריבערגעהן צו 
אָסװאַלד'ן. אלץ װאָס מיין זוהן וועט קריעגען װעט ער עס בעקומען 
פון מיר--- 

אַ ס װ אַ 5 ד. (דורך דער צווייטער טהיר רעכטס. זיין מאַנטעל 
און קאַפּעליוש האָט ער איבערגעלאָזט אין קאָררידאָר, ‏ פרוי אלוינג 
געהט איהם אַנטקעגען.) 

פרוי אפֿװינג. ביזט שוין דאָ צוריק? מיין ליעבער, 
זיסער זוהן. 

אַ ס וו אַ ? ד. יא. מען קען דען כאָטש אַ וויילע זיין דרויסען 
אין דעם אייבינען רעגען ? אבער איך האָב געהערט אַז עס איו 
שוין פּאַרטיג מיטאג. אט דאָס איז גרויסאַרטיג ! 

ר ע ג י נ א. (קומט אריין מיט אַ פּעקעל אין האַנד פון עסס- 
צימער.) אָט איז אייך אָנגעקומען עפּעס א פּעקעל, פרוי אלווינג. 
(דערלאַנגט עס איהר.) 

פ רוי א ?ווי נג. (אַ קוק געבענדיג אויף מאַנדערס.) 
מסתמא דיא געדרוקטע קאָפּיעס פונ'ם לויב-געדיכט פיר דעם 
מאָרגעדינען פּאַראַד, 

פמאנדעוס. המ- 

ר ע ג יינ א. עס איז שוין פארטיג מיטאָג. 

פרוי א לװיננ. זעהר שיין. מיר קומען נלייך. אט 
איכ'? נאָר--- (פאַנגט אָן פאַרנאַנדערצועפענען דעם פּעקעל.) 
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ר ע ג יינ אַ. (צו אָסװאַלד'ן) װאָס פאַר א וויין ווילט איהר, 
הערר אַלװינג, העללען צי דונקעלען ? 

אָ ס װו אַ ? ד, ביידע, פריילין ענגסטראנר, 

ר ע ג ינ א. זעהר גוט, הערר אלווינג, (אב אין עסס-צימער.) 

אַ ס וו אַל ד. איך װעל איהר געהן העלפען אויפעפענען דיא 
פלעשער. (אב אין זעלבען צימער, דיא טהיר טהוט זיך אַ וויעג און 
בלייבט האַלב אָפען.) 

פ רוי א לװינג. (פערנאַנרערעפענענדיג רעם פּעקעל) יא, 
איך האָב געטראָפּען. אט אין דער מאָרגעדינער לויב-געזאנג, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, 

מאנדערס. (מיט צוזאַמענגעלייגטע הענד) מיט װאָס פאר 
אוינען װעל איך דאָס מאָרגען האַלטען ריא פעסט-רעדע---! 

פרוי א לװוינג. עט, איהר'ט שוין וויא ניט-:איז דורכ" 
קריכען. 

מ אנ דע ר ס. (עעדט שטיל כדי מען זאָל ניט דערהערען אין 
עספ-צימער,) יא, איך על שוין מוזען וויא ניט איז זיך אָנטהון 
אַ כח, אַז ניט וועלען נאֶךְּ חלילה בייזע צינגער עפּעס געװאָהר 
ווערען. 

פרוי א לװינג. (זעהר שטיל, אבער פעסט.) איהר זייט 
גערעכט. דערפאר אבער נאָכדעם װועט אָט דיא לאננע, פּאַסקורנע 
קאָמעדיע שוין זיין געענדיגט. פון איבערמאָרנען אָן וועט ביי מיר 
זיין נלייך ויא דער טויטער װאָלט גאָר אין דער הויז קיינמאָל ניט 
געלעבט. קיינער װועט שוין איצט דאָ מעהר ניט זיין אַ חוץ מיין 
זוהן און זיין מאַמע. (פון עסס-צימער דערהערט זיך אַ שטאַרקער קלאַס 
פון אַ'ן איבערגעקעהרטען שטוהל, צו דערזעלבער צייט דערהערט זיך 
אויך :) 

ר ע ג ינ אַ'ס קול. (שאַרף אבער שעפּצענדיג.) אָסװאַלר! 
װאָס טהוסטו! ביסטו משונע ? לאָז מיך אִב ! 

פ רוי אל וו י נג. (גיט זיך אַ כאַפּ מיט שרעק.) אך! 
(זיא קוקט טיט משוגענע אויגען אויף דער האַלב-אָפענער טהיר, פון 


= ר 


עסס-צימער הערט זיך וויא אָסװאַלד גיט אַ הוסט און ברומט אוויס אַ 
ליעדעל און וויא אַ קאָרק שפּרינגט ארויס פון פּלאַש.) 

מאנדערס. (דערשואָקען) װאָס אזוינס איז דאָס? װאָס 
איז געשעהן, פרוי אַלװינג ? 

פרוי אלװיננ. (הייזעריג) גייסטער פון יענער וועלט! 
דיזעלבע אלטע פּאָרע? װאָס איז דאן געשטאַנען דאָרטען אין דער 
אַראַנזשערעע לעבען דיא בלומען.--- זיי זיינען אויפגעשטאנען פון 
זייערע קברים ! 

מ א גנ ד ע ר ס. װאָס רעדט איהר? איז דאָס מעגליך? 
רעגינא---? איז זיא דאָס---? 

פרוי אלװינג. יע. קומט מיט מיר. קיין װאָרט--! 
(זיא כאַפּט איהם אָן פאר'ן האַנד און װאַקעלדיג גייט זיא מיט איהם 
אַריין אין עסס"-צימער,) 


(פאָרהאַנג.) 


צווייטער אקט. 


(דעוועלבעו צימער) 


(איבער'ן לאַנדשאַפט הענגט נאָך אַלץ דערזעלבער רעגענדיגער טומאַן. 

מאַנדערס און פרוי אלווינג קומען אריין פון עסס-צימער.) 

פ רוי אל וו י נ ג. (נאָך אויפ'ן שוועל פון עסס-צימער) 
ס'זאָל אייך וואויל בעקומען, הערר מאנדערס. (דועהט זיך אום צום 
עסס-צימער) און דו געהסט ניט אַרין אַהער, אָסוואלד ? 

א ס װ אַ 5 ד. (פון צימער) ניין, א דאַנק, איכ'ל א וויילע 
ארויס דרויסען. 

פרוי א ?װוינג. געה זיך טאַקע א ביסעל דורךף. עס 
לייטערט זיך דוכט זיך א ביסע? אויס. (מאַכט צו די טהיר פון עסס- 
צומער, געהט צו צום קאָררידאָר-טהיר און שרייט :) רעגינאַ ! 

ר ע ג י נ א. (פון הינטער די קוליסען) װאָס איז, פרי 
אלווינג ? 

פרוי א וװוויי נ ג. געה ארונטער אין װאַש-ישטוב און 
העלף צוגרייטען דיא בלומען-קראַנצען. 

ר ע ג י נ אַ. (פון הינטער דיא קוליסען) אֶט שוין געה איך, 
מאַדאַם. 

פרוי א וו י נ ג. (ערקונדיגט זיך אויב רעגינאַ געהט 
טאַקע, דערנאָך מאַכט זיא צו דיא טהיר,) 

מאַנדע ר ס. דאַכט זיך ער װועט פון דאָרטען ניט קענען 
הערען װאָס מיר וועלען דאָ ריידען ? 

פ רוי אַ? װו יינ ג. װויבאַלד דיא טהיר איז פערמאַכט, 
וועט ער ניט קענען. א חוץ דעם גייט ער גלייך ארויס אין דרויסען. 

מא ג דע ר ס. איך קען נאָך אלץ ניט קומען צו זי עס 


א 


איז מיר א חידוש וויא אַזױ האָב איך דאָס נאָר ביים עסען געקענט 
דערשלינגען א ביסען. 

פ רוי א װ יינ ג. (סטאַרעװעט זיך צו בעהערשען איהר 
נערוועזיטעט, געהט ארום הין און צוריק.) דערזעלבער חידוש איז 
מיר אויך. אבער װאָס הייב איך איצט אָן צו טהון ? 

מאנ דע ר ס. יע, װאָס הייבט מען אָן צו טהון ? עהרענ- 
װאָרט, איך ווייס קיין זאַך ניט, אין אזעלכע זאַכען בין איך לחלוטין 
גאָר ניט געניט. 

פרוי א?װינג. איך בין איבערציינט אז דערוייל 
איז נאָך צווישען זיי קיין בייז ניט געשעהן. 

מאַנדערס. ניין, דער אויבערשטער זאָל אויסהיטען. אבער 
דיא מחותנה'שאַפט זייערע געפעלט מיר זעהר ניט. 

פרוי א לװיננ. איך דענק אז דאָס איז ביי אָסוואלר'ן 
בלויז א שפּיעלכעל, אַ קאַפּריז אזא. אֶה, איך בין אין דעריין איבער- 
ציינט. 

מאנדערס. איך האָב אייך שוין איין מאָל געזאָגט, איך 
בין אין אַזעלכע זאַכען גאָר ניט געניט, דאֶךְּ בין איך זיכער--- 

פרוי א לװוינג. זיא מוז אוועק פון דאַנען. און װאָס 
שנעלער אלץ בעסער. דאָס איז אזוי קלאָר וי דער טאָג. 

מא נדער ס. נעויס, זיא טאָר דאָ מעהר ניט בלייבען. 

פרוי א לוורי נ ג. דיא פראנע איז נאָר, װאָהין ריכט 
מען זיא אויס ? איינענטליך איז דאָך דאָס אַ קנאַפּער יושר--- 

מ אנ דע ר ס. װאָהין, פרעגט איהר 4 סטייטש, אהיים צו 
איהר טאַטען. 

פרוי אלווינג. צו איהר וואס? 

מאנדערס. צו איהר-- אֶה, איך האָב נאָר פערגעסען-- 
ענגסטראַנד איז דאָך גאָר ניט--- רבונו של עולם, פרוי אלווינג, 
אבער דאָס קען דאָך ניט זיין! איהר מוזט דאָ פאָרט האָבען א 
טעות. 

פרוי פררוינב איך האָב שוין, אז אֶךְּ און וועה, 
גאָר קיין טעות ניט. יאָהאַננאַ האָט זיך פאר מיר אין אלץ מודה 


קר עי 


געווען-- אוּן אלווינג האָט עס שוין דאַן אויך ניט געקענט לייקענען. 
און אזוי ויא עס איז שוין געווען פערפאַלען, האָבען מיר קיין אנדער 
ברירה ניט געהאט וויא צו פערשטיקען דיא געשיכטע. 

מאנדערס. נין קיין אנדער ברירה איז ניט געוען. 

פרוי א ? װ יי נג. יאָהאַננא'ן האָב איך אויפ'ן שטעל 
אָבגעריכט און געגעבען אַ שיינע מטבעה זיא זאָל קודם כ? האלטען 
מויל. ווייטער האָט זיא שוין אַלֵיין אָבגעאַרבײט דעם עסק אַז 
זיא האָט זיך צוריק בעזעצט אין שטאדט. זיא האָט אָבגעפרישט 
איהר אַלטע בעקאַנטשאַפּט מיט ענגסטראנד דעם סטאָליער, איהם 
מן הסתם געגעבען צו פערשטיין וויפיע? געלד זיא האָט געהאט 
און איהם איינגערעדט אַ מעשה מכח עפּעס א'ן אויסלענדער 
וועלכער איז יענעם זומער אַהערצו געקומען צו פּאָהרען אין אַ יאכט. 
דערנאָך האָבען זיי אין גרויס איילענעס אָבגעשטעלט אַ חופּה. שאַ, 
איהר אַלין האָט דאָך זיי חתונה געמאַכט. 

מאַנדערס. אבער ויא אַזױ זאָל איך מיר דאָס אַלְץ 
ערקלערען--? דאַכט זיך איך געדענק אַזױ גוט וויא ענגסטראַנד 
איז מיך געקומען בעטען איך זאָל זיי חתונה מאַכען. איך גערענק 
דאַכט זִיךּ אזוי קלאָר וויא אַראָבגעפאַלען ער איז ביי זיך געווען 
און פול מיט חרטה און וויא ביטער ער האָט זיך בעשולדינט פאר 
זיינע און זיין כלה'ס זינר, 

פ רוי אל וו י נ ג. פערשטעהט זיך; ער האָט דאָך 
נעמווט נעהמען דיא שולד אויף זיך. 

מ אנ דע ר ס. אבער ענגסטראַנד זאָל זיין אזוי פאַלש ! 
און נאָך צו מיר ! אֶה, איך װאָלט זיך דאָס אויף יאַקאָב ענגסטראַנר 
קיינמאָל ניט געריכט. וואַרט, װאַרט, איך װע? איהם שוין גוֹט 
אויס'מוסר'ן דערפאר, ער מעג זיך שוין ריכטען פון מיר. היינט 
שטעלט אייך פאָר ויא געמיין אזא פערבינדונג איז! פאר געלר! 
וויפיעל זאָגט איהר, האָט איהם דיא מיידעל געגעבען ? 

פרוי א לװינג. דרי הונדערט פאַלער, 

מאנדערס. אה, שטעלט אייך נור פאָר! פאַר לומפּינע 


א 


דריי הונדערט טאליארעס האָט ער עס גענומען און חתונה געהאט 
מיט אַ געפאַלענער פרוי ! אה! 

פ רוי א 7 וו י נ ג. אוב אַזױ טאָ װאָס דארפט איהר 
שוין זאָנען אויף מיר ? איך האָב גענומען און חתונה געהאט פאַר 
אַ געפאלענעם מאַן. 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס הייסט--- פרוי אַלװינג !--- גאָט איז 
מיט אייך! װאָס רעדט איהר? א געפאלענער מאן? 

פרוי אלװוינג. װאָס? ניט שויךזשע גליבט איהר 
אַז ווען איך בין מיט אלווינג'ן געגאנגען צום אַלטאַר אין ער 
כאָטש אויף איין האָר געווען ריינער איידער יאָהאַננאַ איז געווען 
ווען ענגסטראַנד האָט מיט איהר חתונה געהאט ? 

מאנדערס. עט, א פערנלייך אַ ביסעל! דאָס אין דאָך 
כרחוק מזרח ממערב !--- 

פ ר וי א 7 וו י נ ג. דער חילוק איז נאָר ניט אַזױ 
גרויס וויא איהר מיינט-- סיידען אין דעם פּרייז. דאָרטען לומפּינע 
דריי הונדערט טאַליארעס און דאָ אַ גאַנצער פערמענען! 

מ א נ ד ע ר ס. אבער ויא אזוי קענט איהר דאָס נאָר 
צוגלייכען ? איהר האָט דאָך כאָטש געטהאָן וויא אייער האַרץ 
האָט אייך געהייסען, וויא אייער משפּחה האָט אייך געהייסען. 

פרוי א לװוינג. (ניט קוקענדיג אויף איהם) מיין האַרץ? 
אבי איך האָב אלץ געמיינט אז איהר האָט פּערשטאַנען צו וועמען 
דאָס װאָס איהר רופט מיין האַרץ איז דאמאלס געווען צוגעווענדעט. 

מ א נ ד ע ר ס. (פערטראַכט) וען איך װאָלט דאָס כאָטש 
פיעל ווינציג פּערשטאַנען, װאָלט איך דאָך ניט געווען אַזאַ אָפטער 
איינגעהער ביי אייער מאַן אין שטוב. 

פ רוי אוויי נ ג. מילא, ויא דיא זאַך זאָל ניט זיין. 
נאָר יעדענפאלס, חתונה האָבענדיג פאר אלווינג'ן האָב איך נאָר 
ניט געטהאָן װאָס מיין הארץ האָט מיר געהייסען. 

מ א גנ ד ע ר ס. נ, אז ניט דיא האַרץ, איז כאָטש דיא 
נאָהענטסטע קרובים, אייער מוטער און דיא ביירע מוהמעס. און 
איהר האָט זיי טאַקע געפּאָלגט וויא אַ'ן עהרליך קינד, 


א 


: 


פ ר וי א ?5װ ינג. נו, יא, דאָס, הערט איהר, איז שוין 
גראד א'ן אמת. זיי דרייען האָבען עס פאר מיר געמאכט דעם 
גאַנצען חשבון. אֶה, עס איז דאָך גאָר נתפּעל צו ווערען וי קלאָר 
זיי האָבען עס מיר דערוויזען, אז עס װאָלט געווען היילע משוגעת, 
ניט צו וועלען אזא שידוך. אֶה, ווען דיא מאַמע װאָלט נאָר איצט 
נעקענט אַ קוק טהון אויף מיר פון איהר קבר און זעהן װאָס עס האָט 

ד אוי דער גאנצער גדולה ! 
: : = = יי איז דעריין ניט שולדיג װאָס עס האָט 
זיך אזוי אױסגעלאָזען. אבער איין זאַך איז דאָך כאָטש קלאָר : 
אייער הײיראַטה איז געווען לויט געזעץ און אָרדנונג, 

פרוי א ?װוינג. (שטעהענדיג ביים פענסטער) אַך, יא, 
געזעץ און אָרדנונג ! אויף יעדען שריט און טריט, געזעץ און 
אָרדנונג! אָפּטמאָל פאַלט מיר איין, אַז אלעאונגליקען דאָ אויף 
דער וועלט שטאַמען נאָר פון אָט דעם געזעץ און אָרדנונג. 

מּ אנדער ס. פרי אלווינג, מען טאָר אזוי ניט ריירען. 

פ רוי א װ ינג. אבער אז איך מוז, איך מוז אזי 
ריידען. איך קען דאָס שוין מעהר ניט אויסהאלטען; איך קען 


שוין מעהר ניט אריבערטראָגען דיא נגאנצע פערשטיקטקייט און 


שרעקעדיגקייט. דאָס איז איבער מיינע כחות. איך מוז מיך 


יּ וו פרייע זיך. 

= . אי ר . אל ווילט איהר זאָגען דערמיט ? 

פרוי א 5װינג. (פיקענדיג אויפ'ן געוימס פוֹן פענ" 
סטער) ‏ עס איז געווען פון מיר דיא גרעסטע נאַרישקייט װאָס איך 
האָב נגעהאלטען פערשטיקט אלווינג'ס ריכטינען אַרט לעבען. נאָר 
דאַמאַלס האָב איך קיין מוטה ניט געהאט צו טהון אנדערש. איך 
האָב מורא געהאט איך אַלֵיין זאָל דערפון ניט ליידען. אֶט אַזאַ מין 
פיינליננ בין איך עס דאן געווען. 

מאנדערס. א פיינלינג? 

פּ רוי א װיננ. װאָרים, ווען לייט װאָלטען פון עפּעס 
געװואָהר נעװאָרען, װאָלטען זיי דאָך נאָך איהם געגעבען גערעכט. 
זֵיי װאָלטען געזאָגט : ,װאָס איז ער נעבאַך שולדיג? אז מען 


וי 


האָט אַ ווייב װאָס אַנטלויפט אין פּראָטשקעס, מון מען ראָך 
ארויס פון דיא האָלאָבליעס". 

מ א נ ד ע ר ס. מיינט איהר, אַז זיי װאָלטען געווען אין 
נגאנצען אונגערעכט ? 

פרוי א לװוינג. (קוקט איהם האַרט אָן) ווען איך װאָלט 
איצט געווען א מענש ויא עס בעדאַרף צו זיין, װאָלט איך 
בעדארפט צוגעהן צו אָסװאַלד'ן און זאָגען איהם : , הער צו, מיין 
זוהן. זאָלסט וויסען זיין, אז דער טאַטע דיינער איז געווען אַ 
הולטאַי, א מיאוס'ער בעל עברה'ניק---" 

מ אנ דע ר ס. גאָט אין הימעל--! 


פרוי א לװו ינ ג. -אן דאַן דערצעהלען איהם אָט 
אַלץ װאָס איך האָב אייך דערצעהלט--- װאָרט אין װאָרט ! 

מ אנ ד ע ר ס. אבער, פרוי אלווינג, דאָס אין דאָך אַזאַ 
שרעקליכער געראנק ? 

פרוי א לװינג. יע, דאָס ווייס איך. דאָס ווייס איך 
גאַנץ גוט. איך בין אַלײן אויך דערשראָקען פון דעם געדאַנק. 
(טרעט אָב פון פענסטער) אֶה, װאָס פאַר אַ פייגלינג איך בין ! 

מ אנ דע ר ס. פאַרװאָס אַ , פייגלינג" ? דערפאר װאָס איהר 
ערפילט אייער געוועהנליכע פליכט אַלס פרוי און מוטער ? ווייסט 
איהר דען ניט אַז א זוהן דארף ליעב האָבען און עהרליך האלטען 
זיין פאטער און זיין מוטער ? 

פרוי א לװוינג. װאָס טױג אונז ריידען אין דער וועלט 
אַריין ? לאָמִיר ריידען פון סידור, פרעגט בעסער אזי : 
דאַרף אָסװאַלד ליעב האָבען און עהרליך האַלטען קאַממערהערר 
אַלװינג, צי ניין ? 

מאנדערס. הערט איהר דען ניט א שטימע ביי זיך אין 
האַרצען, וועלכע שרייט צו אייך, איהר זאָלט ניט צושטערען 
אייער זוהנ'ס אידעאַלען ? 

ר די יל וי 1 3 

מ אנ דע ר ס. 


און װאָס איז מכח'ן א מ'ת? 
און װאָס איז מכח דיא אידעאַלען ? 


= 40 =-- 


פרוי אלװינג. אך, דיא אידעאַלען! דיא אידעאַלען! 
אֶה, ווען איך װאָלט נור ניט געווען אַזאַ פיינלינג ! 

מ אנד ער ס. פעראַכט נור ניט אַזױ דיא אידעאלען, פרוי 
אַלװינג; היט זיך, זיי וועלען נאָך אָן אייך אַ מאָל אַ ביטערע נקמה 
נעהמען. דערהויפּט היט זיך מיט אייער אָסװאַלד'ן. גאָט ווייסט, 
דער אָרימער יונג האָט נעבאַךְ אזוי אויך וועניג אידעאַלען. איין 
אידעאַל אבער האָט ער יא--- זיין פאטער שטייט פאר איהם וויא 
אַ אידעאַל, 

פרוי א לװינג. *יא, דאָס איז ריכטינ. 

מאַנדערס. אוו וער האָט אין איהם איינגעפלאַנצט און 
אױיסגעהאָדעװעט דיזען אירעאַל, אז ניט איהר אליין מיט אייערע 
בריעף ? 

פ רוי א לוװו ינג. איך האָב דאַן אזוי פאַנאַטיש 
געציטערט טאָמער בין איך חלילה אויף אַ האָר עובר געגען דער 
פליכט און דער אַנשטענדיגקייט, און דעריבער האָב איך איין 
יאהר נאָכ'ן אַנדערען מיין קינד אלץ געשטאָפּט מיט ליגענס. אֶה, 
װאָס פאַר אַ פייגלינג, װאָס פאַר א פייגלינג איך בין עס געווען ! 

מ א נ ד ע ר ספ. איהר האָט דערמיט אויסנגעפלאָכטען ביי 
אייער זוהן אין הארצען אַ זיסע פערבלענדעניס. און דאָס איז 
געוויס קיין קלייניגקייט ניט. 

פרוי א לװוינג. המ.. װער וייס דאָס, אויכ דיא 
פערבלענדעניס איז נאָר, נאָך אַלעמען, אַ זיסע---? נאָר וויא עס 
זאָל דאָרטען ניט זיין, װוע? איך איהם ניט לאָזען פערפיהרען עסקים 
מיט רעגינא'ן. איך על איהם ניט לאָזען זי אונגליקליך מאַכען. 

מ אנ ד ע ר ס. עעוויס ניט. מיין גאָט, דאָס װאָלט דאָך 
געווען שוירערהאַפט ! 

פרוי אל וי נג. אָט וען איך װאָלט געוואוסט, אז 
ער מיינט דאָס טאַקע מיט איהר ערנסט און אַז דאָס װאָלט איהם 
געבראַכט גליק--- 

מ אנ ד ע ר ס. איז װאָס ? איז װאָס װאָלט דאן געווען ? 

פ רוי אל װ יי נג. אבער ניין, דאָס קען קיינמאָל ניט 


== וו = 


זיין. ליידער איז רעגינאַ ניט אַזאַ מיירע? מיט וועלכער מיין זוהן 
װאָלט געקענט זיין גליקליך, 

מאנדע ר ס. און אז יא, װאָס װאָלט געווען ? װאָס מיינט 
איהר ? 

פ רוי א 9 װ יינ ג. װען איך װאָלט ניט געווען אַזאַ 
שלים-מזל'דיגער פייגלינג, דאַן װאָלט איך צו איהם געזאָגט : אָדער 
האָב מיט איהר חתונה, אָדער מאַךְ מיט איהר אזוי עפּעס אָב, אַבי 
נאָר ניט קיין נאַרערײי, קיין גנב'ישע שטיק", 

מאנד ער ס. אך רבונו דעלמא כולה, װאָס הייסט איהר 
װאָלט זיי געלאָזען התונה האָבען! דאָס איז דאָך אוי 
שוירערהאַפט--! אזוי אונערהערט--! 

739 56 װינג. אַזוי אונערהערט? א 
איהר מיינט דאָס טאַקי ערנסט ? װעט איהר דען, פּאַסטאָר מאַן- 
דערס, ארויפלעגענדיג דיא האַנד אויפ'ן האַרצען, לייקענען אַז אין 
גאַנצען לאַנד װועט זיך אָנקלייבען אַ היבשע ביסעל פֹּאָאָר פאָלקען, 
וועלכע זיינען איינע מיט דיא אַנדערע פּונקט אַזעלכע נאָהענטע 


קרובים ויא מיין אָסװאַלד מיט רעגינא!! ? 


מא נ ד ע רס. איך הייב אייך ניט אָן צו פערשטיין ! 

פרוי 54 וו יינ ג. אֶה, איהר פערשטייט מיך שוֹין 
גאָר נוט, 

פמאנרצי ס. אֵה, איהר פערדענקט װאָס אַ מאָל קען 
זיך פערלויפען---, יע, יע, אַז אֶךְ און וועה, דאָס פּאַמיליען-לעבען 
איז בעונותינו הרבים, ניט אַלַע מאָל אזוי ריין ויא עס בעדאַרף 
צו זיין. דאָךְ דארטען אַז עס געשעהט אַזאַ אונגליק, ווייס דאָף 
כאָטש דערפון קיינער ניט, יעדענפאלס ניט בעשטימט. אבער דאָ 
אִַ-- אַז אייך 8 מאַמען זאָל גאָר איינפאלען לאָזען אייער זוהן--- ! 

פרוי אל װינג. דיא צרה איז נאָר װאָס איך קען דאָס 
ניט--- איך קען דאָס ניט טהון בשום אופן עולם ניט. אֶט דאָס 
זאָג איך דאָך אליין, 

מ א נ ד ע ר ס. ניין, איהר קענט ניט. אבער פאר װאָס 
קענט איהר ניט ? ווייפ איהר זייט, ויא איהר רופט עס אָן, אַ 


שוק יעשי 


פייגלינג" ? ווען אבער איהר זייט ניט קיין , פייגלינג"---? גאָט 
אין הימעל! אַזאַ מין פערבינדונג ! דאָס איז דאָך שוידערהאַפט ! 
פ רוי א ? וי נ ג. װאָס איז שייך דערצו, זאָנט מען, 
אַז מיר אַלע שטאַמען פון אזעלכע מינים פערבינדונגען. און ווער 
האָט עס נור אזוי אוועקגעשטעלט דיא וועלט, פּאַסטאָר מאַנדערס ? 
מ אנ דע ר ס. אין אזעלכע ענינים, פרוי אלווינג, קען איך 
זיך מיט אייך ניט אריינלאָזען,. איך נלויב קוים אַז אייערע געדאנ- 
קען זאָלען זיין גענוג ריין, איך זאָל מיך מיט אייך איצט קענען 
מתוכח זיין ווענען גאָט ברוך הוא'ס דרכים. אבער דאָס װאָס 
אייער עהרליך איבערטראַכטען רופט איהר נאָר אָן , פייגהייט"---!. 
פרוי א לװו יננ. לאָמיך אייך דערצעהלען װאָס מיט 
מיר איז. איך בין עס אזוי אָנגעשראָקען און אונענטשלאָסען, ווייל 
איך קען קיינמאָל ניט פּטור ווערען פון דיא גייסטער פון יענער 
וועלט, וועלכע יאגען מיך נאָך. 
מאנדערס. וער, זאָגט איהר, יאָגט אייך נאָף? 
פרוי אל וו י נ ג. גייסטער פון יענער װעלט! אט 
פריהער, ווען איך האָב רענינא'ן און אָסװאַלד'ן דערהערט זיך 
שפּיעלענדיג אין עסס-צימער, האָט זיך מיר אֶבגעדוֹכט, אַז איך 
זעה פאר מיר גייסטער. אבער, איך בין באַלד בערייט צו גלויבען, 
פּאַסטאָר מאַנדערס, אַז מיר אַלע זיינען גייסטער,. דאָס װאָס מיר 
האָבען אָבגע'ירש'ענט פון טאַטע-מאַמע -- דאָס איז ניט דער 
איינציגער דיבוק װאָס זיצט אין אונז. אזעלכע דיבוקים זיינען אויך 
אַלֶערלֵיי אלטע, אָבנעשטאָרבענע מיינונגען, אלערליי טויטע אַלטע 
גלויבונגען און דיא גאנצע משפּחה זייערע. אמת, זיי זיינפן שוין 
לאַנג טויט, אבער װאָס איז דיא פּעולה ? זיי האָבען זיך אין אונז 
שטאַרק איינגעגעסען און מיר קענען זיך פון זיי ניט אָבצעפּען. 
נעהם איך נור לייענען א בלאַט צייטונג, אזוי דאַכט זיף מיר 
אַז איך זעה אָט דיא נייסטער שוועבענדיג צווישען דיא שורות. 
איבער'ן גאַנצען לאַנד מוזען דיא גייסטער זיין נאָר כחו? הים. און 
דערצו נאָך זיינען מיר אלע איינע וויא איינע אזעלכע ציטערדיגע 
האָזען. מיר האָבען פּשומ מורא פאַר דער ליכטיגער שיין. 


אי 


פאנרערס. אה! אָט האָט איהר, פרוי אלווינג, דיא 
פרוכט פון דיא ביכער װאָס איהר לייענט ! שיינע פרובט, ניטאָ 
װאָס צו ריידען! אַז אֶך און עה װאָס פאר אַ גוטס עס קען 
שוין ארויסקומען פון דיא פּאַסקודנע ביכלאַך װאָס ריידען על ה' 
ועל משיחו ! 

ירדר 6054 ינג. איהר האָט אַ טעות, מיין ליעבער 
פּאַסטאָר. ניט דיא ביכלאַך, נור איהר אליין האָט דאָס מיך 
געמאַכט צום דענקען, און פון טיעפען האַרצען דאַנק איך אייף 
דערפאר, 

מ א נ ד ע ר ס. איך! 

ודוי יו י'נג. יא, איהר. דאָס איז געווען ראמאלס 
ווען איהר האָט מיך צוריק ארונטערגעשטופּט אונטער דעם יאֶך 
וועלכען איהר האָט אָנגערופען מיין פליבט און חוב, דאמאלס ווען 
איהר האָט פאר מיר פארלויבט אַלס ריכטיג און שעהן דאָס אַלץ 
װאָס איז מיר געווען אזוי אַבשײליך, פון װאָס מיין נאנצע נשמה 
האָט אַזױ אָבגעעקעלט. דאמאלס אַ האָט זיך מיר עס פּערװאָלט 
אַליין אױספּרובירען אייער תורה. איך האָב זיך געװאָלט ערקונ- 
דיגען מים מיינע אייגענע אויגען מיט װאָס פאַר א נעט זיא איז 
צוזאמענגענעהט. איך האָב בלוין געװאָלט גוט בעקוקען איין 
איינציגען קניפּעל, אבער וויא נור איך האָב איהם אבנעבונדען, 
אַזױ האָבען זיך אבגעטרענט אַלע געט און איך האָב דערזעהן, 
אַז דער גאנצער בגד איז נור היילע טאַנדעט ארבייט. 

מ אנ דע ר ס. (שטיל, צובראָכען) און איז דאָס אלץ װאָס 
איך האָב אויפגעטהאָן מיט דער שווערסטער מלחמה פון מיין גאַנץ 
לעבען ? 

זיר ח"י" 5 וו יינ ג. רופט דאָס בעסער, אייער מיאוסטע 
מפּלה. 

מ א נ ד ע ר ס. העלענא, דאָס איז געווען מיין גרעסטער 
זיעג--- דער זיעג איבער מיר אליין. 

פרוי 26 װ ינ ג. ניט קיין זיעג איז עס געוען, נור 
אַ פערברעכען געגען אונז ביירען. 


-- 1 = 


מ א נ ד ע ר ס. װאָס? א פערברעכען? דאָס װאָס 
דאמאלס ווען איהר זייט אַראָב פון װעג און געקומען צו מיר 
מיט אַ געוויין : ,אָט בין איך, נעהם מיך צו דיר!' האָב איך 
אייך בעפּאָהלען און געזאָגט : , פרוי, קעהר זיך אום צוריק אהיים 
צו דיין געזעצליכען מאַן !*--- איז דען דאָס געווען א פערברעכען ? 

פרוי א לװו ינג. יא, אזי איז מיין מיינונג. 

מ א נ ד ע ר ס. מיר קענען איינער דעם אַנדערן ניט 
פערשטיין. 

פרוי א לװוינג. יע, איצט שוןניט. 

מא גנ ד ע ר ס. קיינמאָל ניט-- קיינמאָל אפילו אין מיינע 
פּערבאָרגענסטע מחשבות האָב איך אויף אייך אַנדערש ניט געקוקט 
ויא אויף דער פרוי פון א פרעמדען מאַנספּערזאָן. 

פרוי א לװינג. אֶה, אַזױ נאָר? 

מ אנ ד ער ס. העלענאַ--! 

פרוי א לװינג. אֶה, װי גרינג מענשען פערגעסען עס 
װאָס זיי זיינען אַ מאָל געווען ! 

מ א נ ד ע ר ס . איך פערגעס ניט. איך בין איצט דער 
זעלבער װאָס אַ מאָל, 

פרוי א לװינג. (אומבייטענדיג דעם טאָן) יא, יא, יא; 
---אבער גענוג שוין צו ריידען פון דאָס אַמאָלינע. איהר זייט איצט 
אריינגעטהון איבער דיא אויערען אין אייערע חברות מיט דיא 
קאָמיטעטען און איך בין פערנומען מיט מיין מלחמה געגען דיא 
גייסטער, סאַי געגען דיא װאָס זיינען אין מיר און סאַי געגען דיא 
װאָס נעפינען זיך ארום מיר, 

מ א נ ד ע ר ס. דיא װאָס געפינען זיך ארום אייך, דיא 
װועל איך אייך העלפען פערטרייבען אין זייער רוה אריין, יא, 
נאָך דיא אַלע שרעקליכע זאַכען װאָס איך האָב זיך דאָ אָנגעהערט, 
טאָר איך דיא עלענדע מיידע?ל מעהר ניט איבערלאָזען ביי אייך 
אין שטוב, מיין געוויסען דערלאָזט דאָס מיך ניט. 

פרוי אלװינג. דענקט איהר ניט אז עס װאָלט געווען 
דיא גלייכסטע זאָך אַז מיר זאָלען זיא ברענגען צו עפּעס א תכליח ? 


-+. ר 


---איך מיין, אַז מיר זאָלען מיט איהר טהון עפּעס א רעכטען שידוך ? 

מאנדערס. אודאי. איך דענק אז דאָס װאָלט פאר איהר 
געווען דיא גלייכסטע זאַך אין יערען פּרט. רעגינא איז איצט פּונקט 
אין דיא יאהרען ווען-- אמת, איך בין וועניג געניט אין אזעלכע 
זאַכען, אבער--- 

ררר' 56 װ ינג. רעגנאַ האָט זיך זעהר פריה ענט- 
וויקעלט. 

מג" ע ר ס. יע, ניט אמת ? מיר דוכט, אַז זיא איז 
שוין געווען מערקווירדיג ענטוויקעלט אין גוף נאָךְ אין דער צייט 
ווען איך האָב זיא פאָרבערייטעט פיר איהר בר מצוה *) דערוויילע 
אבער איידער װאָס ווען מוז זיא געהן צוריק אַהיים, אונטער איהר 
טאַטענס השגחה---, נאָר, אֶה, ענגסטראַנד איז דאָך גאָר ניט--- אה, 
ענגסטראנד, ענגס טראנד זאָל דאָס פון מיר אזוי בעהאלטען 
רעם אמת! (עמיצער קלאפּט אין טהיר פון קאָררידאָר.) 

פרוי אלווי נג. װער קען דאָס זיין? קומט אריין! 
(ענגפראַנד, יום טוב'ריג אָנגעטהאָן, ער בלייבט שטעהן לעבען שוועל) 

ענגס ט ר א נ ד. איך בעט אייך, האָט אויף מיר קיין 
פאַראיבעל ניט, אבער--- 

מאנד ער ס. אה, המ-- 

פּרוי אלווינג. דו ביזט עס, ענגסטראנד? 

ענגסט רא נד. נעהמט ניט פאַר אומגוט, װאָס איך בין 
אַזױ פּור-פּלאַט אריינגעקומען. דיא דיענער זיינען ניטאָ אין הויז, 
האָב איך זיך דערװאַגט און א קלאַפּ געטהאָן. 

ירוי א*, װ ינ ג. נו, איז װאָס איזן דאָרטען? קום 
אריין. ווילסט מיט מיר עפּעס ריירען ? 

ענגס ט ר א נ ד. (טטרעט צו נעהנטער) איך דאַנק אייך 


אל ארי 


6 די קריסטליכע צערעמאָניע ,קאָנפירמאַציאָן", וועלכע מען פּראַ- 
װועט מיט קינדער פון עלף יאהר, דיא קינדער ווערען עס דאַן ‏ אַריינ- 
גענומען אין דער קירכע". 
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טויזענר מאָל, איך האָב זעהר געװאָלט ריידען אַ פֹּאָר ווערטער 
מיט דעם הערר פּאַסטאָר. 

מאנדערס. (געהט אום הין און צוריק) המ-- אזוי גאָר! 
מיט מיר, הייסט עס, ווילסטו ריידען ? 

עננגס טראנ ד. איך װאָלט גערן-- -- 

מאנדערס. (שטעלט זיך אַנידער גלייך אַנקעגען איהם) נו 
און װאָס אזוינס האָסטו געװאָלט ? 

ענגסט ראנ ד. פערשטעהט איהר מיך, הערר פּאַסטאָר. 
געקומען בין איך אָט צוליעב װאָס. מען האָט זיך איצט מיט אונז 
דאָרטען אָבגערעכענט, אונז אָבגעצאָהלט--- טויזענד דאַנקען אייך, 
בעל הבית'טע.--- איז איצט, געלויבט דער אויבערשטער, אַז דיא 
אַרבײט איז שוין אראָבגע'פּטר'ט, איז מיר איינגעפאלען אזו עס 
װאָלט געווען א יושר, אַז מיר, װאָס האָבען אלע געאַרבײיט אינ- 
איינעם דיא נאַנצע צייט אַזױ עהרליך, זאָלען זיך אויך צוגיין 
אזוי וויא עס פּאַסט פאַר קריסטען-- דאָס הייסט, עס איז מיר 
איינגעפאלען אז מיר זאָלען היינט ביי-נאַכט מאַכען א מנין און 
אָבדאַנקען דעם השם יתברך. 

מאנדערס. א מנין? דאָרטען אין יתומים-הוין? 

ענגס טראנ ד. אֶה, הערר פּאַסטאָר, איך בין דאָס בלויז 
געקומען פרענען---אויב איהר דענקט, אז עס איז ניט רעכט-- 

מאנד ער ס. געויס איז עס רעכט, וי דען !--- אבער--- 
המ--- 

ענגסטראנד. בייז איצט בין איך אליין געווען געוואוינט 
פֿאָרצוזאָגען דיא תפלה אלע אבענר. 

פרוי א?װויננ. טאַקע? 

ענגסטראנד. דאָס הייסט, פון צייט צו צייט. פער- 
שטייט זיך ניט וויא אין קלויסטער, נור עפּעס אזוי זיך א שטיקעל 
נאָטעס-דיענסט. װאָרים װי קום איף צו אזעלכע זאַכען? 
מישטיינס געזאָגט, איך בין דאָך נור אַ פּראָסטער מענשעלע און 
דער אויבערשטער האָט מיך ניט געבענשט מיט קיין לומדות. 


אי יי 


איז מיר אייננעפאלען אז וויבאלד דער הערר פּאַסטאָר מאַנדערס 
איז שוין דאָ, װעל איך-- 

מ א נ ד ע ר ס. פערשטייסטו מיך, ענגסטראנד, איך מוז 
דיך צוערשט פרעגען א פראגע. דענקסטו, אַז דיינע געדאנקען זיינען 
איצט גענוג ריין, ויא עס פּאַסט פאַר אַ קריסט איידער ער געהט 
מתפּל5 זיין צו גאָט ? האָסטו תשובה געטהאָן ? איז דיין געוויסען 
ריין ? 

ענג ס ט ר א נ ד. אֶה, הערר פּאַסטאָר, זאָל אונז גאָט 
מוח? זיין דיא עברות יעדען איינעם! לאָמִיר בעסער ניט ריירען 
פון געוויסען. 

מ א נ ד ע ר ס. יא, אבער גראַדע וועגען דעם מוזען מיר 
איצט ריידען. איז װאָס פאר א'ן ענטפער גיסטו אויף מיין 
פראנע ? 

ענגסטראנד. ס'הייסט-- דער געוויסען, הערר פּאַסטאָר 
-- עס קען טאַקע צייטענווייז טרעפען אז דער געוויסען זאָל זיין 
גאָר ניט ריין, הערר פּאַסטאָר, 

מ א גנ ד ע ר ס. אַהאַ, דו ביזט שוין מודה כאָטש אויף 
אַזױ פיע?ל! נו, וועסטו איצט גיין ווייטער אויף דעם וועג, אויפ- 
עפענען פאר מיר דיא גאַנצע האַרץ און דערצעהלען מיר דעם אמת 
וועגען רעגינא'ן ? 

פ רוי א ?וו ינג. (האַסטיג) הערר מאַנדערס! 

מ א נ ד ע ר ס, (אייננעהמענדיג זי) לאָזט מיך קאָרשט, 
לאָזט מיך--- 

ענגסטראַנד. וענען רעגינא'ן! יצזוס! אָ, איהר האָט 
מיך אַזױ דערשראָקען! (טהוט אַ קוק אויף פרוי אַלװינג) װאָס 
הייסט, עס איז דען מיט איהר חלילה עפּעס געשעהן ? 

מ אנ ד ע ר ס. לאָמיר האָפען אז ניט. נאָר איך מיין, װוי 
איז דאָס דער אמת וועגען דיר מיט רעגינאַ'ן ? דו גיסט זיך אָן 
פאר איהר פאטער, האַ ? 

ענגסטראנר. (מיט אַ ניטיויכערען טאָן) מילא-- המ-- 


אט 


מה נאמר ומה נדבר, דער הערר פּאַסטאָר ווייס דאָך אלץ וועגען מיר 
און יאָהאַננאַ'ן נעבאַך. 

מאנדערס. נו נו, רייד דאָך מיט מיר גלייך. דעם מאָל 
וועלען שוין דיינע דריידלעך ביי מיר ניט אֶנגעהן. זאָלסט וויסען 
זיין, אז איידער דיין ווייב איז אוועק פון פרוי אלווינג, האָט זיא 
דערצעהלט פאר איהר דיא גאנצע געשיכטע. 

ענג ס ט רא נ ד. אױב אזי, טאָ מעג זיא דאָרטען--! 
נע, זי האָט דאָס טאַקע דערצעהלט ? 

מ א נ ד ע ר ס. הייסט דאָס, ברורער ענגסטראַנד, אז איך 
האָב דיך געפּאַקט, האַ ? 

ענגס טר אנ ד. אבער, סטייטש, זיא האָט דאָך פאר מיר 
געשװאָרען, געשװאָרען ביי דער תורה -- 

מאנד ערס. טאַקע ביי דער תורה ? 

ענגסטראנד. נין;. ניט ביי דער תורה, נאר אזוי. 
אבער זיא האָט דאָך געשװאָרען אזוי ערנסט. 

מ א נ ד ע ר ס. אן דו האָסט פון מיר אזוי פיע? יאהר 
בעהאַלטען דעם אמת ?4 בעהאלטען דעם אמת פון מיר! פון מיר, 
וועלכער האָט דיר געגלויבט מיט'ן נאַנצען האַרצען, געגלויבט דיר 
אין יעטווידער זאַך-- 

ע נגג ס ט ר א נ ד. װאָס זאָל איך דאָ לייקענען 1.. 

מאנד ע ר ס. נ, זאָג דו אליין, ענגסטראַנר---, האָב איך 
דאָס ביי דיר אזוי פערדיענט ? בין איך דען ניט געווען שטענדיג 
בערייט דיר צו העלפען אין װאָרט און אין טהאַט, וועדליג עס איז 
נאָר געווען מיין מענליכקייט ? ענטפער מיר ! איז דאָס ניט אמת ? 

ע נג ס ט ר א נ ד. יא, אמת, הערר פּאַסטאָר מאַנדערס. 
ווען ניט איהר װואָלט מיר טאַקע א סך מאָל געווען ביטער און 
פינסטער. 

מ אנ דע ר ס. אייז אָט אזוי דאנקסט דו דאָס מיר אב פאר 
אַלצדינג ! דורך דיר האָב איך אריינגעשריבען א לינען אין דעם 
קלויסטערשען פּנקס און דו לאָזט מיך איין יאהר נאָכ'ן אנדערען 
לעבען אין טעות און דערציילסט מיר ניט אַלץ, וויא דיין חוב איז 


גי 


טאר מיר און פאר דער וואהרהייט. איך זעה גאָר פאר דיר קיין 
שום ענטשולריגונג ניט, ענגסטראנד ; און פון היינט און ווייטער 
איז צווישען אונז אַלץ אויס ! 

ענגסט ראנ ד. (מיט א זיפץ) יע, הפּנים אז אזוי כוז 
עס זיין. 

מ א נ ד ע ר ס. אדרבא, טאָמער האָסטו עפּעס פאַר װאָס 
מען קען אויף דיר מלמד זכות זיין ? 

ענגס ט ר אנ ד. האָב איך זיך דען געקענט ריכטען, אז 
לא די װאָס זיא האָט נעבאַך געזינדיגט, װעט זיא נאָך געהן און 
דערצעהלען וועגען דעם מעשיות ? אֶט נעהמט, הערר פּאַסטאָר, 
און שטעלט אייך פאָר, אז מיט אייך טרעפט זיך אזא אומגליק 
וויא מיט יאָהאַנאַ'ן נעבאַך-- 

מאנדער ס. מיט מיר! 

ענגס ט ר א נ ד. גאָט איד מיט אַייך, וויא איהר האָט 
זיך דערשראָקען! איך מיין ניט פּונקט דערזעלבער אונגליק. 
איך מיין אז ווען דער הערר פּאַסטאָר װאָלט געהאט עפּעס מיט 
װאָס זיך צו שעהמען פאר דער גאנצער ועלט, וויא מען זאָגט-- 
הערר פּאַסטאָר, מיר מאַנסבילען טאָרען א זינדיגע פרוי ניט אור" 
טהיילען צו שטרענג. 

מא גנ ד ע ר ס. האָסטו דען מיך געהערט ארויסגעבענריג 
אַזאַ אורטהיי?? דאָס האַלט איך דאָך גאָר דיר פיהר. 

ענגס ט ראנ ד. װעט איהר מיר ערליבען, הערר 


פּאַסטאָר, איך זאָל מיך דערוואגע! פרעגען ביי אייך א שטיקעלע, 


אַ ברעקעלע פראנע ? 

מאַנדערס. געויס, פרעג, פרעג. 

ענגסט ראנ ד. איז עס דען ניט גוט און רעכט פאר אַ 
מענשען אויפצוהייבען דיא געפאַלענע ? 

מאנ ד ע ר ס. זיכער, זיכער. 

ענגג ס ט ראנ ד. או איז דען ניט אַ מענש מחויב צו 
האַלטען װאָרט ובפרט נאָךְ א שבועה ? 

מ א נ ד ע ר ס. װאָס הייסט, וי דע"זשע ? אבער-- 
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ענכ גס ט ר אנ ד. וען יאָהאַננאַ'ן האָט נעטראָפען רע- 
אומנליק, אָט דורך יענעם ענגלענדער, אָדער אמעריקאנער, אָרער 
גאָר רוס, וויא מען רופט זיי דאָרט--- איז זיא דעמאָלט, הייסט עס, 
נגעקומען צו מיר אין שטאדט. נעבאַך! פריהער אז איך פלעג צו 
איהר קומען, האָט זיא מיר, זאָל זיא מיר מוח? זיין, ניט איינמאָל 
געגעבען דעם דרך. אָנקוקען האָט זיא ניט געקענט עפּעס א זאַך 
װאָס איז געווען ניט שעהן, און איך האָב דאָך מיין קאַליקע פוס, 
איהר געדענקט דאֶָךְ נאָךָ מסתמא, הערר פּאַסטאָר, אַז איך האָב' 
זיך אַ מאָל אַסמעליעט ארויפצונעהן אין אַ טאַנץזאַאַל, וואו 
מאַטראָזען האָבען נע'שכור'ט און אָבנעטהאָן, וויא מען זאָגט, 
אַלערלײי מעשים תעתועים. איז ווען איך האָב זיי אַ ביסעל 
גענומען מוסר'ן, אז זיי זאָלען אוועקווארפען דיא זינדיגע--- 

פרוי א לװו י נג. (ביים פענסטער) המ-- 

מאנדערס. איךוייס דיא גאנצע געשיכטע, ענגסטראנר. 
דו האָסט דאָס מיר שוין דערציילט. דיא הפקר-יונגען האָבען דיך 
אראָבגעװואָרפען פון דיא טרעפּ. 

ענגס ט רא נ ד. מינט ניט חלילה וחס, אַז איך גרויס 
זיך דערמיט, הערר פּאַסטאָר. איך האָב אייך נאָר געװאָלט דער" 
ציילען, אז ווען זיא איז צו מיר נעקומען און האָט זיך פאר מיר 
אין אַלץ מודה געווען מיט אַ געוויין און מיט אַ ציין-קריצעריי *) 
וויא אין היילינע ספרים שטייט געשריעבען, הערט איהר, העור 
פּאַסטאָר, דיא גאנצע האַרץ האָט זיא מיר צוריסען. 

מא נ ד ע ר ס. דו זאָגסט דאָס טאַקע אמת, ענגסטראנד 
נו, דערצייל, דערציי? ווייטער. 

ענגסט ראנ ד. דאַן נעהם איך און רוף זיך צו איהר אב 
אַזױ : ,יאְהאַנאַ", זאָג איך צו איהר, , מילא דער אמעריקאנער, 
ער װאַנדערט דאָך אַרום איבער דעם מורא'דיגען ים. דו אבער, זאָג 
איך, דו האָסט זעהר שווער פערזינדינט פאַר נאָט, און דו ביזט אַ 
פּערלאָרענע בעשעפעניס. אבער יאַקאָב ענגסטראַנד, זאָג איך צו 


*) אַ'ן אָפּטער אויסדרוק אין , ברית חרשה". 
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איהר, איז גאָט זיי דאַנק נאָך ניט קיין געפּאָלענער, יאַקאָב ענג" 
סטראַנד שטייט נאָך אויף געזונטע צוויי פיס-- פערשטייט זיך, 
הערר פּאַסטאָר, דאָס איז נאָר וועדליג אַ משל, װאָרים איך האָב דאָף 
דיא קאַליקע פוס--- 

מאנדע ר ס. איך פערשטעה, איך פּערשטעה. נֹוֹ, 
ווייטער ? 

ענגסטראַנד. אוו אָט אַזױ אָ, הערר פּאַסטאָר, האָב איך 
זי אויפּגעהויבען און צוריק געמאַכט זיא פאר אַ'ן עהרליכע פרוי, 
אַז לייט זאָלען גאָר ניט וויסען, אז אויסלענדער האָבען מיט איהר 
געמאַכט מחזקות און זיא איז דורך זיי געשטרויבעלט געװאָרען. 

מא נ ד ע ר ס. איך מוז דיר זאָגען, ענגסטראנד, אז אלץ 
דאָס איז געווען זעהר פיין פון דיר. איין זאָך נור געפעלט מיר ניט. 
וויא אַזױ האָסטו געקענט זיין אזוי ניעדריג און נעהמען געלר--- 

ענגס טר אנ ד. געלד גאָר? איך? אפילו א גראָשעי 
אויך ניט ? 

מאַנדערס. (קוקענדיג פראַגענד אויף פרוי אלווינג) אבער--- 

ענגסטראַנד. אֶה, װאַרט אױיס אַ רגע! -- יא, איך 
האָב מיך דערמאָנט. יאָהאַננאַ האָט טאַקע יא געבראכט עפּעס אַ 
ביסעל געלר,. אבער איך האָב זיך צו דעם גאָר ניט געװאָלט צו" 
ריהיש. ‏ ניין, אג איך איהר, , דאָס איז עבודה-זרה"געלר, 
דאָס איז דיא געצאָהלט פאַר דיין זינד, דיא אומריינע נאָלד"--- 
און אפשר איז דאָס גאָר געווען זילבער אָדער גאָר פּאַפּיר-געלד---זאָג 
איך, , לאָמיר דאָס נעהמען און אַװעקשלײדערען דעם אַמעריקאַנעם 
צוריק אין פּנים". נאָר געה שליידער, אז דער אמעריקאנער, הערר 
פּאַסטאָר, איז שוין געווען אװעקגעפאָהרען, ער האָט זיך שוין 
געטראָגען איבער'ן שטורמדיגען ים. 

מ א נ ד ע ר ס. אזי, איז ער שוין טאַקע געווען אוועק" 
געפאָהרען ? אה, דו גוטע זעעלע ! 

עננכגס ט ר אנ ד. יא, הערר פּאַסטאָר. איז ביי אונז 
געבליעבען, ביי מיר און יאָהאַננאַ'ן הייסט עס, אז דאָס געלד זאָלען 
מיר אין גאנצען פערווענדען אויף צו בילדען רעגינא'ן. און אזוי 
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האָבען מיר טאַקי געטהאָן אויך, זאָל מיר אזוי גאָט העלפען. איך 
קען אייך אפילו אָבגעבען חשבון פון יעטווידען גראָשען. ‏ . 
מאַנדערס. אױב אַזױ איז דאָךְ נאָר אַ'ן אַנדער מין 
געשיכטע. 
ענגסטראַנד. אָט אַזױ איז דאָס געווען, הערר פּאַסטאָר, 
פּונקט וויא איך האָב אייך דערציילט. און איך שטעל מיך אונטער 
צו זאָגען, אַז איך בין רעגינאַ'ן נעבאַך געווען א געטרייער טאַטע, 
וויא ווייט נור מיינע שװאַכע כחות האָבען געטראָגען. װאָרים, 
מישטיינס געזאָנט, װאָס בעטרעף איך אין גאַנצען ? 
מאַנדערס. נ, נו, מיין ליעבער ענגסטראַנר-- 
עננגסטראַנד. יא, איך שטע? מיך אונטער צו זאָגען, 
אַז איך האָב דאָס קינד אױסגעהאָדעװעט און האָב אָרענטליך 
געלעבט סמיט יאָהאַננאַ נעבאַך און איך האָב אויף זיי ביירען 
השנחה געגעבען וויא אין דיא הייליגע ספֿרים שטייט געשריעבען. 
אבער אַז איך זאָל נאָר נעהמען און קומען צו אייך און זיך פאַר אייך 
אויסבעריהמען מיט מיינע אָרימע מעשים טובים, וויא איינער 
זאָגט : איהר ניט קוקט װאָס איך בין אזא קליינער מענשעלע, 
נישיקשה, איך האָב אויך עפּעס נוטעס אױפגעטהאָן אויף מיין 
לעבען--- פע, דאָס ניט! חלילה! וען יאקאָב ענגסטראנד טהוט 
שוין יא א מאָל אין אַ שמיטה אָב אַזאַ שטיקעל אַרבײיט, שווייגט ער 
וועגען דעם וויא א פיש. און צוריק שמועסענדיג, ווען זעה איך 
אייך? אז עס מאַכט זיך מיר שוין יא אַ מאָל דיא געלעגענהייט 
מיט אייך זיך דורכצוריידען, איז דאַן אז אֶךְ און וועה, פאַראַן גענוג 
צו דערציילען וועגען מיינע זינד און שװאַכקייטען. װאָרים איך 
זאָג אַלע מאָל, אַזױ וויא איך האָב אָט ערשט געזאָגט, הערר 
פּאַסטאָר, אַז דער נעוויסען איז צייטענווייז נאָר ניט ריין, הערר 
פּאַסטאָר. 
מאנדערס. אֶה, ניעב מיר דיין האַנד, יאקאָב ענגסטראנר. 
ענגס טור אנ ד. אֶה, יעזוס, הערר פּאַסטאָר--- 
מאנדערס. נו נו, מאַך זיך דאָך ניט אזוי קליין. (דריקט 
איהם שטאַרק דיא האַנד) אֶט אַזױ אַ! 
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עננסטראַנד. אוןאז איהר וועט נאָך אַזױ גוט זיין און װועט 
מיר מוח? זיין--- 


מאַנדערס. איך זאָל דיר מוח? זיין? פערקעהרט, איך 
דאַרף דאָך נאָר דיך מחילה בעטען-- 

ענגסטראַנד. נאָט איז מיט אייך, הערר פּאַסטאָר, װאָס 
רעדט איהר ! 

מאַנדערס. אֶה, יא. און איך בעט דיך טאַקע פון 
טיעפסטען האַרצען : זיי מיר מוח?! זיי מיר מוחל װאָס איך האָב 
דיך אזוי שלעכט פּערשטאַנען. מיך פערדריעסט נאָר װאָס איך קען 
דיר איצט ניט איבערציינען, וויא טיעף איך האָב אויף דערויף 
חרטה און וויא נוט מיין האַרץ איז צו דיר--- 

ענגסטראַנד. איהר װאָלט דאָס טאַקע וועלען, הערר 
פּאַסטאָר ? 

מאַנדערס. פיט'ן גאַנצען האַרצען. 

ענגסטראַנד. אױב אַזױ, הערר פּאַסטאָר, טאָ האָט 
איהר איצט דיא בעסטע געלעגנהייט דאָס צו דערווייזען. פון 
דער אַרבײט דאָ אין יתומים הויז האָט זיך ביי מיר אָבגעשטעלט 
אַ פּאֶר טאַלער. איז מיר איינגעפאַלען פאר'ן געלד אויסצובויען אין 
שטאדט אַ הכנסת אורחים פאַר מאַטראָזען. 

פרוי אלווינג. דו וילסט בויען אַ הכנסת אורחים ? 

ענגסטראַנד. יע. דאָס װעט אויך, הייסט דאָס, זיין, 
קען מען זאָגען, א מין יתומים-הויז. אֶה, ווען דיא מענשען װאָס 
װאַנדערען ארום איבער ימים, שטעלען נור ארויף אַ פוס אויף דער 
יבשה, איז פאַר דעם יצר הרע זעהר גרינג זיי צו פערפיהרען. אבער 
אין מיין הכנסת אורחים, שטעל איך מיך אונטער צו זאָגען, װעט 
אַ מאַטראָז זיין זיכער ויא אונטער דער השנחה פון אַ'ן אייגענעם 
טאַטען. 

מאַנדערס. נ, פרוי אַלװינג, וי געפעלט אייך אַזאַ זאַך ? 

ענגסטראַנד. הלאי זאָל מיר נאָר דער אויבערשטער 
געבן כח דאָס אַלְץ אויסצופיהרען, װאָרים מיין ביסעל קאַפּיטאַל 
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איז גאָר ניט גרויס. נוֹר ווען עס זאָל זיך מאַכען עפּעס איינער 
װאָס זאָל מיר העלפען--- 

מאַנדערס. אודאי, אודאי. סיר ועלען שוין זעהן 
וועגען דעם. דיין פּלאַן געפעלט מיר זעהר. אבער איצט געה זיך 
ריר אהינצו אין יתומים-הויז און מאַך אלץ פערטיג פאר'ן געבעט. 
צינד אָן ליכט און מאַך אז דער אֶרֹט זאָל אויסקוקען א ביכעל 
יום טוב'דיג. דאן װעל איך אונטערקומען און מיר וועלען ראָס 
פארבריינגען אַ שטונדע אין געבעט און אין ערנסטע רעיונות. 
אָט איצט אָ, ענגסטראַנד, זעהסטע, זיינען ריינע געראנקען גענוג 
ריין, וויא עס פּאַסט איידער מען געהט תפלה טהאָן צו גאָט. 

ענגס ט רא נ ד. יא, הערר פּאַסטאָר, איך האָף צום 
אויבערשטען, אז איצט זיינע מיינע געדאנקען ריין. און איצכ, 
בעל הבית'טע, זייט מיר געזונד. א דאנק אייך פאר אייער ברויט 
און זאַלץ. און איך בעט אייך, גיט דאָ אכטונג אויף רעגינא'ן. 
(ווישט אָב אַ טרער.) יאָהאַננאַ, עליה השלום'ס, קינד. המ, איך קען 
דאָס נאָר אויף אזוי פיעל ניט פערשטיין. דאַכט זיך, װאָס איז זי 
מיר? און דאָך איז זיא מיר איינגעבאַקען אין האַרצען. יא, יא, 
אזוי איז עס. (פערנייגט זיך און געהט אָב דורכ'ן קאָררידאָר-טהיר.) 

מ אנ דער ס. נ, פרי אלוינג, װאָס זאָגט איהר איצט 
אויף אָט דעם מענשען, אַה? װעט איהר אפשר לייקענען, אַז 
איצט האָט דיא נגעשיכטע בעקומען גאָר אַנאַנדער פּנים ? 

פרוי א 5װינג. געװיס, נאָר קיין צווייפעל. 

מאנדערס. דאָס ווייזט אייך נאָר וויא ווייט פאָרזיכטיג 
אַ מענש דאַרף זיין ווען ער אורטהיילט וועגען אַ צווייטען. דערפאר 
הערט איהר, איז עס א'ן אמת'ע פרייד, ווען מען געפינט אויס, אַז 
דענקענדיג וועגען א מענשען שלעכטס, האָט מען געהאט א טעות 
ווענען איהם. דענקט איהר ניט אזוי ? 

פרוי א ?װינג. איך דענק, מאנדערס, אַז איהר זייט 
געווען א גרויסעס קינד און א גרויסעס קינד װעט איהר שוין 
בלייבען אייער גאנץ לעבען. 

מאנדערס. איך? 
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פרוי אלווינג. (אַרויפלעגענדיג איהרע הענד אויף ויינע 
אַקסלען) און ווייטער ווילט זיך מיר אָט אַזױ נעהמען און ארומ" 
נעהמען אייער האַלז און אייך גוט אָנקושען. 

מאנדערס, (רקט זיך פון איהר שנעל אב.) טהוט עס ניט, 
טהוט עס ניט! גאָט בעוואהר! איהר זייט חלילה פון זינען 
אַראָב, צי װאָס ? ! 

פרוי א ?װוינג. (שמייכעלט) אבער, װאָס האָט איהר 
פאַר מיר אזוי מורא ? 

מ אנ דע ר ס. (שוין ביים טיש.) עפּעס צייטעננווייז האָט 
איהר אזעלכע ווילרע גאנגען ! נו, און איצט על איך מיר אקאָרשט 
צונויפקלייבען אַלע פּאַפּיערען צוריק אין מיין רייזע-טאַש. (ער 
טחוט עס) אָט אזוי ! און איצט, זייט מיר דערוויילע געזונד. און 
גיט דאָ גוט אַכטונג אויף אָסװאַלד'ן, ווען ער װועט זיך אומקעהרען 
צוריק פון שפּאַציער, איכ'? נאָך דאָ שפּעטער פאַרגיין. (געהמט 
זיין קאַפּעליוש און גייט אָב דורכ'ן קאָרידאָר.) 

פרוי אַ5װ יננ. (זי לאָזט ארויס אַ זיפץ, קוקט אַ רגע 
ארויס דורכ'ן פענסטער, ראַמט אַ ביסעל אויף דעם צימער און נעהמט 
געהן אין עסס-צימער. ביין טהיר בלייבט זי שטיין מיט אַ האַלב- 
פערשטיקטען געשריי) אָסװאַלד, דו זיצסט נאָך אלץ ביים טיש ? 

אַ ס וו א 5 ד. (פון עסס-ציממער) אֶה, איך דעררויכער עס 
מיין ציגאר, 

פרוי א5װוינג. אבי איך האָב געמיינט, אז דו ביזט 
ארויס שפּאַציערען. 

אֶ ס וו אַ 5 ד, אין אזא פּאַסקודנעם וועטער ? (עס דערהערט 
זיך פון עסס-צימער דער קלאַנג פון אַ גלאָז, פרוי אלווינג לאזט דיא 
טהיר אַ'ן אָפענע און זעצט זיך טיט עפּעס אַ האַנד-אַרבייט אויפ'ן סאָטקע 
לעבען פענסטער.) 

אֶ ס וו אַ 5 ד. ווער איז דאָס פון דאנען נור װאָס ארויס' 
געגאנגען, ניט פּאַסטאָר מאַנדערס ? 

פרוי א 5 װינג. יע, ער איז אװעק אין יתומים-הויז. 
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אִ ס װו אַ ? ד. המ-- (עס הערט זיך װוידער דער קלאַנג פזן אַ 
גלאָז מיט אַ פלעשעל,) 

פרוי אַ לװינג. (מיט אַן אונרוחיגען בליק.) ליעבער 
אָסוואלד, איך האָב מורא זאָלסט זיך ניט אָנטרינקען צופיעל מיט 
דעם וויין. ער איז זעהר א שטאַרקער. 

אֶ ס וו א 5 ד. אין אזא טאָג איז ער זעהר גוט. ער לאָזט 
ניט צו קיין פייכטקייט צום לייב. 

פרוי אלװינג. קום בעסער אריין אהער צוֹ מיר. 

אָ ס װ א 5 ד. האָסט דאָך געזאָגט, איך זאָל דאָרט ניט 
רויכערען. 

פרוי א ?וו ינ ג. דיא ליולקע נאָר. ציגארען מעגסטו 
זיך רויכערען. | 

אִ ס וו אַ 5 ד, אויב אזוי איז רעכט. איך קום גלייך אריין. 
בלויז נעהמען נאָך איין טראָפּען! שוין! (ער קומט אריין אין 
צימער מיט'ן ציגאַר אין מויל און מאַכט הינטער זיך צו די טהיר. א 
קורצע פּויזע.) װאָהין איז מאַנדערס אוועק ? 

פווי א ?װו ינג. איך האָב דיר דאָך ערשט געזאָגט. 
ער איז אוועק אין יתומים-הויז. 

א ס וו אַ 5 ד. יא, יא, האָסט מיר טאַקע ערשט געזאָגט. 

פרוי א ?װינג. עס איז ניט איבעריגס נעזונד פאר 
דיר, אָסװאַלד, אזוי לאנג צו בלייבען זיצען ביים טיש. 

אִ ס װ אַ 5 ד. (פאַרלעגט דיא האַנד מיט'ן ציגאַר אַהינטער) 
אבער, מאַמע, דאָס איז מיר אזוי אַנגענעהם. (ער גלעט און צער" 
מעלט זיא.) דו שטעל זיך נאָר פאָר ויא ליעב עס איז מיר צו קומען 
אהיים און זיצען לעבען דער מאַמע'ס טיש אין דער מאַמעס עסס" 
צימער און עסען דער מאַמע'ס טייערע מיטאגס ! 

פורוי א 5װינג. מין ליעבער, ליעבער זוהן! 

אָ ס וו א ? ר. (נעהמט אָן א'ן אונגעדולדיגע מיענע, גייט ארום 
איבער'ן שטוב און רויכערט) און ויעדער, װואָס אנדערש קען 
איך דאָ טהאָן, אז ניט זיצען ביים טיש ?4 איך קען זיך ניט נעהמען 
פאַר קיין ארבייט, 


יי 


פ רוי א װיי נ ג. פאַר װאָס ניט? 

אִ ס וו א 5 ד. אין אַזאַ פּאַסקודנעם וועטער? אִהן א'ן 
איינצינען שטראַה? זונען-שיין דעם גאַנצען טאָג? (שפּאַציערט 
ארום צימער) אֶה, ניט קענען ארבייטען ! 

פורוי אלװיננ. אפשר האָסטו אהערצו נאָר לכתחלה 
ניט בעדאַרפט קומען ? 

אַ ס וו אַ 5 ד. ניין, מאַמע, קומען האָב איך געמוזט. 

פרוי א 5װו ינג. וארום? איך װאָלט בעסער צעהן 
מאָל מוח? געווען דעם פערגניגען װאָס דו גיסט מיר, איידער דיר--- 

אָ ס וו אַ? ד, (שטעלט זיך אָב לעבען טיש) זאָג מיר קאָרשט, 
מאַמע, ביזטו טאַקע אין אמת'ן אזוי צופריעדען װאָס איך בין 
געקומען אַהיים ? 

פרוי אלװינג. אױב איך בין צופריעדען פרעגסטו? 

אַ ס װו אַ 5 ד, (קאָמטשעט צונויף אַ צייטונג) און איך מיין 
אַלץ, אַז עס איז דיר באַלד אַלץ איינס, צי איך בין פאַראַן אויף רער 
וועלט, צי איך בין ניטאָ. 

פרוי אווינ ג. אָסװאַלד, ויא אזוי רעדסטו עפּעס 
מיט מיר? בין איך דיר דען ניט אַ לייבליכע מאַמע ? 

אִ ס וו אַ 5 ד, אָט ביזטו דאָך דיא גאנצע צייט אויסגעקומען 
גאַנץ גוט אֶהן מיר אויך. 

פרוי א לװוינג. יא. איך בין אויסנעקומען אֶהן דיר, 
דאָס איז אמת. (פּויזע. ביסלעכווייז פאַלט צו די נאַכט. אָסװאַלד 
גייט ארום הין און צוריק איבער'ן צימער, לעגט אוועק דעם ציגאַר.) 

אָ ס וו אַ ? ד. (שטעלט זיך אָב לעבען פרוי אלווינג) מעג איך 
אַ וויילע צוזעצען זיך אָט דאָ לעבען דיר אויפ'ן סאָפקע ? 

פרוי אַ?װינג. (מאַכט פאַר איהם אַ'ן אָרט) אַך, זעץ 
זיך, מיין געטרייער זוהן. 

אֶ ס וו אַ 5 ד, (זעצט זיך אַנירער) און איצט, מאַמע, לאָמיך 
דיר עפּעס דערציילען. 

פרוי אַלװינג. (עטואס אונרוהיג) דערצייל. 
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אַ ס וו אַ? ד. (קוקט האַרט פאַר זיך) מעהר קען איך דאָס 
שוין ניט שטיקען אין זיך. 

פרוי אלװינג. װאָס שטיקען אין זיךף? ואָס 
מיינסטו עס, אָסװאַלר ? 

אָסװאַלד. (פיט דער זעלבער פּאָזע וי פריהער) וויא פיעל 
מאָל איך האָב דיר געפּרואווט שרייבען ווענען דעם, האָב איך אַלץ 
ניט געקענט. און זינט איך בין געקומען אהיים---. 

פרוי א לװינג. (כאָפּט איהם אָן פאַר'ן ארם) אָסוואַלר, 
װאָס איז געשעהן ? 

אַָ סװאַלד. (מיט דערזעלבער פּאָזע) שוין צוויי טעג, נעכטען 
און היינט, אַז איך מאַטער זיך ארויסצוטרייבען אָט דיא געדאנקען 
פון קאָפּ--- זיך פון זיי בעפרייען. אבער עס אי ארוהס. 
געװאָרפענע ארבייט, 

פרוי א לװוינג. (קען מעהר ניט איינזיצען) אָסואַלד 
רייר ווערטער. 

אַ ס וו אַל ד. (ציהט זי צוריק אראָפּ אויפ'ן סאָפקע) דו זיץ 
קאָרשט רוהיג, װעל איך דאָס דיר פּרואווען דערציילען, געדענקסט 
נעכטען האָב איך זיך בעקלאָגט, אַז איך בין זעהר אויסגעמאַטערט 
פון דער רייזע--- 

פרוי א לװינג. נו, יא, איז װאָס ? 

אַ ס װ אַל ד. הערסטו, ווען דאָס װאָלט געווען א'ן איינ- 
פאַכע מיעדקייט װאָלט שוין געווען גוט. מיט מיר איז אבער 
א'ן אנדער צרה--- 

פרוי אלװוינג. (גיט זיך אַ כאַפּ אויפצושטיין) אֶסוואלד, 
ביזט קראַנק ? 

אַ ס וו אַל ד. (ציהט זיא וויעדער אראָב צו זיך) דו זיץ נוד 
רוהיג, מאַמע, איך בעט דיך. נור געלאסען. איך בין ניט אין 
גאַנצען קראנק, יעדענפאַלס, ניט ויא עס הייסט געוויינליך קראנק. 
(נעהמט צונויף דיא הענד איבער'ן קאָפּ) מאַמע, מיין פּערשטאַנד 
איז געבראָכען--- ער איז פערניכטעט--! איך על שוין מעהר קיינ- 
מאָל ניט קענען ארבייטען. (ער פערלייגט דיא הענד איבער'ן געזיכט, 


' 


דאַן גראָבט ער איין דעם קאָפּ אין איהר שויס און פאַנגט אָן ביטער צו 
כליפּען.) 

פרוי א ?װוינג. (בללייך, ציטערט) אָסװאַלד! קוק אויף 
מיר! ניין, ניין. עס איז ניט אמת! 

אָסוואַלד. (קוקט אַרויף מיט פערצווייפלונג אין דיא אויגען, 
קיין מאָל שוין מעהר ניט קענען ארבייטען! קיינמאָל ניט! 
קיינמאָל ניט! אֶה, לעבעדיגערהייט װעל איך זיין געשטאָרבען ! 
קענסטו זיך פאָרשטעלען עפּעס א זאַך װאָס זאָל זיין אזוי שוירער- 
האַפט וויא דאָס ? 

פ רוי א וי נג. אֶה, מיין אָרימער זוהן! ויא אזוי 
קומט דאָס צו דיר אזאַ שרעקליכער אונגליק ? 

אַ ס װ אַ 5 ד,. (זעצט זיך אויף גלייך.) אָט דאָס טאַקע קען 
איך אויף קיין פאַל ניט פערשטעהן. איך קען עס נאָר ניט 
בענעהמען. איך האָב קיינמאָל ניט געפיהרט קיין אויסגעלאסענעם 
לעבען--- ניין, אויף קיין פאל ניט. גליב דאָס ניט אויף מיר, 
מאַמע. איך בין קיינמאָל ניט געווען צולאָזען. 

פרוי א לװוינג. אֶה, איך נלויב דיר, אָסװאַלד, איך 
בין אין דעם זיכער. 

אָ ס װ אַ 5 ד. און דאָך האָט מיך דיעזער אונגליק ניט 
געפעהלט--- אַזאַ מורא'דינגער אונגליק ! 

פ ר וי א ? וו יי נ ג. אֶה, אבער דאָס װועט דאָך פאָר- 
איבערגעהן, מיין טייערער, מיין וואוילער זוהן, פאָלג מיך, ס'איז 
ואָר נישט. דו האָסט זיך איבערגעהאָרעװועט. גלויב מיר, אַז איך 
בין גערעכט. 

א ס וו אַ 5 ד. (טרויעריג) איך האָב אויך אזוי געמיינט 
פון אנפאנג. ‏ אבער ס'איז ניט דאָס. 

פרוי אַ ?װוינגנ. דערצייל מיר דיא גאנצע געשיכטע 
פון אָנהייב ביז'ן סוף. 

אָ ס װ אַ 5 ד. גוט, איך װעל עס דיר דערציילען. 

פרוי א ?װויג. וען האָסטו דאָס גאָר צו ערשט 
בעמערקט ? 
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א ס וו אַ ? ד, איך האָב עס בעמערקט באַלד נאָכדעם וויא 
איך בין דעם לעצטען מאָל געקומען צו פּטהרען פון דיר צוריק קיין 
פּאַריז. איך האָב דאַן אָנגעהויבען פיהלען א מורא'דיגען קאָפּי 
װעהטאָג. איבערהויפּט, האָט עס סיר אויסגעויזען, אין דער 
פּאַטילניצע. עפּעס אזא מאָדנער װעהטאָג, אזוי וויא פון האַלן 
אָן און העכער ארויף װאָלט מיר דער קאָפּ געווען איינגעשרויפט 
אין א'ן אייזערנעם רייף. 

פרוי א לװוינג. אוו װאָס איז ווייטער נגעווען? 

אַ ס וו א ? ד,. לכתחלה האָב איך געמיינט, אַז עס איז נאָר- 
נישט, אז דאָס איז נישט מעהר וויא דער געוועהנליכער קאָפּי 
װועהטאָג, וועלכער פלענט מיך אזוי אָפט פּייניגען ווען איך בין 
נאָך געווען א אינגעל--- 

פ ר וי א ? וו י נ נ. איך געדענק. נו, ווייטער-- 

אַ ס וו אַ 5 ד. אבער עס איז ניט געווען דאָס. איך בין דאָס 
באַלד דערגאנגען אויף קלאָר. איך האָב ניט געקענט ארבייטען. 
איך האָב זיך גראד דאמאלס געקליבען אֶנצוהייבען מאָהלען א 
גרויסען, נייעם בילד, און דאָ פיה? איך אזוי וויא מיין גאנצער 
טאַלאַנט װאָלט מיך פערלאָזען און אַלֶע מיינע פעהינקייטען װאָלטען 
אויסנעלאַשען געװאָרען, נאָר אויס קראַפּט! איך האָב ניט 
נעקענט ארויסרופען אין מיין געהירן קיין איין בעשטימטע 
געשטאלט. יעדע זאַך איז עפּעס פאַר מיר אזוי וויא געשוואומען--- 
זיך געדרעהט ארום און ארום אזוי וויא אַ וויכער. אֶה, אין 
װאָס פאַר אַ שרעקליכען צושטאַנד איך האָב מיך דאַן געפונען! 
ענדליך האָב איך געשיקט נאָךְ אַ דאָקטאָר, און בין פון איהם 
דערגאנגען דעם גאנצען אמת. 

פרוי א לװוינג. ויא מיינסטו? 

א ס וואַ? ד. ער איז אינער פון דיא גרעסטע 
פּאַריזער דאָקטוירים. איך האָב איהם אױסנעמאָהלען אַלע 
סימנים פון מיין קראנקהייט, דאן האָסטו בעדארפט הערען וויפיעל 
פּראַנען ער האָט דאָס מיך גענומען פּדענען! און אַלץ אַזעלכע 
מאָרנע, װאָס האָבען דאַכט זיך נאָר ניט געהאט צו טהון מיט'ן 
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ענין. איך האָב אַלץ ניט געקענט פערשטיין אויף װאָס אייגענטליך 
ער האָט זיך געציעלט-- 

פרוי 6?װינג מיטטר? 

אָ ס װו אַ ? ד. דערנאָך רופט ער זיך צו מיר אָב : , איהר 
זייט צוגעסען פון ווערים פון אייער געבורט אָן". אָט אזוי טאקי 
האָט ער אָ געזאָגט : "ט10טס0מ11סש* 

פ רוי א ?וינ ג. האָהן אַ'ן אטהעם) װאָס האָט ער 
דערמיט געמיינט ? 

אָ ס װ אַ ? ד. איך האָב אויך ניט פּערשטאַנען און האָב 
איהם געבעטען, ער זאָל מיך קלאָר מאכען. מיינסטו, רופט ער, 
דער אלטער פּאַסקודניאַק, זיך ניט אֶב--- (ער דריקט צונויף דעם 
קולאַק) אֶה---! 

פרוי א וי נג. װאָס האָט ער געזאָגט? 

אַ ס װ אַ ? ד. ער האָט געזאָגט, אז : ,דיא זינד פון דיא 
פאטערס פאַלֶען אויף דיא קינדער'ס קעפּ." 

פרוי א ל?װו ינג. (הייבט זיך לאַנגזאַס אויף) דיא זינר 
פון דיא פאטערס---! 

אָ ס װ אַ 5 ד. נאָךְ איין האָאָר װאָלט איך איהם אראָב- 
געלאָזען אַ פּאַטש-- 

פרוי אלוויננ. (געהט אַוום איבערן צימער) דיא זינר 
פון דיא פאטערס--- 

אַ ס װו אַ ? ד. (מיט אַ טרויעריגען שמייכעל) יא. נו, ויא 
געפעלט דיר אַזאַ זאַך? נאַטירליך, איך האָב איהם פערזיכערט, 
אַז דערפון איז גאָר ניטאָ װאָס צו קלערען. מיינסטו אבער, אַז 
ער האָט זיך געלאָזען איינריידען ? ער איז געווען פאר דאָס זייניגע 
שטאָה? און אייזען, ביז װאַנען איך האָב איהם ניט ארויסגענומען 
דיינע בריעף און איבערזעצט איהם װאָס דו פלענסט מיר שרייבען 
וועגען טאַטען--- 

פרוי אַלװינג. נ, װאָס האָט ער דאן געזאָגט ? 

א ס וו אַ 5 ד. דאַן האָט ער שוין, נאַטירליך, געמוזט צוגעבען 
אַז ער האָט אַ טעות געהאט. און אויף אַזאַ אופן בין איך עס דער- 
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גאַנגען דעם אמת--- דעם אונבעגרייפליכען אמת ! הפּנים אז איך 
האָב דאָך געלעבט צו לוסטיג אינאיינעם מיט מיינע חברים דיא 
סטורענטען, זיך פאָרט צופיע? געבאָדען אין פערגניגען. פאַר 
מיינע קרעפטען איז עס געווען צופיעל. יא, אַלײן, מיט מיינע 
אייגענע הענד האָב איך זיך אונגליקליך געמאַכט ! 

פרוי אלווינג. אֶסװאלד! אֶה, ניין, גלויב דאָס ניט! 

אַ ס וו אַ 5 ד. דער דאָקטאָר האָט געזאָגט, אז קיין אַנדער 
ערקלערונג איז ניטאָ. אָט דער געדאנק איז נאָךָ שרעקליכער פון 
אַלץ. איך בין רואינירט אויף אייביג--- און קיינער קען מיך ניט 
היילען--- און שולדיג אין דעם איז מיין אייגענע ווילדקייט! אַלץ 
װאָס איך האָב א מאָל געהאָפּט אויפצוטהון אויף דער וועלט-- 
איצט טאָר איך שוין דערפון מעהר ניט קלערען-- איך קען גאָר 
וועגען דעם ניט קלערען. אֶה, ווען איך װאָלט נור געקענט אָנהײיבעֶן 
ראָס לעבען איבער אַ נייעס און צוריק צורעכט מאַכען אלץ װאָס 
איך האָב אַליין קאַליע געמאַכט! (ער גראָבט איין דאס געזוכט אין 
סאָפקע. פרוי אלוויננ ברעכט דיא הענד און גייט ארום הין און צוריק, 
קענטיג אז זיא ראַנגעלט זיך אין דער שטיל מיט זיך אַליין, אין אַ וויילע 
אַרום הייבט אָסװאַלד אויף דעם קאָפּ און בלייבט זיצען אנגעשפּאַרטערהייט 
אויפ'ן עלענבויגען.) 

אִ ס וו א 5 ד. װאָלט דאָס כאָטש געווען עפּעס אַ גע'ירש'נטע 
קריינק, עפּעס אזוינס אין װאָס איך בין ניט שולדיג ! אבער איצט ! 
אַליין נענומען און אזוי שענדליך, אזוי קינדיש, אזוי ווילד צושטערט 
מיין געזונד, מיין גאנצען גליק, מיין נאַנצע צוקונפט, מיין נאַנצען 
לעבען, מיין אלצרינג ! 

פרוי אלװינג. נין, ניין. רעד ניט אזוי, מיין ליעב 
קינר, מיין געטרייער זוהן! דאָס קען דאֶך ניט זיין. (בויגט זיך 
איבער איהם אָן.) דיא לאַנע איז נאָך ניט אַזױ פערצווייפעלט, 
וויא דו מיינסט. 

א ס װו אַ 5 ד. אֶה, דו ווייסט נאָך ניט--- (ער שפּרינגט אויף) 
היינט אַ חוץ אלעמען, װאָס האָב איך נאֶךְּ דיר, מאַמע, געדארפט 
אָנמאַכען אזוי פיעל יסורים ! פיעלע מאָל האָב איך זיך געטרייסט, 
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אַז אייגענטליך אַאַרט דיך ניט זעהר פאר מיר, און מורא האָבענוײנ 
פֿאַר דיינע ליידען האָב איך געוואונשען און געהאָפט, אז דיך וועט 
עס ניט קיממערן. 

פרוי אלװוינג. סיך אָסװאַלר? מיין איין-איינציגער 
זוהן! ועמען נֹאֶךְ האָב איך אויף דער גאַנצער װועלט א חוץ 
דיך? װאָס נאָך אַאַרט מיך אין מיין גאנצען לעבען אויסער דיר ? 

אֶ ס וו אַ 5 ד, (ער כאַפּט איהרע ביידע הענד און קושט זיי) יא, 
טייערע מוטער, איצט ווייס איך דאָס זעהר גוט. ווען איך בין 
אין דער היים, איז ביי מיר אין דעם גאָר קיין צווייפעל ניטאָ. 
און דאָס איז נאָך פאר מיר ערגער פון אלץ. אבער גענוג שוין 
היינט וועגען דעם. איך האָב דיר שוין אלץ אויסדערצעהלט. איך 
טאָר ניט דענקען וועגען דעם צופיעל? נאָכאנאנד. (גייט ארום 
איבער'ן צימער) גיב מיר עפּעס צום טרינקען, מאַמע. 

פ ר ו י א 5 װ י נ ג. טרינקען? װאָס װילסטו איצט 
טרינקען ? 

אֶ ס װ א 5 ד. עט, װאָס ניט איז. ביי דיר געפינט זיך 
דאָך מסתמא ערגעץ א ביסעל קאַלטער פּונש? 

פרוי א װינג. אבער, טייערער אָסוואלר-- 

אס וואַ ?ר. איך בעט דיך, זאָג מיר ניט אֶב. זיי צו מיר 
איצט נוט, איך בעט דיך! איך מוז דאָך מיט עפּעס פערטרינקען 
אָט ריא אַלע געדאַנקען, וועלכע גריזען מיך אַזױ ! (ער געהט אריבער 
אין דער אַראַנזשערעע) היינט--- ס'איז עפּעס אזוי פינסטער דאָ! 
(פרוי אַלװינג טהוט אַ ציה אַ שטריקעל פון א גלעקעל לעבען איהר 
רעכטער האַנד) און דער רעגען הערט אַלץ ניט אויף צו גיסען! 
ווער ווייס, ער קען נאָך אזוי אָבגעהן א װאָך נאָך א ואָך, מאָנאַטען 
גאַנצע און איך װעל דיא גאַנצע צייט ניט אָנזעהן קיין שטראַהל 
פון דער זונן ! איך געדענקט קיין איין טאָג ניט, פאר דיא אַלע מאָל 
װאָס איך בין געווען אין דער היים, ווען דיא זונן זאָל דאָ שיינען. 

ם רוי א װ יי ננ. אָסװאַלד, צי דענקסטו נים 
באַלד וויעדער אווקעצופאָהרען פון מיר ? 

אֶ ס וו אַ 5 ד, הט--- (ער אָטהעמט טיעף אריין דיא לופט) איך 
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דענק פון קיין זאַך ניט. איך קען פון קיין זאֵָך ניט דענקען. (זעהר 
שטיל) דענקען איז שוין ניט פאר מיר, 

ר ע ג י נ אַ. (פון עסס-צימער) איהר האָט עס געקלונגען, 
מאַדאַם ? 

פ ר וי א 7 װ י נ ג. יע, בריינג אונז אהער אַרײן א 
לאָמפּ. 

ר ע ג י נ א. אָט באַלד. דער לאָמפּ אין שוין אָנגעצונרען. 
(זיא געהט ארויס,) 

פרוי אַלווינג. (געהט איבער דעם צימער צו אָסװאַלד'ן) 
אָסװאַלד ! זיי מיט מיר אָפּענהערציג. 

א ס וואַ? ד. בין איך מיט דיר נאָך ניט געווען גענוג 
אָפענהערציג ? (ער גייט צו צום טיש) דאַכט זיך, איך האָב דיר 
שוין אַלְץ אויסדערציילט. 

ר ע ג י נ א. (זיא קומט אריין מיט אַ לאָמ און שטעלט איתם 
אַוװעק אויפ'ן טיש.) 

פרוי א ?װוינג. רענינא, זיי אזוי גוט און בריינג אונז 
אריין אַ האַלבע פלאַש שאַמפּאַניער. 

ר ע ג ינ אַ. זעהר שעהן, מאַדאַם, (אב.) 

אַ ס וו אַ 5 ד, (לעגט אַרום דעם אָרעם אַרום דער מוטער'ס האַלז,) 
אָט אַזױ האָב איך ליעב. אבער איך האָב געוואוסט אַז דיא מאַמע 
וועט איהר זוהן ניט לאָזען פערשמאַכט ווערען פון דורשט. 

פרוי א לװוינג. אַך, מיין אָרימער, טייערער אָסװאַלר, 
מיין ליעבער זוהן, וויא אַזױ קען איך דיר איצט עפּעס אָבזאָגען ? 

אָ ס װ אַ 5 ד. (שטאַרק נייגעריג) אין דאָס טאַקע אמת, 
מאַמע ? דו מיינסט דאָס טאַקע אזוי ? 

פרוי אַלװוינג. װאָס? װאָס מיינסטו? 

אַ ס וו אַ ? ד. װאָס דו האָסט געזאָגט, אז דו קענסט מיר קיין 
זאך ניט אֶָבזאָגען ? 

פרוי א וי נ ג. מיין טייערער אָסוואַלר--- 

אַ ס וו אַ 5 ד. ש--שאַ! 

ר ע ג י נ אַ. (קומט אַריין מיט אַ טאַץ מיט אַ האַלבער פלאַש 
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שאַמפּאַניער און צוויו גלעוער, ויא שטעלט דאָס אװװועק אויפ'ן טיש.) 
זאָל איך אויפעפענען ? 

אָס װ אַ 5 ד. ניין, אַ דאַנק. איך װעל אַליין. 

רע גינא (גײט ארויס צוריק), 

פרוי א ?װוינג. (זעצט זיך ביים טיש) נו, איצט זאָג 
מיר, װאָס האָסטו געמיינט זאָל איך דיר ניט אָבזאָגען ? 

אַ ס װ אַ 5 ד, (באָברעט זיך ארום פלאַש, עפענט זיא אויף) אַ 
פריהער לאָמיר אויכטרינקען צו גלאָז--- אָדער צו צוויי. (דער 
קאָרק שיסט אַרויס פונ'ם פלאַש, ער גיסט דעם וויין אין איין גלאָז און 
נעהמט זיך איהם אריינגיסען אויך אין דער צווייטער.) 

פרוי א 5װינג. (פערדעקט דיא גלאָז מיט דער האַנד) אַ 
דאַנק. מיר ניט, 

אָ ס װ אַ ? ד. אֶה, דו ווילסט ניט? נו, װעל איך אליין 
טרינקען ! (ער ליידיגט אויס די גלאָז, גיסט זיא וויעדער אָן און 
ליידיגט זיא װויעדער אויס, דערנאָך זעצט ער זיך אַנידער לעבען טיש.) 

פרוי אלװוינג. ננייגעריג) נו? 

אַ ס װ אַ? ד, (ניט קוקענדיג אויף איהר) זאָג מיר קאָרשט : 
עפּעס האָט זיך מיר אָבגעדוכט אַז דו מיט מאנדערס'ן האָט עפּעס 
אַזױ מאָרנע אויסגעזעהן--היינט צו מיטאג--עפּעס זייט איהר מיר 
געווען שוין צו שטיל, 

פרוי א וו ינג. דו האָסט עס בעמערקט? 

אַ ס וו אַ ? ד. יע. המ --- (נאָך אַ קליינער פּויזע) זאָג מיר : 
וויא געפעלט דיר רעגינאַ ? 

פרוי א?װוינג. ויא זיא געפעלט מיר? 

אַ ס וו אַ ? ד, ‏ יא, איז זיא ניט אַ'ן אַנטיק פון אַ מיידעל ? 

פרוי אפלװוינג. מיין טייערער אָסוואלד, דו קענסט זיא 
ניט אַזױ גוט וויא איך קען זי--- 

ס װו א ? ד. אדרבא, װאָס ווייסטו וועגען איהר ? 
ר ו י א ? װ י נ ג. צום אונגליק האָב איך געלאָזען 

רעגינאַ'ן צו אַ לאַנגע צייט ביי איהר אין דער היים. איך האָב 
איהר געדארפט ארייננעהמען צו מיר א סך פריהער, 
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אָ ס וו אַ ? ד. נו, יא. אבער איז דען ניט אַ פּראַכט אַ קוס 
צו טהון אויף איהר, מאַמע ? (ער גיסט אָן) 

פרוי א לװוינג. רענגינא האָט פיעלע ערנסטע פעהלערן. 

אָ ס וו אַל ד. פערשטייט זיך. אבער, וועמען אַאַרט דאָס ? (ער 
טרינקט.) 

פרוי אל וי ננ. פון דעסטװענען האָב איך זיא גאנץ 
ליעב און איך בין פאַר איהר פעראנטװואָרטליך. קיין זאָך אין דער 
וועלט װעט מיך ניט צווינגען איך זאָל עמיצען לאָזען איהר בייז 
טהון. 

אָ ס וו אַ ל ד, (שפּרינגט אויף) מאַמע! רעגינא אי מיין 
איינצינע רעטונג ! 

פרוי אל װו ינג. (שטעהט אויף) װאָס מיינסטו דער" 
מיט } 

אָסוואַל?ד. איך קען שוין מעהר אַליין ניט פּערטראָגען דיא 
גאַנצע שרעקליכע, ביטערע פערצווייפלונג פון מיין זעעלע. 

פרוי א ל?װוינג. אַליין? און וואו איז דיין מאַמע? 
זיא װועט עס דיר העלפען פּערטראָגען. 

א ס וו אַ ? ד. יא, איך האָנ אויך אזוי געמיינט און דעריבער 
האָב איך זיך עס אומגעקעהרט צו דיר אהיים. אבער דאָס איז 
גאָר ניט מיט נאָר ניט. איך זעה שוין איצט קלאָר, אַז דו וועסט 
מיר ניט העלפען. דאָס לעבען איז מיר דאָ איינפאך אונערטרעגליך, 

פרוי א לװוינג. אָסװאַלר! 

אָ ס װ אַ?ד. א גאנץ אנדער לעבען מוז איך פיהרען, מאַמע, 
און דעריבער מוז איך פון דיר אװעקפאָהרען. איך וי? ניט אוז 
דו זאָלסט עס צוזעהן. 

פרוי א ?לװוינג. אֶה, מיין אונגליקליכער זוהן! אבער, 
אָסװאַלד, איצט אַז דו ביזט נאָךְ אזוי קראנק--- 

אַ ס וו א ? ד. אֶה, ווען דאָס װאָלט געווען בלויז דיא קראנק- 
הייט, דאַן קענסטו זיין זיכער, ליעכע סוטער, אַז איך 
װאָלט שוין פון דיר ניט אַװעקגעפּאָהרען; ווארום דו ביזט דאָך 
מיר דער בעסטער גנוטער פריינד אין דער גאנצער וועלט. 


א א 


פרוי א ?וי נ ג. יע, אָסוואלד, געוויס. ניט אמת, 
טייערער ? 

אָסוואַ?לד. (דרעהט זיך אונרוהיג אַרום איבער'ן סצענע) ואָס 
אבער זאָל איך טהון מיט דיא ביטערע יסורים פון מיין האַרצען, 
מיט מיינע געוויסענסביסע ? היינט דער גרויסער טויטענדער 
שרעק. אֶה! דער פערכטבאַרער שרעק! 

פ רוי א לוו ינ נ. (גייט נאָך איהם נאָך) דער שרעק? 
װאָס פאַר אַ שרעק ? װאָס מיינסטו עס ? 

אַ ס וו אַל ד. אֶה, פרעג שוין בעסער מעהר ניט. איך ווייס 
ניט. איך קען עס ניט אויסמאָהלען, (פרוי אַלװינג געהט איבער 
צו דער רעכטער זייט און גיט אַ ציה דעם גלעקיל.) װאָס װילסטו 
טהון ? 

פ ר וי אל וו יי נ ג. אידך ויל, אַז מיין זוהן זאָל זיין 
גליקליך--אָט דאָס װוי? איך : איך װעל איהם מעהר ניט לאָזען 
פּייניגען זיך דעם מאַרך. (צו רעגינאַ'ן, וועלכע ווייזט זיך אין טהיר.) 
נאָך שאַמפּאַניער--- אַ גאַנצע פּלאַש. (רעגינאַ אב.) 

אַ ס וו אַ ? ד. מאַמע ! 

פרוי א ?וו ינג. װאָס מיינסטו, אז דאָ אין דער היים 
ווייסען מיר שוין גאָר ניט וויא מען לעבט אויף דער וועלט ? 

אַ ס וו אַ ? ד. נו, זאָג אליין, איז זיא ניט אַ פּראַכט אַ מויר ? 
וויא שעהן געבויט זיא איז! היינט איז זיא אַזױ גרונטאָוונע 
געזונד ! 

פרוי אַַ?װיננ. (עצט זיך ביים טיש) זעץ זיך, 
אָסואַלד, און לאָמִיר זיך רוהיג איבערריידען דיא זאַך. 

א ס װ אַ? ד. (זעצט זיך) דאָ איז נאָךְ, מאַמע, פאַראַן א'ן 
אַנדער זאַךּ. ווייסטו אז איך בין רעגינאַ'ן שולריג א חוב ? 

פרוי אלפלװוינג. דו רענינא'ן? 

אָ ס װ אַ ? ד. יא. איך בין מיט איהר געווען א ביסעל 
לייכטזיניג, אָדער וויא מען רופט דאָס דאָרטען--- יעדענפאלס איז 
עס געשעהן אויף אַ גאַנץ אונשולרינען אופן. לעצטען מאֶל אז 
איך בין געווען אין דער היים--- 
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פרוי אַ?װו ינג. איז װאָס? 

אַ ס װ אַ 5 ד. פלעגט זיא ביי מיר זעהר פיעל נאָכפּרעגען 
זיך ווענען פּאריז און איך פלעג איהר אַ ביסעל דערציילען. איין 
מאָל, נעדענק איך, האָב איך זיך פאר איהר אויסגערעדט : ,װאָלט 
איהר ניט וועלען אליין אַ מאָל דורכפאָהרען זיך קיין פּאריז ?" 

פרוי צ'-װינב 2 

אָ ס וו אַ ? ד. איז וויא זיא האָט דאָס דערהערט, אזוי האָט 
זיך ביי איהר אָנגעצונדען דער פּנים און זיא רופט זיך אב : ,אָ, 
איך װאָלט זעהר געװאָלט דאָרטען זיין." און איך האָב איהר 
געענטפערט : , איהר'ט דאָס נאָך אפשר אַ מאָל קענען דערווייזען", 
אָדער עפּעס אַנאַנדער זאַך, עהנליך צו דעם. 

פרוי אַ 5װו ינג. נ, און װאָס ווייטער? 

אָ ס װ אַ 5 ד. פאַרשטייט זיך, אַז דערנאָך איז מיר דיא 
נאַנצע געשיכטע ארויס פון קאָפּ. ‏ אבער אייערינעכטען, אז איך 
בין נעקומען צו פאָהרען, פרעג איך ביי איהר, אויב זיא איז 
צופריעדען װאָס דעם מאָל װעל איך אזוי לאַנג פערזאמען אין 
דער היים--- 

פרוי אַ ?5 װיי ננ. אז װאָס האָט זיא געזאָגט? 

אַ ס וו אַ 5 ד. האָט זיא אויף מיר א קוק געטהאָן עפּעס אזוי 
מאָדנע און האָט געפרעגט : , און װאָס הערט זיך מכח מיין רייזע 
קיין פּאריז ?" ' 

פרוי אַלװינג. איהר רייזע! 

אָ ס װ אַ ? ד. קורץ, איך האָב פון איהר ארױיסגעקראָגען, 
אַז זיא האָט דיא זאך אָנגענומען פאַר גאנץ ערנסט און אז זיא 
האָט דיא נאנצע צייט וועגען מיר ניט אויפגעהערט צו קלערען. 
זיא האָט זיך שוין זאָגאַר אָנגעהױבען לערנען פראנצויזיש-- 

פרוי א וי נג. אַ, איצט פאַרשטיי איך שוין פאַר 
װאָס זיא איז עס מיט אַ מאָל געװאָרען א פראנצויזקע ! 

אָ ס וו א ? ד. דו הערסט, מאַמע ? וען איך האָב דאַן אָט 
דיא פרישע, ליעבליכע און פּראַכטפאָלע מיידעל דערזעהן שטייענריג 
פֿאַר מיר--- ביז דאַן האָב איך זיא קוים בעמערקט-- נאָר דעם 


מאָל אַז איך האָב זיא דערזעהן שטייענדיג פאר מיר, אַזױ וויא 
זיא װאָלט געווען בערייט אריינצונעהמען מיך אין איהרע אָפענע 
אָרעמס--- 

פרוי א?פװיננט אואכר! 


אַ ס וו אַל ד. דאַן האָט עס מיר פּלוצלונג אזוי וויא א בליטץ 
געטהאָן אין מוח, אז אין איהר ליעגט מיין רעטונג. איך האָב 
דאַן דערזעהן, אז זיא איז פו?ל מיט לעבענסלוסט, 

פרוי אַלװינג. (גיט זיך אַ כאַפ) לעבענסלוסט 
זאָגסטו} ליעגט דען אין דעם דיא רעטונג ? 

ר ע ג ינ אַ. (קומט אַריין פון עסס-צימער מיט אַ פלאַש שאַמפּאַ- 
ניער) ענטשולדיגט, װאָס איך האָב זיך אזוי געזאמט. איך האָב 
געמוזט אראָבגעהן אין קעלער, (זיא שטעלט אַװעק דיא פלאַש אוים'ן 
טיש,) 

אַ ס וו אַל? ד. און איצט זייט אַזױ גוט און בריינגט נאָך אַ 
גלאָז. 

ר ע ג י נ א. (קוקט אויף איהם איבערואַשט) דיא מאַראַם 
האָט דאָך אַ נלאָז, הערר אַלְווינג. 

אַ ס װ אַ ? ד. יא, אבער איך װויל איהר זאָלט בריינגען אַ 
גלאָז פאַר אייך אַליין, רענינא. (רעגינאַ גיט זיך אַ צאפּעל און 
װאַרפט אַ שעהמעדיגען, זייטיגען בליק, שנעל וויא אַ בליטץ אויף פרוי 
אלווינג) אויף װאָס װאַרט איהר ? 

ר ע ג י נ א. (שטיל און ענטשלאָסען) וינשט עס דיא 
מאַדאַם אויך אַזױ ? 

פרוי אלװינג. בריינג אַ גלאָז, רעגינא. (רעגינאַ אַב 
אין עסס-צימער.) 

אַ ס װ אַ ל ד. (קוקט איהו נאָך) האָסטו געזעהן א גאַנג 
אביסעל? ? -- אַזאַ געזונטער און דאָך אזא לייכטער טראָט ! 

פ ר וי א ? וו י נ ג. אֶסוואלד, דאָס קען קיינמאָל ניט 
געשעהן ! 

אָסוואַלד. און איך זאָג דיר, אַז עס אין שוֹין אַזױ 
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בעשטימט. ניט שוין זשע זעהסטו ניט, אז דאָס איז אזוי ? דיין 
שטעלען זיך אַקעגען װעט דיר גאָר ניט העלפען. 

ר עג ינ א. (קומט אַריין מיט אַ לעערער גלאָז, זיא האַלט עס 
אין דער האַנד.) 

אַ ס וו אַ ? ד. זעצט זיך, רעגינא. (רעגינאַ קוקט פראגענד אויף 
פרוי אַלװינג,) 

פווי אצ?לװינגג. עזור 

ר ע ג י נ אַ. (זעצט זיך אויף א שטוהל לעבען טהיו פון עסת- 
צימער. דיא לעערע גלאָז האַלט זיא נאָך אַלץ אין האַנד.) 

פרוי א ?לװוינג. אָסװאַלד, װאָס האָסטו עפּעס פריהער 
אָנגעהויבען זאָגען וועגען לעבענסלוסט ? 

אָ ס וו אַ 5 ד. אֶה, לעבענסלוסט, מאַמע--- דאָס איז א סחורה 
פון וועלכער איהר דאָ אין דיא געגענדען ווייסט זעהר ווייניג. איך 
פיה? עס דאָ קיינמאָל ניט. 

פרוי אַלװוינג. אפילו לעבען מיר אויך ניט? 

אָ ס װ אַ 5 ד. איך פיהל עס קיינמאָל ניט דאָ אין דער היים. 
אבער װאָס איז דיא פּעולה פון דיא רייד--- דו פערשטייסט דאָך 
גאָר ניט דעריין. 

פרוי אלװוינג. יע,יע. מיר דוכט אַז נאֶךְּ איין האָאָר 
װועל איך עס פערשטיין--- דערהויפּט איצט. 

אִ ס װו אַ 5 ד. היינט איז נאָךְּ דאָ דיא ארבייטסלוסט. 
אייגענטליך איז דאָס דיזעלבע זאָךּ ויא לעבענסלוסט. אבער 
דערפון הייבט איהר דאָ אויך ניט אָן צו וויסען. : 

פ רוי א װיי נ ג. ס'קען זיין, אז דו ביזט גערעכט, 
אָסוואלד. דאָך דערצייל מיר נאָך וועגען דעם. 

אַ ס וו אַ 5 ד. פאַרשטײסטו, איך מיין, אז דיא היגע מענשען 
לערנט מען אזוי אויס פון קינדווייז אויף, דאָס זיי גלויבען אַז 
אַרבײט איז א קללה, א'ן אָבקומעניס פאר זינד װאָס מען איז 
בעגאננען, און דאָס גאנצע לעבען איז א שרעקליכע צרה, א מאַטער" 
ניס. מען דאַרף עס וויא ניט איז אָבשטופּען און װאָס שנעלער 


אַלֶץ כעסער. 


. - יע 


פ רוי אל װי נג. אַן ,עמק הבכא", א יאמערטהאל. 
און טאָמער פעהלט אונז נאָךְ א ביסע? צום יאמער סטארעווען מיר 
זיך צו מאַכען איהם פארפול, 

אַ ס וו אַל ד. אבער דאָרטען אין דער גרויסער וועלט ווילען 
דיא מענשען פון אזעלכע זאַכען נאָר אפילו ניט וויסען. דאָרטען 
וועסטו שוין ניט געפינען קיין איינעם װאָס זאָל אין דעריין גלויבען 
אויף אַן אמת. דאָרטען פיהלט זיך דער מענש גליקליך, אָנגע"שכור'ט 
מיט ענטציקונג שוין פון דעם אליין װאָס ער אָטהעמט און לעבט 
אויף דער װועלט. דו הערסט, מאַמע, האָסט דו ניט בעמערקט דאָס 
יעטווידע זאַך װאָס איך האָב נור געמאָהלען אָטהעמט מיט לעבענס- 
לוסט ?--- ווי איך זאָג דיר, אימער, אימערצו מיט לעבענסלוסט !--- 
ליכט און זונןדשיין און נין-גאָלרענע לופט און געזיכטער וועלכע 
שטראַהלען מיט גליק. אָט דעריבער האָב איך דאָס אזוי מורא 
אָבצושטעלען זיך דאָ ביי דיר, 

פרוי אל וינ ג. סורא נאָר? פאַר װאָס האָסטו עס 
ביי מיר מורא ? 

אַ ס וו אַ ? ד. איך האָב מורא, אז דיא גאנצע לעבענסלוסט 
װאָס זידט און קאָכט אין מיר װועט דאָ אויספליסען אין העסליכע 
צולאָזענקייט, 

פרוי א לװיננ. (קוקט אויף איהם לאַנג) ביזטו זיכער, 
אַז אזוי װועט דאָס זיין ? 

אַ ס וו אַ ל ד. איך ווייס עס אויף געוויס. מען קען אפילו 
פיהרען דאָ דאָסזעלבע לעבען װאָס דאָרטען, און דאָך װעט דאָס 
אַלץ ניט זיין דאָסזעלבע לעבען. 

פ רוי אַ לוװוינג. (ועלכע האָט דיא גאַנצע צייט צוגעהערט 
זיך מיט גרויס נייגעריגקייט, שטייט איצט אויף, מיט גרויסע, געדאַנקענ- 
פולע אויגען און זאָגט :) אָ, איצט פערשטעה איך שוין דעם 
צוזאַמענהאַנג. 

אָ ס װו אַ ? ד. װאָס פערשטעהסטו ? 

פרוי א לװוינג. איצט פערשטעה איך עס צום ערשטען 
מאָל. און איצט קען איך ריידען. 


= 06 = 


= יי == 


2 +תא * 


וגו -=. נא- אס אנ הישששד צטעגאס;, ומש טג לאפ יב באשז ,טעיב לאו יי 55--?' --י- = ליפ תע י-- 
דדי =דייב 6 = יי 43,55:.0:-06, גייד 5 :2 אל 4 ;1144 805 144,: : := 


== 


קע :3 


1153 --אטאפרענה- עס 223 + שגצצר= =. 145ף.-1עאשכה" שיר וו - יע = 


אַ ס וו א ? ד, (הייבט זיך אויף) מאַמע, װאָס מיינסטו עס ? 

ר ע ג י נ אַ. (הייבט זיך אויך אויף) דארף איך פילייכט 
ארויסניין ? 

פורוי אַ ?וו י נג. נין. בליב דאָ. איצט קען איך 
ריידען. איצט, מיין זוהן, װועל איך דיר דערציילען דעם נאַנצען 
אמת. דערנאָך וועסטו זיך קענען טהאָן וויא דו וװעסט ועלען. 
אָסװאַלד! רענינא ! 

א ס וו אַל ד. ש--שאַ! מאַנדערס גייט-- 

(מאַנדערס דורכ'ן קאָררידאָר-טהיר.) 
מאנדערס. נ, האָבען מיר דאָס דאָרטען אביסעל 
פערבראַכט אין תפלה און אין ערנסטע רעיונות. 

אַ ס וו אַ? ד. מיר האָבען דאָ אויך פערבראַכט אין ערנסטע 
רעיונות. 

מ אנ ד ע ר ס. איך זאָג אייך, פרוי אלווינג, איך מיט אייך 
מוזען שטיצען ענגסטראַנדען. מיר מוזען איהם העלפען אויסבויען 
זיין הכנסת אורחים פאר מאַטראָזען. רענינא מוז אװועקפאָהרען צו 
איהם און איהם העלפען עס פיהרע-- 

ר ע ג י נ אַ. ניין, מיין הערר, א גרויסען דאנק אייך. 

מאנדערס. (דערזעהט זיא ערשט) װאָס איז דאָס? איהר 
אויך דאָ, רענינא ? און נאָך מיט אַ נלאָז אין האַנד ? 

ר ע ג י נ אַ. (זיא שטעלט גיך אַװעק דיא גלאָז) !ת8/60? 

אַ ס וו אַ ? ד, רענינא פּאָהרט אַװעק מיט מיר, הערר 
מאנדערס. 

מאנ ד ע ר ס. מיט אייך פאָהרט זיא אַװעק ? 

אַ ס וו אַ ? ד. יא; זיא פּאָהרט מיט מיר אַלס מיין פרוי--- 
ס'הייסט, אויב זיא וויל עס נור. 

מאנדערס. אבער, נאָט אין הימעל--! 

ר ע נ יינ אַ. איך בין ניט שולדיג, הערר פּאַסטאָר. 

אַ ס וו אַ ? ד. אָדער אויב איך בלייב דאָ, וועט זיא דאָ אויך 
בלייבען מיט מיר. 
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ר ע ג י נ אַ. (עס רייסט זיך ביי איהר ארויס געגען איהר 
ווילען) דאָ נאָר! 

מ אנ דע ר ס. פרוי אַלװינג, װאָס איז דאָס ? װאָס טהוט 
זיך דאָ ? עפּעס אזוי ויא א דונער װאָלט מיך איינגעשלאָנען ! 

פרוי א לװינג. זי וועלען קיין זאָך ניט טהון, ניט דאָס 
ערשטע און נים דאָס צווייטע, װאָרים איצט קען איך ריידען אָפּען. 

מ אנ ד ע ר ס. זאָל אייך נאָט אויסהיטען, פרוי אלווינג ; 
רעדט ניט, וויא גאָט איז אייך ליעב, רערט ניט ! 

פ רוי א ?7 װ יי נג. איך װעל יא רעדען. איצט כען 
איך רעדען און איך װעל רעדען. און דאָך װועט דורך מיין רעדען 
קיין אידעאַל אויך ניט געשעדיגט ווערען. 

אַ ס וו אַל ד. מאַמע, װאָס בעהאַלט איהר עס דאָ פון מיר 
אַזױנס ? 

ר ע ג י נ א. (הערט זיך איין) אֶה! מאַראַם! הערט, הערט! 
הערט איהר ניט קיין קולות דרויסען ? (זיא געהט אין אַראַנזשערעע 
און קוקט אַרויס דורך דיא שויבען.) 

אַ ס וו אַל ד. (קוקט ארויס פון פענסטער לינקס) װאָס טהוט 
זיך עס דאָרטען. פון וואנען איז דאָס אזוי ליכטינ ? 

ר ע ג י נ אַ. (מיט קולות) דער יתומים-הויז ברענט ! 

פרוֹי א לװינ נ. (ליפט צום פענסטער) דער יתומים- 
הויז ברענט ? 

מ א נ ד ע ר ס. דער יתומים-הויז ברענט? עס קען ניט 
זיין! אָט ערשט קום איך דאָך פון דאָרטען ! 

אַ ס וו אַל ד. וואו איז מיין קאַפּעליוש? אֶה, ט'זיין נוט 
ו-זוי אויך--- דעם טאַטענס יתומים-הוין ! (לויפט אַרויס דורך דער 
סאָד-טהיר,) 

פרוי א לװוינג. רעגינא, דערלאנג מיר דיא פאַטשײילע! 
עס פלאַקערט דאָך! 

מ אנ דע ר ס. אֶה, שרעקליך! פרוי אלּווינג, דאָס האָט 
גאָט אראָבנעשיקט זיין שטראָף אויף אָט דער זינדיגער הויז! 
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פֹ רוי א לװיננ. פאַרשטייט זיך, פאַרשטייט זיך. קום 

גינא. (זיא מיט רעגינאַ'ן לויפען שנעל אָב דורך דער קאָררידאָר-טהיר.) 

: מ א נ ד ע ר ס. (נעהמט צונויף דיא הענד) און גאָר נים 
אסעקורירט ! (ער געהט ארויס דורך דערזעלבער טהיר,) 


(פאָ רה אַנג.) 


רריטער אקט. 


(דערזעלבער צימער װאָס פריחער. אַלע טהירען זיינען אָפּען. דער לאָמפּ 
ברענט נאָך אויפ'ן טיש, דרויסען איז פינסטער, מעהר ניט, אין 
הינטערגרונד, לינקס, זעהט זיך נאָך אַ שװאַכע רויטקייט פון דער 
שרפה, פ ר וו אפ וו י נ ג, טיט אַ פאַטשיילע איבער'ן קאָפּ, שטעהט אין 
אַרראַנזשערעע און קוקט ארויס דורך דיא שויבען. ר עג ינ אַ, אויך 
מיט אַ פאַטשײילע, שטעהט הינטער איהר.) 

פ ר וי א ? וװ י נ ג. אין גאנצען אבגעברענט! -- 
אבגעברענט ביז צום דר'ערר ! 

ר ע ג י גנ אַ. דיא קעללער-שטוב ברענט נאָך. 

פרוי א 5 וו י נ ג. פאַר װאָס גייט דאָס אָסװואַלד נאָך 
ניט אַריין אין שטוב ? דאכט זיך, שוין ניטאָ װאָס צו ראטעווען. 

רע ג ינ אַ. זאָל איך נעהן ארױסטראָנען איהם דעם 
קאַפּעליוש ? 


פ רוי א לװ ינג. ויא? ער איז גאר ארויס אֶהן א 
קאַפּעליוש ? 

ר עגינאַ. (צייגט אין קאָררידאָר) אָן הענגט ער דאָרטען. 

פרוי א לװ ינג. זאָל שון זיין. ער'ט שוין מסתמא 
באַלר אַריינקומען. איך װעל איהם אַליין גיין זוכען. (אב דורב'ן 
סאָד-שהיר,) 

(מ אַנדערס קומט אריין פון קאָרידאָר-טהיר.) 

מ א נ ד ע ר ס. פרוי אלווינג איז גאָר ניטאָ דאָ ? 

ר ע ג ינ אַ. זיא איז ערשט ארויס אין סאָר, 

מאנדערס. נ, א נעכטעלע א ביסע?-- די שרעקליכסטע 
נאַכט װאָס איך האָב ווען איבערגעלעבט ! 

ר ע ג י נ אַ. אָ, הערר פּאַסטאָר, אזא שרעקליכער אונגליק ! 
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מאנועוס אַה רערמאָנט מיך בעסער ניט! דער 
געדאנק אליין איז איבער מיינע כחות. 

ר ע ג ינא. איך װאָלט נאָר וועלען וויסען, וויא אזוי האָט 
דאָס געקענט טרעפען? 

אוויי ר ס. פרענט מיך בעסער ניט, רעגינא! פון 
װאַנען זאָל איך וויסען ? איהר װועט אפשר אויך--? נאָךְ וועניג 
װאָס אייער טאַטע---? 

ר ע ג י נ אַ. װאָס דער טאַטע ? 

מ א נ ד ע ר ס. אֶה, איך בין פון איהם שיער פון זינען 


ניט אַראָב--- 
(ע נגס טר אַ נד דורכ'ן קאָררידאָר-טהיר) 


פיט טראנ ד. הערר פּאַסטאָר! 

מ א נ ד ע ר ס. (דרעהט זיך אום מיט שרעק.) וואָס, דאָ 
אויך? דו לאָזסט מיך דאָ אויך ניט רוהען ? 

ענגס ט ר אנ ד. מעג מיך דער אויבערשטער אפילו דאָ 
דערשלאנען אויפ'ן אָרט, מוז איך--- אֶה, יעזוס. װאָס האָב איך עס 


געזאָגט !-- אֶה, אזא פּאסקורנע געשיכטע, הערר פּאַסטאָר. : 
מ א נ ד ע ר ס. (געהט ארום הין און צוריק) אוי וועה. 


אוי וועה ! 

ר ע ג י נ אַ. װאָס איז? 

עננס טראנד. עס איז שוין א נוטע קלאָג! דער גאנצער 
אומנליק איז דאֶך געקומען פון דעם מנין, װאָס מיר האָבען 
דאָרטען געמאכט. (אין דער שטיל) דיא פויגעלע, מיידעל, איז שוין 
אין נעטץ. (צוריק הויד) היינט אז איך נעהם זיך בערעכענען 

: ר פּאַסטאָרס שולד ! 

אַז דורך מיין שולד איז עס געװאָרען דעם הער 


מאנדערס. אבער, אז איך זאָג דאָך דיר, ענגסטראנר--- 
ענגסט ראנד. אבער אז קיין לעבעדיגער מענש אַ חוץ 


אייך, הערר פּאַסטאָר, האָט זיך בשעת דער תפילה אפילו ניט 


צוגעריהרט צו דיא ליכט. 


מ א נ ר ע ר ס. (שטעלט זיך אָב) אֶה! דאָס זאָגסטו אזויי 
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איך, אבער, געדענק לחלוטין ניט, אז איך זאָל גאָר האָבען געהאלטען 
אַ ליכט אין האנר, 

ענגס ט ר אנ ד. או איך געדענק אַזױ קלאָר וויא דער 
טאָג, ויא איך האָב אייך אליין געזעהן נעהעמענדיג ריא ליכט, 
אָבשמעלצענדיג זיא און אוועקווארפענדיג דעם קנייטע? צווישען 
דיא סטרוזשקעס. 

מאנדערס. או דו ביזט געשטאַנען און האָסט ראָס אַלּץ 
געזעהן ? 

ע נגסטראנד. עע. איך האָב עס געזעהן, אזוי וויא איך 
זעה איצט אייך, 

מאנדערס. אַז איך הייב דאָס גאָר ניט אָן צו פארשטיין. 
אגב, האָב איך נאָר קיינמאָל ניט געהאט קיין געװאָהנהייט אֶבצו- 
שמעלצען ליכט מיט דיא פינגער, 

ע גגס ט ר א נ ד. או לאָמיך אייך זאָגען, אַן עס האָט 
טאַקע לכתחלה אויסגעקוקט זעהר מסוכנ'דיג. אבער איך װאָלט 
וועלען וויסען, װאָס נעהמט איהר זיך אזוי דעם לעבען, הערר 
פּאַסטאָר ? איז דאָס טאַקע דער אמת'ן אַזאַ גרויסער היזק ? 

מ א נ ד ע ר ס. (געהט ארום שטאַרק צוטראָגען) אֶה, פרעג 
ניט, פרעג ניט ! 

ענגסטראנד. (געהט נאָך איהם נאָך) און איהר האָט עס 
טאַקע גאָר ניט אַסעקורירט, הערר פּאַסטאָר ? 

מאנדערס. (גייט אַלץ ארום הין און צוריק) ניין, ניין, ניין! 
וויפיעל מאָל דארף מען דיר זאָנען! 

ע נג ס ט ר אַנ ד. (גײט איהם נאָך) ניט אַסעקורירט! 
און דערנאָך אליין גענומען און פאַרברענט דעם גאַנצען בנין אויף 
אַש! אך, יעזוס! יעזוס! אַזאַ אומנליק! 

מאנדערס. וישט זיך אָב דעם שווייס פון שטערן) יע, יע, 
ענגסטראנד, א'ן אונגליק צו א'ן אונגליק איז ניט גלייך. 

ע נגגסטראנד. הינט אז מען נעהמט נאָךְ באַרעכענען, 
אַז אַזאַ אומנליק זאָל דוקא טרעפען אַזאַ צדקה אַנשטאַלט, װאָס 
װאָלט דאָך געווען, ויא מען זאָגט, א ברכה סאַי פאר'ן שטאדט און 
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איהר מעגט זיך שוין ריכטען, הערר 


סאַי פאר דיא דערפער ! 
זיי וועלען שוין מסתמא 


פּאַסטאָר, אויף אַ נאָב פון דיא צייטונגען, 


אויף אייך קיין כבוד ניט לייגען. 
מא נ ד ע ר ס. ניין. אָט דאָס הערסטו גייט דאָך מיר פון 


דאָך באלד דיא גרעסטע פון אלע צרות. 
דיא אלע בייזע אַנגריפע און בעשולדי" 
ר מורא'דיג צו דענקען וועגען דעם. 

(זיא קומט אריין פון סאָר) מען קען 


זינען ניט ארויס. דאָס איז 
אַז איך דערמאָן זיך אויף 
גונגען--! אֶה, עס איז נאָ 

פרוי א לװינ2. 


איהם גאָר ניט אָברייסען פון דער שרפה. 
מאנדערס. אט זייט איהר אויך, פרוי אלווינג ! 
פ רוי א ? װ יינ ג. איצט איז אייך אַראָב אַ יאֶךְּ פון 


קאָפּ, פּאַסמאָר מאנדערס. איהר'ט אַלץ גע'דאגה'ט וועגען דער 
מאָרגעדיגער פעסט-רערע. 


מ א נד ע ר ס. אֶה, איך װאָלט זעהר גערן-- 
פרוי אַלװינג. (מיט אַ ניעדריגען קול) און איך זאָג 


אייך, אז אזוי איז נאָך בעסער. סאַי װוי סאַי װאָלט דער יתומים" 
הויז קיינעם ניט געבראכט קיין נוצען. 
מ א נ ד ע ר ס איהר דענקט אז ניט? 
פרוי אַלװינג. אן איהר רענקט, אז יע ? 
מאנדערס. ויא עס זאָל ניט זיין, איז עס א שרעקליכער 


אונגליק. 
פרוי א?װינ 
וויא וועגען א טרוקענער געשעפטס-זאַך. 
פּאַסטאָר, ענגסטראנד ? 
ענגסטוראנ. 
וואַרט אויף זיי. 
פרוי א לװוינג. 
ענגסטראנר. 
באַשטײן. 
צדדי' 
ראָך מסתמא היינט אָב מיט'ן שיף ? 
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ג, לֿאָמיר וועגען דעם ריידען גאנץ פּשוט, 
דו ‏ וואַרטסט אויפ'ן 


(ביים קאָררידאָר-טהיר) יא, מאַדאַם, איך 


טאָ זעץ דיך אַנידער, װאָס שטייסטו ? 
איך דאַנק אייך, מאַדאַם, איך קען 


אַ 5 װ יינ ג. (צו מאַנדערס) איהר פאָהרם 


מ אנ ר ' 
ער יא; 


ארום, זיא געהט אב פון דאנען אין א שטונרע 


ריר יי 
פּאַפּיערען. מיט = | סא נעהמט, זייט אַזױ גוט, צו אַל 
רען. 
וועגען אנדערע זאכען. ן מיר דרייט זיך גענונ דער קאָפּ 
=; ד ע ר ס. פרוי אַלוינג--- 
ש 
אלװינג. שפּ 
בעפאָלמעכטי עטער װעל איך איין 
- עכטיגונג, אַז איהר מענט אַלץ איי ך צושיקען אַ 
פינט פאַר גלייכער. נאָרדנען וויא איהר 
מ א נ ר 
ע ר ס. איך נ 
אלעס צו ב עהם אוֹיף זיך גער 
יו קאַרנען דער פריהערדיגער צוועק פון = = 
! *ז אֶךְ און וועה, מוזען אין גאנצען געענדערט העז 


ענדערן. ג ג. נאַטירליך, וועט מען איהם מוזען 


מ אנ 

,. : ע ר ס. אויב אזוי מיין איך, 
= יי דעם הויפע? סאלויק נעהמען און אֶבשריי 

= נדע. אלץ איז דאָך דיא ערד װאָס-ניט- שרייבען 
גי זיא אַלע מאָל קענען אויסנוצען פאר = איז ווערטה, 
יי און וועגען דעם פּראָצענט פון דאָס געלך כען ניט אין 
= !--- וועט פיעללייבכט זיין דיא גלייכסטע זא , װאָס ליענט אין 
טהאָן אויף וועלכען ניט איז אַנשטאַלט ך אַז איך זאָל דאָס 
: = , װאָס בריינגט נוצען 


פ ר 

ר 6כהי(ץ 

די . טהוט געראדע וי 
א גאנצע זאך הייבט מיך איצט אפילו ניט א 4 אל = 


ע נ דס טױ 
: ג ד. האָט אויך אי 
אורחים פאר מאַטראָזען, הערר יי אין זינען מיין הכנסת 


מ א נ ד ע ר : 
ס יא; דאָס איז אוין 
פּלאַן. מיר וועלען ראָס באַדענקען. יי 


: ענגסט רא 
7 נד. אַ רוֹח זאָל ק 
אס טי יי יט א אויף דיא באַרענקעניס 
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מ אנ ד ע ר ס .(מיט אַ זיפץ) היינט, ווער ווייס ויא לאַנג איך 
ווע? נאָך נאָר אין גאַנצען זיין דער בעל הבית איבער דעם ? דיא 
צייטונגען קענען נאֶךְ מיך אזוי פער'מאוס'ען אין אַלעמענס אויגען, 
אַז איך װעל מיך גאָר אין גאַנצען מוזען צוריקציהען. אַלץ ווענדעט 
זיך אן דער מיינונג, װאָס די בעאַמטע וועלען אַרױסטראָגען נאכ" 
דעם וויא זיי וועלען אונטערזוכען דיא שרפה -- 

פרו' אלווינג. װאָס רעדט איהר עס ? 

מ אַ גד ע ר ס. און װאָס זייער מיינונג װועט זיין קען מען 
אויף קיין פאַל ניט פאָראױיסזאָגען. 

ע נ גס ט ר אַ נד. (ער קומט צו נאָהענט צום פּאַסטאָר) און 
איך זאָג, אז מען קען עס יא פאָראויסזאגען. פאַרגעסט ניט, אַז איך 
בין דאָ, הערר פּאַסטאָר, יאקאָב ענגסטראַנר. 

מאַנדע ר ס. אאַ, יאַ, אָבער -- 

עננ ס ט ר אַ נד. (אַ ביסעל שטילער) און יאקאָב ענגסט" 
ראַנד איז ניט דער מענש װאָס זאָל זיין עדעלען װאָהלטהעטער פער" 
לאָזען אין אַ נויטה, וויא מען זאָגט. 

מאַנדערס. יאַ, גוטער מענש --- אָבער וויא אזוי ? --- 

ענ ג ס ט ר אַ נ ד. אויף יאַקאָב ענגסטראַנד קען מען זיך 
פערלאָזען וויא אויף א רעטונגס-ענגעל, הערר פּאַסטאָר, יאַ, הערר 
פּאַסטאָר. 

מ אַנ ד ע ר ס. ניין ניין; איך קען אַזאַ זאַך ניט אָנ" 
נעהמען. 

ענגסט ראַ נ ד. אֶה! איהר'ט ראָס אָננעהמען סאַי ויא 
סאַי. איך קען אַ מענשען, הערר פּאַסטאָר, וועלכער האָט שוין אַ 
מאָל גענומען אויף זיך פרעמדע זינד. יא, יא, הערר פּאַסטאָר. 

מאַנדע רס. (עי דריקט איהם דיא האַנד) דו ביזט דאָך 
עפּעס נאָר אַ זעלטענער מענש, יאקאָב. נו, נו, מענסט שוין זיין 
רוהיג וועגען דיין הכנסת אורחים. דו װועסט שוין קרינען הילף. 
מעגסט זיך שוין פּערלאָזען אויף מיר, (ענגסטראַנד סטאַרעט זיך איהם 
אָפּצודאַנקען, נאָר ער קען כלומרשט ניט פאַר גרויס געפיהל.) 

מאַנדערס,. װאַרפט אַריבער דעם רייזען-טעשעל איבער'ן 


פּלייצע) און איצט געהען מיר. קום, ענגסטראַנר, מיר פאָהרען 
ביידע גלייך. 

ענגסטראַנד, (שטעהענדיג ביים טיהר פון עס-צימער, שטיל 
צו רעגינאַ'ן) דו, מיידעל, קום אויך. דו'סט ביי מיר לעבען וויא 
גאָט אין פראַנקרייך. 

ר ע ג ינ אַ. (טהוט אַ װאָרף מיט'ן קאָפּ אויף ניין) 8461011 
(זי גייט אַרויס אין קאָררידאָר און טראָגט אַריין מאַנדערס'עס מאַנטעל.) 

מאַנ ד ע ר ס. זייט געזונד, פרוי אַלװינג. און זאָל גאָט 
געבען, אז דער גייסט פון געזעץ און אָרדנונג זאָל זיך אראָפּלאָזען 
אויף אייער געצעהלט. הלואי זאָל עס געשעהן װאָס גיכער. 

פרוי אַ לװ ינג. פאָהרט געזונט, מאַנדערס. (זי לאָזט 
זיך געהן אין דער ארראנזשערעע, דאַן דערזעהט זיא אָסװאַלד'ן אַריינקו- 
מען דורך דער סאָד-טיהר.) 

ענגס טר אנ ד. (ער און רעגינאַ העלפען מאַנדערס'ן אָנטהאָן 
זיין מאַנטעל) זיי געזונט, מיין קינד. און טאָמער וועט זיך דיר 
מאַכען דו וועסט חלילה זיין אין עפּעס אַ נויטה, דאַן ווייסטו דאֶך 
וואו יאקאָב עננסטראַנד געפינט זיך. (אַפּאַרט) אויף דער קליינער 
גאַס ביים האַפפען, הם--! (צו פרוי אַלװינג און אָסװאַלד) און 
מיין הויז, וואו דיא מיעדע ים-װואַנדערער וועלען געפינען רוה און 
שוטץ וועט אויך הייסען : , צום אַנדענקען פון קאַפּיטאַן אַלװינג", 
יא, אַזױ זאָל עס הייסען! און אויב דער אויבערשטעת װועט מיר 
געבען כחות צו פיהרען דאָס הויז וויא איך װויל, שטעל איך מיך אונ- 
טער אייך צו פערזיכערען, אַז עס וועט ווערטה זיין צו טראָגען זיין 
נאָמען. 

מאַנדערס. (אין טיהר שטעהענדיג) הם--הם! נו, קום 
שוין, ליעבער ענגסטראַנד. זייט געזונט ! זייט געזונט! (אב מיט 
ענגסטראַנד דורכ'ן קאָררידאָר-שיהר.) 

אַ ס וו אַ ? ד,. (געהט צו צום טיש) וועגען װאָס פאַר אַ הויז 
האָט ער דאָס גערערט ? 

פרוי אלוװוינג. וויס איך? עפּעס א הכנסת אורחים, 
װאָס ער מיט מאַנדערס'ן ווילען אויסבויען. 
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אָ ס װו אַ ל ד, זיא וועט אויך אָפּברענען אַזױ וויא יענע. 
פרוי אַ לװינג. פאַר װאָס עפּעס דענקסטו אַזױ ? 


אַ ס וו אַ ? ד. אַלץ וועט אָפּברענען. יעטווידע זאַך, װאָס 
טראָגט נור דעם טאַטענ'ס נאָמען איז אָב געמשפּט צום אונטערגאַנג, 
אָט איך ברען אויך און װועל באַלד דערברענט ווערען. (רעגינאַ טהוט 
זיך אַ כאַפּ און גיט אַ קוק אויף אָסװאַלד'ן). 

פ רוי אַ לװ ינ ג. אָסװאַלד! נו זאָג אַלין, אויף װאָס 
נאָך האָסטו עס בעדאַרפט שטעהן דאָרטען אַזױ לאַנג לעבען די פֿלאַ- 
מען ? סיין אָרעמער זוהן ! 

אָ ס װ אַ ל ד. (ער זעצט זיך אַנידער ביים טיש) איך האָב 
מורא, אז דו ביזט גערעכט. 

פרוי אלװינג. לאָמיך דיר אָפּװישען דאָס געזיכט, אָס- 
װאַלד, ביזט אַזױ פערשוויצט, (זי װישט איהם אָפּ דאָס פּנים מיט 
איהר טאַשענטוך.) 

אַ ס וו אַל ד. (קוקט גלייכגילטיג פאַר זיך) אַ דאַנק, מאַמע. 

פרוי אַ לװינג. ביזטו ניט מיעד, אָסװאַלד? װאָלסט 
זיך פיעללייכט געלייגט שלאָפען ? 

אַ ס וו אַ? ד. (נערוועז) ניין, ניין --- איך קען ניט שלאָפען. 
איך שלאָף קיינמאָל ניט. דאָס מאַך איך זיך נאָר, אַז איך שלאָף, 
(מיט אַן אומעטיגען קול) דאָס קומט באַלד אָן. 

פרוי א לװינג. (קוקט איהם טרויעריג אָן) יא, דו ביזט 

טאַקע אויף אן אמת קראַנק, מיין טייערער זוהן. 

ר ע ג י נ אַ. (נייגעריג) איז דער הערר אַלװינג קראַנק ? 

אָ ס וו אַל ד, (אונגעדולדיג) אֶה, פּערשפּאַרט אַלע טיהרען ! 
אָט דער פורכטבאַרער שרעק--- 

פרוי אַ לװ ינג. פערשפּאַר די טיהרען, רעגינאַ. 
(רעגינאַ שפּאַוט צו די טיהרען,. ביין קאָררידאָר בלייבט זי שטעהן. 
פרוי אַלװינג נעהמט אראָפּ איהר פאַטשיילע. דאָס זעלבע טחוט אויך 
רעגינא, פרוי אַלװינג שלעפּט צו אַ שטוהל צו אָסװאַלד'ן און זעצט זיך 

אַנידער לעבען איהם), 
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פרוי אַ לװ ינג. אָט אַזױ! איך װועל זיצען לעבען 
דיר -- 

אַ ס וו אַ? ד. יאַ, איך בעט דיך! און רענינא זאָל דאָ אויף 
זיין. זאָל רעגינא אַלע מאָל זיין לעבען מיר,. דו וװועסט מיך רע- 
טען, רעגינאַ, ניט וואהר ? 

ר ע ג י נ אַ. איך פערשטעה ניט -- 

פווי אַ לװ יי נג. רעטען דיך? 

אַ ס וו אַל ד. יע -- ווען עס װועט קומען די נויטה דערצו. 

פרױ אַ לװינג. אָסװאַלד, איז דיר ניט גענוג װאָס דו 
האָסט דיין מוטער ? איך װעל דיך רעטען. 

אָסװאַלד. דו? (ער שטייכעלט) ניין, מאַמע; די רע- 
טונג וועסטו מיר קיינמאָל ניט בריינגען. (ער לאַכט טרויעריג) דו! 
כאַ, כאַ! (ער קוקט אויף איהר ערנסט) דאָך, אַז איך בעטראַכט דרי 
זאַךּ גוט, דאַרפסטו עס טהאָן גיכער ויא אַנאַנדערער, (מיט אַ פּלוצ" 
לונגער ווילדקייט) פאַר װאָס זאָגסטו מיר ניטֿ , דו", רענינאַ ? פאַר 
װאָס רופסטו מיך ניט , אָסװאַלד" ? וֶ 

ר ע ג י נ אַ. (שטיל) איך ווייס ניט, אויב פרוי אַלװינג װועט 
דאָס וועללען. 

פ רוי אַל וי ג. אָט באַלד וועסטו האָבען די פוללע 
פרייהייט דאָס צו טהאָן. קום קאָרשט אַהער. זעץ זיך לעבען 
אונז, רעגינאַ. (רעגינאַ זעצט זיך אַװעק שטילל און אונענטשלאָסען פון 
אַנדער זייט טיש) און איצט, מיין ארעמער, געפּײינינטער זוהן, לֹאַ- 
מיך אַראָפּנעהמען די משא פון דיין מוח --- 

אַ ס וו אַ? ד. דו נאָר, מאַמע ? 

פרוי אַ ?וו יננ. איך װעל ביי דיר צונעהמען די נאַנצע 
חרטה און די געוויסענסביססע, וועלכע גריזענען דיך אזי. 

אָ ס װו אַ ? ד. און דו מיינסט טאַקע, אז דו קענסט דאָס 
דערווייזען ? 

פרוי אַ ? װו ינג. יא, איצט, אָסװאַלר, קען איך שוין. דו 
האָסט מיר נאָכמיטאג דערצעהלט ווענען דער לעבענסלוסט. איז 
ווען איך האָב דערהערט דעם װאָרט, האָט פאר מיר אויפגעבליצט 
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א נייע ליכטיגקייט און פאַר איהר שיין האָב איך מיין לעבען און 
אַלְץ, װאָס איך האָב דורכגעמאַכט דערזעהען אין אַ שפּאָנעל נייער 
געשטאַלט. 

אָ ס װ אַ 5 ד, (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) איך פערשטעה ניט 
װאָס דו רעדסט. 

פ רוי אַ ?וװוי- נ ג. דו האָסט בעדאַרפט קענען דעם טאַ- 
טען, ווען ער איז נאָך געווען א יונגער ליײיטענאַנט. דִי לעבענס- 
לוסט האָט דאַן פון איהם געשלאָגען וויא פון אַ פאָנטאַן. 

אָ ס וו אַל ד. יע, איך ווייס עס. 

פרוי אַ ?װוינג. אַז מען פלענט אויף איהם נור אַ קוק 
געבען, האָט מען גלייך דערפיהלט אַזױ ויא אַ העללע פריהילנגס- 
זונן מיט אַ פרישען ווינטעל װאָלטען דיר דורכגעגאנגען דורך די 
ביינער. עס האָט אין איהם נעפלייצט אוצרות מיט קראַפט און 
לעבעדינקייט ! 

אַ ס װ אַ 5 ד, נו, איז װאָס זשע ? 

פווי אַ ?װוינג. אָבער ניט קוקענדיג, װאָס ער איז גע" 
ווען אַ קינד פון לעבענספרייד -- אין אמת'ן איז ער דאַן 
טאַקע געווען עהנליך צו אַ קינד -- האָט ער געמוזט וואוינען 
דאָ אין דער קליינער שטאָדט. קיין לעבענספרייד האָט ער דאָ ניט 
געהאַט, קיינע פערגעניגענס, א חוץ אויסגעלאַסענהײט. ער האָט 
געהאַט קיין לעבענס-צוועק, אַ חוץ א שטעלע ביי דער רעגיערונג ; 
עפּעס אַן אַרבײיט אין וועלכער, ער זאָל זיך קענען אַרײינװאַרפען 
מיט לייב און לעבען האָט ער ניט געהאט, נור א פּשוט'ע בעשעפ- 
טינונג. ער האָט אפילו ניט געהאט קיין איין חבר א רעכטען, 
וועלכער זאָל וויסען װאָס דיא לעבענסלוסט איז אזוינס. דיא 
איינצינע חברים װאָס ער האָט דאָ געקענט קרינען, זיינען געווען 
שאַלאָטעס און לייראקעס -- 

אָ ס װ אַ 5 ר. מאַמע ! 

פרוי אַ לװויננ. אן אױף אַזאַ אופן איז געקומען דאָס, 
װאָס האָט געמוזט קומען. 

אָ ס וו אַ 5 ד. װאָס האָט נעמוזט קומען ? 
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פרוי א?לװוינג. דו האָסט דאָך מיר אַליין ערשט אין 
אבענד געזאָגט, װאָס פון דיר װועט ווערען, אויב דו בלייבסט דאָ. 

אָ ס װ אַ ? ר. ניט שוין זשע מיינסטו צו זאָנען, אז דער 
טאַטע -- --- ? 

פרוי אַ לװויננ. דין אָרעמער טאַטע האָט דאָ ניט נע- 
קענט געפינען, וואו ארויסצולאָזען דעם שטראָם לעבענסלוסט װאָס 
האָט אין איהם געקװאָלען. און נאכדעם אז ער האָט פאר מיר 
חתונה געהאַט, האָב איך איהם אויך ניט געבראַכט קיין גליק 
אין הויז. 

אַ ס וו אַ ? ד. דו אויך ניט ? 

פרוי אַ ?װויננ. פון װאַנען האָב איך עס געזאָלט נעה- 
מען? אין דער הויז, וואו איך האָב זיך געהאָדעװעט, האָט מען 
מיר פאַראיינס געדרומעלט אַ קאָפּ וועגען פליכטען און עהנליכע 
זאַכען, און איך האָב נעמיינט, אז דאָס איז אַלץ תורת לאָקשען. 
דאָס פערהייראַטהע לעבען האָט מען פאַר מיר פאָרגעשטעלט אזיי 
ויא עפּעס א מין לאַנדזקאַרטע מיט פליכטען. דאָ זיינען געווען 
מיינע פליכטען, דאָ זיינע פליכטען. האָב איך טאַקע מורא, אַז אָנ- 
קומענדיג צו דיין אָרעמען טאַטען אין הויז, האָב איך זי טאַקע גע- 
מאַכט פאַר א ניהנום. 

אַ ס וו אַ ? ד. פאַר װאָס האָסטו מיר וועגען דעם קיינמאָל 
ניט געשריעבען ? 

פרוי אַ ?װוינג. דאָס איז דערפאַר, ווייל איך האָב די 
זאֵך קיינמאָל ניט פּערשטאַנען אַזױ װוי איך פאַרשטיי זי איצט. 
און לויט וויא איך האָב אויף דערויף דאַן געקוקט, האָב איך ניט 
געװאַנט צו ריידען צו דיר, צום זוהן, פון דיין טאַטען'ס אַרט לעבען. 

אַ ס װו אַ 5 ד. ויא האָסטו דיא זאַך דאַן פערשטאַנען ? 

פרוי אַ לװ יננ. (לאַנגזאַם) איך האָב נור פּערשטאַנען 
די איין זאך, אז נאָך איידער דו ביסט געבוירען געװאָרען, איז שוין 
דיין פאָטער געווען א נעבראָכענער מאַן. 

אָ סװ אַלד. (שטיל) אַה! (ער שטעהט אויף און געהט אָפּ 
צום פענסטער.) 
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טיש לייט 


פרוי א לװינג. אַ צװייטע זאך, װאָס איז מיר נאכדעם 
טאג-טעגליך ניט אַרױס פון קאָפּ איז געווען, אז על פּי יושר געהערט 
דאָ רעגינא אין דער שטוב--- ניט אַ האָאָר וועניגער איידער מיין 
אייגענער זוהן. 

אָ ס וו אַ ? ד. (דרעהט זיך שנעל אום) רעגינאַ! 

ר ע ג י נ אַ. (שפּרינגט אויף און פרעגט מיט אַן איינגעהאַלטע- 
נעם אָטהעם) איף ? 

פרוי אַל וו ינג. אאַ, איצט ווייסט איהר עס שוין, איהר 
ביירע. 

אַ ס וו אַל ד. רעגינא ! 

ר ע ג י נ אַ. פאַר זיה) הייסט דאָס, עס איז טאַקע אמת, 
װאָס מען זאָגט ; דיא מאַמע איז טאַקע געווען פון דעם סאָרט. 

פרוי אַלװינג. דין מאַמע האָט אָבער אין זיך געהאַט 
פיעל גוטעס, רעגינאַ. 

רעגינאַ. נו יא, װאָס מאַכט דאָס אויס, אַבי זי איז געווען 
פון דעם סאָרט. אֶה ! איך האָב עס אַ סך מאָל פערדעכטיגט ; 
נור --- און איצט, מאַדאַם, ווילט איהר זיין אַזױ גוט און מיך גלייך 
אָפּלאָזען פון דאַנען ? 

פרוי אַל וו י נ ג. ויא ? דו ווילסט דאָס טאַקע מיט אַן 
אמת, רענינאַ ? 

ר ע ג י נ אַ. געוויס וויל איך. 

פרוי אַ לװ ינג. נאַטירליך, איך האָב קיין רעכט ניט 
דיך צו פּערהאַלטען; אָבער -- 

אַ ס וו אַל ד. (געהט צו רעגינאַ'ן) איצט ווילסטו אַוועקגעהן 
פון דאַנען } איצט, אַז דו ווייסט, אַז דאָס איז דיין היים ? 

ר ע ג י נ אַ. !846001 הערר אַלװינג! --- אָדער בעסער, 
איצט פאַר װאָס זאָל איך אייך טאַקע ניט רופען , אָסװאַלד" ? פער- 
שטעהט איהר מיך, ניט אויף דערויף האָב איך זיך געריכט. 

פרוי אַ לװינג. רענינא, איך בין ניט געווען אָפּענהער- 
ציג מיט דיר -- 
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ר ע ג י נ אַ. ניין, גאָר ניט אָפּענהערציג. ווען איך װאָלט 
וויסען, אז אָסװאַלד איז קראַנק, דאַן --- און איצט ווידער, אז עס 
קען שוין צווישען אונז קיין מאָל צו קיין ערנסטעס ניט קומען -- 
אֶה, װאָס מיינט איהר אין דער אמת'ן, אז איך װעל נעהמען אָפּ- 
פינסטערען מיינע יונגע יאָהרען דאָ אין דאָרף און ניאַנטשען זיך 
מיט קראַנקע ? 

אַ ס װ אַ ל ד. אָבער דער קראַנקער איז דאָך דיר אַזױ 
נאָהענט ? 

ר ע ג י נ אַ. ניין, דאָס איז ניט פאַר מיר אַן אַרבײיט. אַן 
אָרעמע מיידעל וויא איך דאַרף זעהן אויסנוצען איהרע יונגע יאה" 
רען וויא ווייט זיא קען נור, אום צו קומען צו עפּעס אַ תכלית. אַז 
ניט, בלייבט זיא זיצען אויף דער מילכיגער באַנק, נאָך איידער זיא 
זעהט זיך ארום וואו זיא איז ערגעץ אויף דער וועלט. און, פאַר- 
געסט ניט, פרוי אַלװינג, אַז אין מיר איז אויך דאָ דיא לעבענסלוסט. 

פרוי אַ לװ ינג. יא, און מען זעהט עס אין טאַקע אָן 
אויךּ. דאָך, רענינא, היט זיך. וואַרף זיך ניט אַריין ווילדערהייט 
מיט'ן קאָפּ אין פייער. 

ר ע ג י נ אַ. עט, װאָס עס מוז זיין, מוז דאָך זיין. אויב 
אָסֿװאַלד איז געראָטען אין טאַטען, פאַר װאָס זאָל איך ניט זיין 
געראָטען אין דער מאַמען ? איך װויל נור ביי אייך פרעגען איין 
זאַך, מאַדאַם: ווייס הערר מאַנדערס פון אַלעם דעם ? 

פרוי אַ לװינג. הערר מאַנדערס ווייס אַלץ. 

ר ע ג ינ אַ. (זי טהוט שנעל אָן דיא פאַטשיילע) אויב אַזֹי, 
טאָ לאָמיך זיך בעסער צואיילען און נאָך היינט אָפּפאָהרען מיט דער 
שיף. מיט'ן פּאַסטאָר מאַנדערס איז דאָך אַזױ גוט צו האַנדלען. און 
מכח רעכט, האָב איך זיכער ניט וועניגער רעכט אויף א ביפע?ל פון 
דעם געלד, װאָס ליגט אין באַנק איידער ער --- אָט דער שוויינישער 
סטאָליער, 

אַל וו י גנ ג. איך פערגין עס דיר מיט'ן נאַנצען האַרצען, 
רעגינאַ. 

ר עגינאַ. (קוקט זיא אָן שטייף) פון דעסטװועגען, מאַדאַם, 
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האָט איהר מיר געמעגט געבען א ביסעל אַ לייטישערע ערצירונג, 
ויא עס פּאַסט פאַר א פּריץ'ס אַ טאָכטער. דאָס װאָלט זיך פאר 
מיר אַ סך בעסער געטויגט, (טהוט אַ װאָרף מיט'ן קאָפּ) נו, איצט 
איז שוין פערפאַלען. עט, האָב איך אַ זאָרג ! (מיט אַ ביטערען בליק 
פון דער זייט אויף דער ניט געעפענטער פלאַש,) סאַי וי סאַי, איך על 
נאָך אפשר אַמאָל דאָך טרינקען מיט פּריצים שאַמפּאַניער. 

פרוי אַלװוינג. פן דעסטוענען, רענינא, טאָמער וועט 
דיר אַמאָל אויסקומען שלעכט און דו וועסט זיך נויטהיגען אין אַ 
היים, טאָ קום דאַן צו מיר. 

ר ע ג י נ אַ. ניין, אַ גרויסען דאַנק, מאַדאַם. דער הערר 
מאַנדערס וועט שוין מיך פערזאָרגען, נישט קשה, ער'ט שוין פער- 
זאָרגען,. און טאָמער װעט אפילו קומען גאָר שלעכט, ווייס איך 
כאָטש איין הויז, וואו איך האָב אַ פאָלשטענדיגעס רעכט צו זיין 
דאָרטען. 

פרוי אַ לװוינג. װאָס פאַר אַ הויז מיינסטו? 

ר ע ג ינ אַ. איך מיין דאָס הויז , צום אַנדענקען פון קאַפּי" 
טאַן אַלװינג", 

פרוי אַ 5 װו ינ ג.- נו, רעגינאַ, -- איצט זעה איך שוין 
קלאָהר --- דו ווילסט ניט אַנדערש וויא פאַרשפּיעלען דיין קאָפּ ! 

רעגינא. עט! אַגוטע נאַכט. (טהוט אַ נייג מיט'ן קאָפּ 
-און געהט אָב דורכ'ן קאָררידאָר). 

אָ ס וו אַ ל ד. (שטעהט ביים פענסטער און קוקט אַרויס דרויסען) 
זיא איז שוין אַװעק ? 

פדוי עלצינג2. יש 

אָ ס װו אַ 5 ד, (מורמעלט אַפּאַרם) איך האָב מורא, אַז דאָס 
איז געווען גאָר ניט רעכט, אָט דיא גאַנצע געשיכבטע. 

פרוי אַפ?װיננ. (געהט צו איהם צו פון הינטען און לייגט 
אַרויף איהרע הענד אויף זיינע אַקסלען) אסוואלד, מיין ליעבער 
זוהן, האָט דאָס אַלץ דיר געגעבען אַ צו שטאַרקען קלאַפּ? 

אֶ ס וו אַ ? ד. (דרעהט אויס דאָס געזיכט צו איהר) װאָס 
מיינסטו ? דאָס אַלץ, װאָס דו האָסט מיר דערצעהלט וועגען טאַטען? 


פרוי אלװוינג.יא, דאָס אלץ, װאָס איך האָב דיר דערציילט 
וועגען דיין אונגליקליכען טאַטען. אֶה, איך האָב זעהר מורא, אַז 
דאָס איז פאר דיר געווען א צו שטאַרקער קלאַפּ, 

א ס וו אַ ? ד. פאַר װאָס דוכט זיך דאָס דיר אזוי אָפּ ? נאַ- 
טירליך, איז דאָס פאר מיר אַ גרויסער חירוש. אָבער, נאָך אַלעמען, 
װאָס איז מיר ניט אַלְץ איינס ? 

פרוי אַ לװינג. (נעהמט פון איהם אַראָפּ דיא הענד) אַלְץ 
איינס! דיך אַאַרט נאָר ניט װאָס דיין טאַטע איז געווען אַזױ ענר- 
לאָז אונגליקליך ? 

אַ ס װו אַ ? ד. נאַטירליך, איך בעדויער איהם ניט וועניגער 
איידער איך װאָלט בעדויערט יעדען אַנדער'ן מענשען ; אָבער --- 

פ ר וי אַ ?וװ ינ ג. און מעהר ניט? אַן אייגענעם 
טאַטען ? 

אַ ס וו אַל ד. (אַרויס פון געדולד) אַך; הער שוין אַ מאָל 
אויף ! וויעדער טאַטע און אָבער טאַטע! צי האָב איך איהם גע- 
קענט? צי האָב איך איהם געוואוסט? די איינציגע זאַך, װאָס 
איך געדענק פון איהם איז, אַז ער האָט מיך א מאָל קראַנק געמאַכט. 

פ רוי אל װ ינ ג. אָסװאַלד, װי קענסטו דאָס זאָגען 
אַזעלכע שרעקליכע ווערטער ?4 דאַרף דען ניט אַ זוהן ליעב האָבען 
זיין פאָטער אין יעדען פאַל ? 

אְ ס וו אַל ד. גלאָט ליעבען ? אפילו דאַן, ווען דער זוהן האָט 
קיין זאך ניט פאַר װאָס דעם פאָטער צו דאַנקען? ווען ער האָט 
איהם קיינמאָל ניט געקענט ? צי דו האַלטסט אויך פון אָט דעם 
אַלטען אבערגלויבען ? דאַכט זיך אין אַנדערע הינזיכטען ביזטו 
אַזױ אויפנעקלעהרט ? 

פרוי אַ לװינג. אַלאָ, ביי דיר איז עס ניט מעהר וויא 
אַן אבערגלויבען -- ? 

אַ ס װו אַ ל ד. נו, געוויס, פערשטעהסטו דאָס ניט אַלֵיין, 
מוטער 4 דאָס איז איינע פון יענע מיינונגען, וועלכע װויבאַלר אַז 
מען האָט זיי איינמאָל ארויסנגעלאָזען אויפן לעבענס.- 
מאַרק--- 
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פ ר וי אַ 9 װ י נ ג. (מיט גװיס געפיהל) גייסטער פון 
יענער וועלט ! 

אָ ס וו אַ 5 ד. (טרעט אַריבער איבער'ן ציממער) יע; גאַנ'ץ 
ריכטיג ; גייסטער פון יענער וועלט. 

פרוי אַ לװיננ. (וילד) אָסװאַלד! -- אויב אַזױ, טאָ 
ליעבסטו דאָך מיך אויך ניט ! 

אָ ס װ אַ5 ד. דיך קען איך דאָך, לכל הפּחות. 

אלװינג. אאַ, דו קענסט מיך; און ווייטער נאָר נישט ? 

אַ ס װ אַ ? ד. אַ חוץ דעם ווייס איך דאָך; אַז דו האָסט 
מיך זעהר ליעב. מוז איך דיר טאַקע זיין זעהר דאַנקבאַר. דערצו 
נאָך בין איך קראַנק, און דו קענסט מיר זיין זעהר בעהילפיג. 

אַ 5 וו י נ ג. געוויס אַזױ, אָסװאַלד, ניט אמת ? איך בין 
שיער בערייט צו פרייען זיך מיט דיין קראַנקהײט, װאָס צוליעב 
איהר ביזטו דאָך געקומען צוריק אַהיים. װאָרים, איך זעה דאָך גאַנץ 
קלאָהר, אז דו ביסט נאֶךְּ גאָר ניט מיינער. איך דאַרף נאָךְ ערשט 
פערדיענען דיין ליעבע. 

אֶ ס וו אַ ? ד. (אונגעדולדיג)) אָבער גענוג שוין, גענוג ! דאָס 
איז דאָך אַלְץ פּוסטע פּראַזען. פאַרגעס ניט, מאַמע, אַז איך בין ט 
קראַנקער מענש. איך קען זיך ניט פערנעהמען צופיעל מיט אַנ- 
דערע. איך האָב גענוג װאָס צו טראַכטען וועגען מיר אַלײן. 

פרוי אַלװינג. (שטילל) מיין זוהן, איך װעל פון דיר 
פיע? ניט פערלאַנגען. איך װעל זיין געדולדיג. דו ועסט מיך 
זעהר גרינג קענען צופריעדען שטעלען. 

אֶ ס וו אַ 5 ד. וועסטו אויך זיין ?וסטיג און פריילאך, מאַמע ? 

פרוי אַ ?5 װוינג. יא, מיין טהייערער זוהן, ביזט גאַנץ 
גערעכט, (גייט צו איהם צו) נו, זאָג מיר איצט, האָב איך דיך 
כאָטש בעפרייט פוּן דיין חרטה, פון דיינע געוויסענסביסע ? 

אָ ס װ אַ 5 ד. יע, דאָס האָסטו ביי מיר צוגענומען. אָבער 
ווער װעט מיך בעפרייען פון דעם שרעק ? 

פווי אַלװיננ. דער שרעק? 
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אָ ס װו אַ ? ד, (שפּאַצירט אַרום איבער'ן ציממער) ביי רעגי' 
נאַ'ן װאָלט איך עס געקענט פּועל'ן. 

פ ר וי אַ? װ י נ ג. איך פערשטעה דיך ניט. װאָס 
רעדסטו אַלץ וועגען עפּעס א שרעק --- און וועגען רעגינאַ'ן ? 

אָ ס װו אַ ? ד. איז איצט זעהר שפּעט, מאַמע ? 

פ רוי אַל װויי נ ג. עס איז שוין פאַר טאָג. (זיא קוקט 
אַרויס דורך דיא שויבען פון דער אַרראנזשערעע) אָן צוגיסט זיך שוין 
דער באַגינען איבער די שפּיצען פון די בערג. ‏ עס פערנעהמט זיך 
אַ שעהנער טאָג, אָסװאַלד. אין אַ וויילע אַרום וועסטו דערזעהן 
די זון. 

אַ ס וו אַ ? ד. דאָס דערפרייט מיך. אֶה! אפשר װעל איך 
נאָך האָבען פיעל פרייר ? אפשר נאֶךְּ האָבען פיעלעס צוליעב װאָס 
צו לעבען אויף דער וועלט---? 

פרוי אַ? װינ ג. יע, געוויס. פיעל, זעהר פיעל! 

א ס וו אַ ? ד. כאָטש אַפילו איך װועל ניט קענען אַרבײטען -- 

פרוי אַ לװוינג. אֶה, מיין זוהן, דו וועסט באַלד וויעדער 
זיין אימשטאַנדע צו אַרבײטען. איבערהויפּט איצט, אַז דיין גע- 
וויסען וועט דיך מעהר ניט פּלאַגען און דו וועסט ניט זיין אַזױ פער- 
זונקען אין דיינע פינסטערע געדאַנקען. 

אַ ס װ אַ 5 ד. יע, טאַקע גוט, װאָס דו האָסט מיך בעפרייט 
פון דיא אַללע איינריידעניסען. איצט פעהלט מיר נאָר צו בעזאָר- 
גען נאָך איין זאַך--- (זעצט זיך אויפ'ן סאָפּקע) ‏ איצט, מאַמע, לאָמיר 
זיך קאָרשט א ביסעל דורכשמועסען. 

פרוי אַ 5װ ינג. יא, מיין קינד, לאָמיר ריידען. (זיא 
שטופּט צו אַ קרעסלע צום סאָפקע און זעצט זיך אין איהר אַנידער נאָהענט 
לעבען איהם,) 

אַ ס װו אַ ? ד. און דערוויילע, וי מיר וועלען זיך אַזױ ריי- 
דען, װועט אויפגעהן די זון. דאַמאָלס װעט דיר שוין אַלץ קלאָהה 
זיין,. און איך װועל? שוין דאַמאָלס זיין בעפרייט פון דעם שרעק. 

אַ 5 װו י נ ג. װאָס מיינסטו װועט מיר קלאָהר זיין ? 

אָ ס װ אל ד. (ער הערט זיך ניט צו צו איהרע רייר) מאַמע 
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האָסטו מיר ניט געזאָגט ערשט אין אבענד, אַז קיין זאַך אין דער 
וועלט וועסטו מיר ניט אָפּזאָגען ? 

אַ 5 וו י נ ג. געוויס האָב איך עס געזאָגט. 

אָ ס וו אַ 5ד. וועסטו האַלטען װאָרט, מאַמע ? 

פרוי אַ 5װינג. מעגסט זיך אויף מיר פּערלאָזען, מיין 
כיעבער און איין-איינצינער זוהן. איך האָב קיין זאך ניט צוליעב 
װאָס צו לעבען אויף דער וועלט, א חוץ דיר אַליין נאָר. 

אָ ס װ אַלד. נ, אויב אַזױ, איז גוט. איצט הער, מאַמע. 
דו האָסט אַ שטאַרקען, פעסטען כאַראַקטער. דאָס האָב איך שוין 
אויסגעפינען. און דעריבער זאָלסטו נור בלייבען רוהיג, ווען דו 
וועסט עס דערהערען. 

פווי אַ ? װ ינ ג. אֶה, װאָס פאַר אַ שרעקליכע זאַך 
ווילסטו עס מיר דערצעהלען ? 

אַ ס וו אַ ל ד. גערענק זשע, נאָר ניט מאַכען קיין קולות, דו 
הערסט ? זאָגסטו עס מיר צו ?מיר וועלען זיך זיצען און דורכריירען 
זיך וועגען דעם גאַנץ געלאַסען. נו, זאָג זשע מיר צו, מאַמע. 

פרוי אַ פװינג. יא יאַ; איך זאָג דיר צו, אַבי נור רייי. 

אָ ס וו אַל ד. אויב אַזױ, טאָ ווייס זשע, אז די גאַנצע מיער" 
קייט מיינע, און דאָס װאָס איך קען אפילו ניט קלערען וועגען 
אַרבײיטען-- אַז דאָס אַלץ איז נאָך ניט די סאַמע קראַנקהייט מיינע. 

פדוי אַפלװינגג. טאַָװאָס זשע איז די סאַמע קראַנקהייט? 

אַ ס וו אַ ? ד. די קראַנקהײט, וועלכע איך האָב אלס מתנה 
פון מיין געבורט (עי צייגט אָן אויפ'ן שטערן און לייגט צו זעהר 
שטיל) --- נעפּינט זיך אָט דאָ אִ. 

פרוי אַלװינג. (שיפּעט אַרויס כמעט ויא אָהן אַ שטימע) 
אָסװאַלד ! ניין, ניין! דאָס איז ניט אמת. 

אָ ס װ אל ד. נור ניט געשריען. איך קען דאָס ניט אַרי 
בערטראנען. יא, אָט אָ דאָ ליעגט זיא, דיא קראַנקהייט, זיא ליעגט 
און לויערט איבער מיין קאָפּ. און זיא קען יעדען טאָג אַרױסשפּרינ" 
נען פון איהר באַהעלטעניס --- יעדע רגע. 

פרוי אַלװינג. אֶה, װאָס פאַר א גרויל ! 
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אֶ ס וו אַ ? ד. גערענק זשע, זיי שטילל. איז אָט אַזױ האַלט 
עס מיט מיר -- 

פרוי אַלװיננ. (שפּרינגט אויף) אָבער, אָסװאַי-, דאָס 
איז דאָך ניט אמת! דאָס איז דאָך אונמעגליך! דאָס קען דאָך 
ניט זיין ! 

אַ ס װ אַ 5 ד. איין אָנפאַל האָב איך שוין געהאַט דאָרטען, 
אין אױיסלאַנד, ניר ער איז באַלד פאָראיבערגעגאַנגען. און ווען איך 
האָב מיך ערקונדיגט, װאָס מיט מיר טהוט זיך, האָט מיך דער שרעק 
אָנגעכאַפּט מיט אַ ווילדע, שטורמדיגע קראַפט און האָט מיך גענומען 
טרייבען און יאָגען ; און דעריבער בין איך עס אַזױ שנעל געקומען 
צופליהען אַהערצו. 

פרוי אַלװינג. אי אָט דאָס איז עס דער שרעק? --! 

אָ סװאַלד. יא, דאָס איז, פערשטייסטו, אזוי פורכטבאַר, 
אַז מען קען דאָס גאָר ניט אױיסמאָהלען. ‏ ה ערסטו, װען 
דאָס װאָלט געווען אַ געוויינליכע קראַנקהייט, אַפּילו אַזאַ קראַנק- 
הייט, פון וועלכער מען מוז זיכער שטאַרבען --- ! װאָרים, איך האָב 
גאָר ניט אַזױ שטאַרק מורא פאַר'ן טוט -- כאָטש, װאָס אמת איז 
אמת, איך װאָלט זעהר גערן געלעבט זאָלאַנג ויא עס װאָלט זיך נור 
געלאָזט. 

פרוי אַ לװינג. יא, יא, אָסװאַלד, דו מוזט לעבען ! 

אַ ס װ אַ 5 ד. דאָס אָבער, פערשטעהסטו, איז אזוי אונבע- 
שרייבליך אַבשײליך ! דער מענש ווערט צוריק אַ קליין קינר ! מען 
דארף איהם קאָרמענען! מען דארף איהם--אָה, איך קען ווענען 
רעם ניט ריידען ! 

פרוי א ?לװוינגנ. זוהן מיינער, אַז דו װועסט ווערען צו" 
ריק אַקינד, וועל איך זיך מיט דיר ניאַנטשען. 

אֶ ס וו אַ 5 ד, (שפּרינגט אויף) קיינמאָל אין לעבען ניט! 
אָט דאָס איז דאָך עס טאַקע װאָס איך וויל אַזױ ניט האָבען. איך 
קען ניט אַריבערטראָנען דעם געדאַנק, אַז אפשר װועל איך אזוי אִפַּי 
לינען יאָהרען גאַנצע --- אפשר נאָך אַזױ אַלט און גרוי װערען. 
דערוויילע קענסטו נאֶך אַװעקשטאַרבען און מי- איבערלאָזען אַלין. 
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(ער זעצט זיך אריין אין איהר קרעסלע) וואָרים, דער דאָקטאָר האָט 
מיר געזאָגט, אַז ניט אַלֶע מאָל שטאַרבט מען גלייך דערפון. ער 
האָט דאָס אָנגערופען עפּעס אַ סאָרט ווייכקייט אין מאַרך אָרער 
עטװאָס עהנליכעס,. (ער שטייכעלט טרויעריג) אַ גאַנץ שיינער נאָ- 
מען, ניט אמת ? עס דערמאָנט מיך אַלע מאָל אויף קאַרשען-רויטען 
סאַמעט -- אויף עפּעס א זאַך, װאָס ווען מען גלעט עס, איז עס 
אַזױ ווייך און צאַרט. 

פרוי אַלװינג (שרייט אויס) אָסװאַלד! 

אָ ס װ אַ 5 ד. (שפּרינגט אויף און געהט שנעל אַרום איבער/! 
צימער) טאָמער האָט נאָךְּ עפּעס געפעהלט, האָסטו ביי מיר רע 
גינאַ'ן אויך צוגענומען. אָ, ווען איך װאָלט זי נור געקענט האָבען 
לעבען זיך. אַה, זיא װאָלט מיך שוין געראַטעװעט, נישט-קשה. 

פרוי אַ?װ ינג. (געהט צו איהם) און װאָס מיינסטו 
דרערמיט, מיין ליעבער זוהן?} איז דען דאָ עפּעס אַ מיטעל 


אין דער נאַנצער וועלט, וועלכען איך װאָלט ניט אָנגעװוענדעט אום 
דיך צו רעטען ? 

אַ ס װ אַ 5 ד. נאכדעם וויא איך בין איבערנעקומען דעם 
ערשטען אָנפאַל אין פּאַריז, האָט מיר דער דאָקטאָר געזאָגט, אַי 


ווען דער צווייטער אָנפאַל װועט קומען --- און קומען װעט ער -- 
וועט שוין זיין פּערלאָרען יעדע האָפנונג. 

פ ר וי אַ וו יינ ג. פמען דאַרף דאָך זיין אַ מענש אֶהן 
אַ האַרץ אַזױ צו ריידען-- 

אַ ס וו אַ 5 ד. דאָס האָב א י ךָ פון איהם אַרױסגעפאָדערט. 
איך האָב איהם געזאָגט, אז איך דאַרף װאָס בעזאָרגען, איך דאַרף 
מאַכען געוויסע פאָרבערייטונגען. (שמייכעלט שעלמיש) און דאָס 
איז טאַקע געווען אמת אויך. (ער נעהמט אַרויס אַ קליין שאַכטעלע 
פון אַן אינעווייניגסטער בוזים-קעשענע.) דו זעהסט, מאַמע ? 

פרוי אַ ?װוינג. װאָס איז דאָס ? 

אָ ס וו אַ ל ד. מאָרפיום. 

פ ר וי אַ 5 װ י נ ג. (קיקט אויף איהם מיט טויט-שרעק) 
אָסװואַלד --- מיין קינד ! 


אֶ ס וו א ? ד. איך האָב שוין צונויפגעשאַרט גאַנצע צוועלף 
פּילען--- 

פרוי אַַלװינג. (גיט זיך אַ ריס צום שאַכטעל) ניב מיר 
ראָס שאַכטעל, אָסװאַלד ! 

אֶ ס װ א ? ד, נאָך ניט איצט, מאַמע. (עו בעהאַלט ראָס 
שאַכטעל צוריק אין בוזים-קעשענע.) 

פרוי אלװינג. אֶה, איך װעל דאָס ניט איבערלעבען! 

אֶ ס וו אַ 5 ד. דו מוזפט דאָס איבערלעבען. דו פערשטייסט? 
ווען איך װאָלט ביי מיר געהאט רעגינא'ן, װאָלט איך איהר געגעבען 
צו ערקלערען, וויא עס האַלט מיט מיר אויף דער ועלט, און 
װאָלט איהר געבעטען, אז ווען דאָס ערגסטע וועט געשעהן, זאָל זיא 
מיך רעטען. אֶה, זיא װאָלט דאָס געטהאָן, איך וייס, אַז זיא 
װאָלט דאָס געטהאָן. ' 

פ רוי אל װו ינ ג. קינמאָל ניט! 

א ס וו אַ ? ד. װאָס רעדסטו ? זיא װאָלט מיך ניט גערעטעט, 
ווען אָט דער גרויל װאָלט אָנקומען און זיא װאָלט מיך זעהן ליגענ- 
דיג אָהנע אַ קעהר צו טהון זיך, אזוי ויא אַ ניײגעבאָרענע עופה'לע, 
גאָר אָהן כחות, פּערלאָרען; אֶהן וועלכע עס איז האָפּנונג, מיך 
צוריק צו ברענגען צו זיך ? 

פרוי א ?וו ינג. קינמאָל אין לעבען װאָלט רעגינא 
אַזאַ זאַך ניט געטהאָן. 

אַ ס וו אַ 5 ד. רעגינאַ װאָלט דאָס יא געטהאָן. טאָמער איז 
זיא אַזױ זעלטען לייכטזיניג! אַ חוץ דעם װאָלט איהר באלר 
נמאס ווערען ארומצופיהרען זיך מיט אַזאַ קראַנקען ויא איך-- 

פורוי א 5 וװויי נגנ. אוב אזי, דאַן דאַנקען גאָט װאָס 
רעגינא איז שוין דאָ מעהר ניטאָ. 

אָ ס װ אַ 5 ד. דעריבער, מאַמע, מוזסטו מיך רעטען. 

פ רוי א ?וינ ג. (מיט אַ שאַרפען געשריי) איך! 

אִ ס וו אַ 5 ד. וװוער איז מיר נאָך אַזױ נאָהענט וויא דו ? 

פווי א 5 װו יננ. איך? דין מוטער? 

אַ ס װו אַ ? ד. אָט טאַקע ווייל דו ביזט מיין מוטער. 
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פרוי א ? וו י נ ג. איך, וועלכע האָט דיר געגעבען דאָס 
לעבען ? ! 

אַ ס וו אַ ? ד. איך האָב עס ביי דיר קיינמאָל ניט געבעטען. 
און אין אמת'ן האָסטו דאָך מיר געגעבען זעהר א טהייערען לעבען ! 
אויף כפּרות דאַרף איך אַזאַ לענען. דו מוזט עס צונעהשָען פון 
מיר ! 

פרוי א ?װויננ. ראַטעװעט! ראַטעװעט! (זי לויפט 
אַרויס אין קאָררידאָר.) 

א ס וו אַלד. (גיט נאָך איחר) גיי ניט אװועק פו' מיר. 
וואוהין נייסטו? 

פרוי א ?װינג. (פון קאָררידאָר) איך לויף ברענגען א 
דאָקטאָר, אָסװאַלד. לאָז מיך גיין. 

אָסוואַלד. (איך פון קאָרוידאָר) אי זאָג דיר, 


דו װועסט פון דאַנען ניט ארויס, און קיינער װועט אהערצו ניט 
אַריין, (עס הערט זיך וויא מען פערשליסט א טהיר.) 

פ ר וי אַ? װ י נ גנ. (קומט אריין צוריק) אֶסוואַלר--- 
אסװאַלר! --- מיין קינד ! 

אַ ס וו א ? ד. (קומט אריין נאָך איהר) אויב דו האָסט דיא 


האַרץ פון אַ מוטער, טאָ וויא אַזױ קענסטו צוזעהן דיא יסורים 
װאָס איך האָב פון אָט דעם ווילדען, משונה'ריגען שרעק ? 

פרוי א ?װויננ. (שוייגט א רגע, דערנאָך בעהערשט זיא 
זיך און זאָגט :) אֶט נאַ דיר אַ האַנד. 

א ס װו א ? ד. דו וועסט--? 

פרוי א ?וו י נג. אױב עס'ט נור זיין נויטיג. אבער 
דאָס וועט דאָך קיינמאָל ניט זיין נויטיג. ניין, ניין; דאָס איז 
אונמענליך. 

א ס וו א ? ד. הלואי. לאָמִיר האָפען אז ניט. און דער" 
וויילע לאָמִיר לעבען צוזאַמען כל זמן נור מיר וועלען קענען. איך 
דאַנק דיר, מאַמע. (ער זעצט זיך אין דער קועסלע אין ועלכער 
פרוי אלווינג איז פריהער געזעסען, עס הויבט שוין אָן צו טאגען, דער 
לאָמ ברענט נאָך אויפ'ן טיש.) 
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ארוי 6 וו י נ נ. (רוקט זיך צו איהם פאָרזיכטיג צו) 
איצט ביזטו שוין רוהיג ? 

א ס וו א ? ר. יע. 

פ רוי א לװ ינ. (בויגט זיך איבער איהם איבער) אֶה, 
אסוואלד, דו האָסט זִיךְ אריינגענומען אַ שרעקליכע פאנטאזיט 
אין קאָפּ-- ניט מעהר וויא אַ פאַנטאזיע. דו האָסט זיך צופיעפ 
אויפגערעגט דאָרטען אין פּאריז. דו האָסט עס ניט געקענט 
פּערטראָנען, אבער איצט א װעסטו זיךּ ביי מיר גוט אויסרוהען ; 
דאָ אין דער היים לעבען דער מאַמען, מיין ליעב קינד. ‏ דארפסט 
נור אויףּ עפּעס אנציינען מיט'ן פינגער, אזוי װעסטו עס גלייך 
האָבען, פּונקט אזוי וויא ווען דו ביזט נאָךְ געווען א קליין קינר. 
אָט אזוי, אָ, מיין זוהן,. זעהסט, דער קריזיס איז שוין פאָראיבער, 
דו זעהסט וויא גרינג ער איז פאָראיבער ? אֶה, אבער איך האָב 
געוואוסט אַפּריהער, אז אַזױ וועט דאָס זיין--- און אָט אָ אסוואלר, 
זעה ס'ארא שיינעם טאָג מיר וועלען דאָס היינט האבען! װאָס 
פאַר אַ נאָלרענעם זונעןדשיין! אֶט איצט װעסטו ערשט קענען 
גוט אָנקוקען דיין היים. (זיא געהט צו צום טיש און לעשט אויס דעם 
לאָמפּ, דיא זונן געהט אויף, דיא אייז-לאַװינען און די שפּיצען פון 
דיא שנייאיגע בערג זעהן זיך אָן אין הינטערגרונד, בעלויכטען פון 
בליטצענדע, אין-דער-פריהדיגע ליכטיגקייט,) 

א ס וו א ? ד. (זיצט אין קרעסלע מיט'ן רוקען צום לאַנדשאַפט 
אָהנע אַ ריהר צו טהון זיך, פּלוצלונג זאָגט ער :) מאַמע, ניב מיר 
דיא זונן. 

פרוי אַלװ יננ. (בים טיש. זיא גיט זיך אַ כאַפּ און 
טהוט אויף איהם אַ קוק) װאָס זאָגסטו עס ? 

א ס וו א ? ד. (ער װידערהאָלט מיט אַ טעמפּער שטימע אֶָהן 
טענער) דיא זונן, דיא זונן. 

פרוי אַ לװ ינג. (גײט צו איהם צו) אסוואלר, װאָס 
איז דאָס מיט דיר ? 

(א פ וו אל ד ווערט. אזוי וויא איינגעשרומפּפען אין שטוהל; 
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אַלע מוסקולען ווערען ביי איהם לויז, דאָס געזיכט איז אָהן שום אויס" 
דרוק, דיא אויגען זיינען אויסגעשטעלט וויא פערגלעזטע.) 

פרוי אַלװינג. (ציטערט פאַר שרעק) װאָס איז דאָס? 
(שרייט מיט אַ קוויטש) אסּוואלד, װאָס-איז מיט דיר ? (פאַלט אויף 
דיא קניע לעבען איהם און טרייסעלט איהם) אסוואלד! טהו אויף 
מיר אַ קוק! דערקענסטו מיך ניט ? 

אָ סװ א לד. (ויא פריהער, אָהן אַ טאָן אין דער שטימע) דיא 
זוגן, דיא זונן. 

פרוי אַ ?וינ ג, (שפּיינגט אויף פערצווייפעלט, פלעכט 
אוין דיא הענד אין דיא האָאָר און שרייט מיט אַ קוויטש) איך קען 
דאָס ניט אריבערטראָגען ! (שעפּצעט אזוי ויא אַ פערשטיינערטע) 
איך קען דאָס ניט אַריכערטראָנען! קיינמאָל ניט! (פלוצלונג 
גיט זיא זיך אַ כאַפ) אַװאו האָט ער זיי ערגעץ? (פיחרט שנעל 
אַריבער איהר האַנד איבער אסוואלד'ס ברוסט, טאַפּענדיג) אט זיינען 
זֵיי ! (שפּרינגט אָב אַהינטער עטליכע טריט און שרייט אויס :) ניין; 
ניין; ניין! יא !-- ניין; ניין! (זיא בלייבט שטעהן אייניגע 
טריט אָבגערוקט פון איהם מיט דיא הענד איינגעפלאָכטען אין דיא 
האָאָר און קוקט אויף איהם מיט אַ שטומען שרעק.) 


אַ ס וו אַ 5 ד. (ער זיצט אונבעוועגליך ויא פריהער און זאָגט :) 
דיא זונן. דיא זונן. 


(פאָרהאַנג) 


